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А
Абсурдист, а, ч. „З’являється літературна генерація вісімдесятників, дуже різних (традиціоналісти, антиурбаністи, символісти, карнавалісти), а згодом дев’яностиків, серед яких є символісти, епатажники, неокласицисти, контркультурники, абсурдисти, різні представники ПМ-дискурсу та ін.” (Слово і час. – №4. – 2002. – С. 69).

Абсурд + ист

Аверсний, а, е. „Віктор Ющенко планує провести кроки для переходу роботи нафтопроводу в аверсному режимі” (Україна молода. – №52. – 2005. – С. 2). 

Аверс + ний
Автодієгетичний, а, е. „У „Вступній новелі” автодієгетична розповідь перетворюється на методієгетичну” (Слово і час. – 2003. – №5. – С. 60). 

Авто + дієгетичний

Автолірист, а, ч. „Проте найбільшим було ЗАТ „Автолірист України”, розташоване в Києві” (Дзеркало тижня. – 2004. – №28. – С. 9). 
Автомафія, ї, ж. “Нині поліція має новий головний біль – міжнародну автомафію” (Дзеркало тижня. – 2004. – №16. – С. 12). 

Автомобільна мафія

Автонавантажувач, а, ч. “До того ж ще й підперли двері автонавантажувачем” (Україна молода. – 7 жовтня. – 2004. – С. 7). 

Автоматичний навантажувач

Автоперевізник, а, ч. „Після цього випадку Укравіатранс вирішив провести позапланову перевірку всіх компаній незалежно від форм власності на дотримання ними правил безпеки польотів та безпеки авіації (це два головні критерії для автоперевізників), повідомляє УНІАН” (Україна молода. – 26.06.2003).

Автомобільний перевізник

Автопередмова, и, ж. „Вимушена автопередмова  (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 5). 

Авто + передмова
Автопсихотерапія, ї, ж. „Ніцше, вочевидь, лише філософською автопсихотерапією рятувався від швидкого і реактивного божевілля” (С.Процюк. „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 37); „Текст – як автопсихотерапія” (Слово і час. – 2005. – №6. – С. 69). 
Авто + психо + терапія
Автореверс, у, ч. „Магнітофон (з нестерпною в таких ситуаціях функцією автореверсу) продовжував відтворювати архаїчну баладу „Скорпіонз”... (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 56).
Авторефлексивний, а, е. „Таку спробу наближення до власне міфології здійснює альтернативний міфологізм, відсутність якого очевидна в українському літературному процесі перехідного періоду, де переважає авторефлексивний нарцистичний текст” (Слово і час. – 2004. – №4. – С. 4). 

Авто + рефлексивний
Автотематичний, а, е. “Автотематичною технікою він вважає наявність у творі висловів про його ж написання, себто сам акт писання стає темою твору” (Слово і час. – 2005. – №8. – С. 41). 

Авто + тематичний
Агітпродукція, ї, ж. „Повідомлення про те, що в блоці №13 того ж експоцентру містяться тонни незаконної друкованої агітпродукції проти „американського агента Ющенка” з’явилося після обіду” (Україна молода. – 2004. – №188. – С. 1). 

Агітаційна продукція
Агресик, а, ч. „Чим вища середньорічна температура місцеперебування, чим менше харчових ресурсів – тим частіше можна зустріти агресиків” (Дзеркало тижня. – 2004. – №46. – С. 15). 

Агресія + ик
Адвокатеса, и, ж. „Нейтралізувала професійні втрати команди відповідачів адвокатеса Олена Лукаш, зірку якої запалив телесеріал Верховного Суду під час розгляду скарги Віктора Ющенка щодо фальсифікації виборів” (Україна молода. – 2005. – №72.– С. 2). 
Адвокат + еса
Адмінбюрократія, ї, ж. „Адмінбюрократія спротивилася, не бажаючи поступатися” (Сучасник. – 2003. – №3. – С. 62). 

Адміністративна бюрократія
Адмінресурс, у, ч. „Влада стала використовувати адмінресурс вибірково” (Дзеркало тижня. – 2004. – №28. – С. 3); „Гадаю, для всіх областей, навіть західних, специфіка буде схожою – скрізь доведеться зіштовхнутися з протистоянням адмінресурсу”  (Україна молода. – 13.05.2004); „Далі вступає в дію важка артилерія адмінресурсу” (Шлях перемоги. – 08.12.2004. – С. 13); „Не підтримали й місцеві апаратники столичне начальство з його адмінресурсом” (Україна молода. – 01.08.2003.).                                         

Адміністративний + ресурс

Аквабайкінг, у, ч. „Сьогодні дедалі популярнішими стають змагання з приборкання цих „водних мустангів” – аквабайкінгу” (Україна молода. – 22.06.2005). 

З англ. „їзда на водному мотоциклі”

Акмаїчний, а, е. „Письменник закликає до акмаїчної усвідомленості психології в тексті” (Слово і час. – 2005. – №4. – С. 82). 

Акме (з гр. „вершина”) + їчний
Аксіологічність, ості, ж. „Аксіологічність як настанова на формування ціннісної свідомості студента” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №2. – С. 92). 

Аксіологічний + ість
Аксіоматизований, а, е. „Тож уніфікуючи розуміння вихідного терміна вірш, варто позбавлятися тих його значень, які можна замінити іншими аксіоматизованими дефініціями” (Сучасність. – 2004. – №9. – С. 106). 

Аксіоматичний + изований
Актуалокреативізм, у, ч. „Цей процес дістав назву „актуалокреативітизму” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №2. – С. 104).

Актуальний + о + креативний + ізм

Акцентація, ї, ж. „Адже одна з важливих функцій наукової фантастики – не змалювання індивідуальності як власне такої, а акцентація психіки, духовного життя людини” (Слово і час. – 2005. – №4. – С. 82); „У теорії декандентизму цей засновок здобувся на всебічну акцентацію” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 21). 
Акцент + ація
Акціональність, ості, ж. „Хронотоп „П’ятої симфонії” є сутнісно єдиним континуумом: і тоді, коли акція драматичної дії вершиться вперше, й тоді, коли надходить постфактум уже „Третя сторожа”, всюди зберігається сутнісно єдиний пафос акціональності” (Слово і час. – 2003. – №5. – С. 4). 

Акція + /ональний/ + ість
Алкашик, а, ч. „По-друге, відречуться алкашики, яких він по-своєму любить” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №150. – С. 16). 

Алкаш (розмовне „алкоголік”) + ик
Алкоепопея, ї, ж. „Прокручуй, голубе, прокручуй епізоди вчорашньої алкоепопеї, адже для чого ще поетові пам’ять?..” (С.Процюк „Жертвопринесенння”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 22). 

Алкогольна епопея
Алкозомбі, незм., ч. „А це ж і є початком реалізації над тобою влади трьох „а”: частковий провал пам’яті як спосіб її захисту під час стану алкозомбі” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 21). 

Алкогольний зомбі
Альтернативник, а, ч. „Ще одне: альтернативник має право не лише на оплачувану профспілкову відпустку, а й на відпустку студентську (якщо навчається заочно чи вечірньо, має право на індивідуальний режим роботи, якщо, приміром, особливості віросповідання забороняють йому працювати у певні дні)” (Україна молода. – 09.04.2003). 

Альтернативна /служба в армії/ + ик
Альянт, а, ч. „Не були окуповані альянтами” (Сучасність. – 2003. – №5. – С. 44). 

Альянс + ант
Аматорика, и, ж. „Мотославський створив нову техніку – контрольованої аматорики, яка дає велику незалежність музикантові в оркестрі” (Україна молода. – 2004. – №188. – С. 13). 

Аматор + ика
Амбілект, у, ч. „Адже недаремно широковживаними термінами стали ті, що народилася в надрах постмодернізму: амбілект, хаосмос, епістемологічна невизначеність...” 

Амбі (з лат. „навкруг, з обох боків”) 
+ лект (з лат. „мова”)
Анальгінка, и, ж. „Може, тобі варто з’їсти ще одну анальгінку?” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 36). 

Анальгін + ка

Ангелоподібний, а, е. „Виявляється, мила й ангелоподібна актриса Лів Тайлер, якій довіряють навіть ролі найдобріших казкових істот-ельфів (як у „Володарі перснів”), у реальному житті просто безсовісна й невдячна особа” (Україна молода. – 17.04.2003). 

Ангел + о + подібний
Андрогінність, ності, ж. „Примат театральності, ігровий момент, самодостатній у тексті Денисенко, в романі Коваляєвої – складова мотиву бісексуальності та андрогінності” (Слово і час. – 2005. – №3. – С. 70). 

Андрогінний (з подвійними статевими ознаками) + ість
Андроцентристський, а, е. „Процес „жіночого читання” визначає це як дію „поза традиційними теоретичними дискурсивними схемами класичної літературної теорії автор – читач – жанр – історична епоха, що чинить опір загальноприйнятій літературній кодифікації та параметрам андроцентристської критичної традиції” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 34); „Феміністично настроєні вчені почали переглядати категорії й цінності андроцентристської історії крізь призму минулого й сучасного становища жінок та критикувати поняття, парадигми, методи, за допомогою яких інтерпретується досвід усього людства” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №3. – С. 67). 

Андроцентризм (андро – з гр. „чоловік”) +  /ист/ський
Анішелесь, присл. „Слово анішелесь створює слуховий образ” (Слово і час. – 2004. – №9. – С. 55). 

Ані + шелест

Анонімізуватися, юся, єшся. „Через це втратили свою унікальність, омасовилися, ба навіть анонімізуватися, – що фактично й трапилося з деякими найпопулярнішими текстами Шевченка...” (Слово і час. – 2002. – №3. – С.7). 

Анонім + ізуватися
Антибушівський, а, е. „Бо затримка в трансляції була запропонована після позаминулої палкої антибушівської промови режисера-документаліста Майкла Мура” (Україна молода. – 2005. – №38. – С. 13). 

Анти + Буш + івський
Антивисоке, ого, с. „Але ці бесіди теж відкладають на душі відбиток уніфікації, печать антивисокого” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 28). 

Анти + високе
Антиглобалістський, а, е. „Відкрито виступив проти телебачення і в США в одному з інтерв’ю лідер антиглобалістського руху Валерій Герасимов” (Дніпро. – 2005. – №3-4. – С. 108).

Антиглобаліст + ський
Антидогматичний, а, е. „Цілком закономірний потяг молоді до всього нового, антидогматичного” (Слово і час. – 2002. – №5. – С. 14). 

Анти + догматичний

Антидонхуанівський, а, е. „Іспанія – це антидонхуанівська країна, стверджує Г.Мараньон” (Слово і час. – 2004. – №4. – С. 61). 

Анти + донхуан + івський
Антиекзитпольський, а, е. Антиекзитпольська „артпідготовка” у засобах масової інформації певної політичної орієнтації велася постійно (Дзеркало тижня. – 2004. – №48. – С. 15). 

Анти + екзитпол + ський
Антизахідництво, а, с. „STARевич Владімір, або антизахідництво як підґрунтя тоталітаризму (заголовок)” (Дзеркало тижня. – 2004. – №47(522). – С. 20); „Тим, хто сам підкреслює власний „націонал-патріотизм”, притаманне різке антизахідництво, скептичне ставлення до демократії, віра в „особливий шлях України” (Сучасність. – 2003. – №9. – С. 66). 

Антизахідник + ство (к + с = ц)

Антикукобівський, а, е. „А оскільки беззаконня те твориться задля однієї мети, щоб не спала корона з „хазяїна” міста, народного депутата Анатолія Кукоби, – то згадану акцію її ініціатори називають „помаранчевою антикукобівською революцією” (Україна молода. – 2005. – №63. – С. 4). 

Анти + Кукоба + івський

Антилітературний, а, е. „Максима моментально охоплює протест – і супроти антилітературної жіночки, і супроти вдячного слухача...” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 16).
Анти + літературний
Антилюбов, і, ж. „Сава механічно бере гроші, ці прокляті банкноти, на поверхні яких повсюдно мали би проступати видива крові й смерті, злочинів і святотатств, бо ці банкноти суть антилюбов...” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 41). 

Анти + любов
Антимаскулінний, а, е. „Феміністичний дискурс українського модернізму цікаве, але контроверсійне, деколи із надмірно агресивними й надто публіцистичними як для наукового видання полемічними (антимаскулінними) випадами” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 53).

Анти + маскулінний (з лат. „чоловічий”)
Антиматримоніальний, а, е. „Про свої антиматримоніальні плани Кері розповіла днями в інтерв’ю телеканалу МTV” (Україна молода. – 27.08.2003). 

Анти + матримоніальний (з лат. „шлюбний”)
Антимафіозі, незм., ч. „Тоді, коли ця справа проходила на перших шпальтах більшості українських газет і була темою №1 у випусках новин, відомі парламентські „антимафіозі” й борці з корупцією Григорій Омельченко та покійний Анатолій Єрман неодноразово піднімали питання про причетність його до розвалу монстра банківського ринку України” (Україна молода. – 13.05.2004). 

Анти + мафіозі
Антимафія, ї, ж. „Народний депутат з „Антимафії” має нову інформацію у справі загибелі журналіста Гонгадзе” (Україна молода. – 15.08.2003). 

Анти + мафія
Антимерський, а, е. „Прикро, що прокуратура так довго приміряла антимерське рішення сесії до чинного законодавства: втручання Плохого могло б тоді пригасити пристрасті у сесійній залі міськради” (Україна молода. – 13.05.04). 

Анти + мер + ський
Антиметастичний, а, е. „Це антиметастичний препарат” (Україна молода. – 03.06.2004). 

Анти + метастази + /т/ичний
Антимова, и, ж. „Українсько-російський суржик – це нірвана антимови...” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 22). 

Анти + мова
Антимонополіст, а, ч. „Як повідомляє прес-служба „антимонополістів”, уже є деякі результати ретельної діяльності їхніх фахівців” (Україна молода. – 14.08.03). 

Антимонопольний + іст
Антиномний, а, е. „На відміну від діалектичного, антиномний підхід не лише враховує полярність, але і вважає їх правомірними і пропонує шукати способи адаптації до них” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №2. – С. 31). 

Антиномія + ний

Антиоскар, а, ч. „Оголошено лауреатів „оскарів” і „антиоскарів” (Україна молода. – 2005. – №38. – С. 1). 

Анти + Оскар

Антипіар, у, ч. „Ти повинен голосно й тихо „мочити” своїх конкурентів, ти мусиш володіти сірим і чорним антипіаром” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 13). 

Анти + піар

Антипіратський, а, е. „По-перше, як відмічено вище, подібні „антипіратські заходи” різко скоротять кількість людей, які читають книжки, – просто тому, що потрібну книгу вони тепер не зможуть знайти ніяк і ніде” (Дзеркало тижня. – 2004. – №31(506). – С. 15). 

Анти + пірати + ський

Антипрагматичність, ності, ж. „Їхня антипрагматичність, інстинктивне прагнення свободи, іноді наївна дитинність – усе пробачив би їм у такі хвилі” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 7). 

Анти + прагматичність
Антипровінційний, а, е. „Досвід Примор’я: синдром антипровінційної освіти” (Дзеркало тижня. – 2004. – №6. – С. 15). 

Анти + провінційний
Антипутінський, а, е. „Рік тому редакція антипутінської „Новой газеты” понесла непоправні втрати: від сильнодіючою отрути помер відомий журналіст депутат Держдуми від опозиційної партії „Яблуко” Юрій Щекочихін” (Україна молода. – 2004. – №189. – С. 2). 

Анти + Путін + ський
Антиреальність, ності, ж. „Антиреальність так само жива, чутлива, дієва, ментальна, як і реальність” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 158). 

Анти + реальність
Антирейтинг, у, ч. „У зв’язку з інформаційними маніпуляціями опозиції у Віктора Андрійовича виріс антирейтинг, що у другому турі може зіграти не на його користь” (Правда і кривда. – 2004. – Листопад. – С. 3). 

Анти + рейтинг
Антиретровірусний, а, е. „Реально існує комплекс заходів, що дозволяє значно знизити ризик передачі вірусу, в тому числі й антиретровірусні препарати, завдяки яким ВІЛ-інфікована мама може народити здорову дитину” (Україна молода. – 2005. – №66. – С. 10). 

Анти + ретро + вірус + ний
Антисутенерський, а, е. „Антисутенерським підрозділам не вистачає хіба що технічного оснащення, тож у ході семінару, який проводився у рамках укладеної угоди та за сприяння Держдепартаменту США, американська сторона передала нашій „міліції моралі” технічне обладнання та оргтехніку на суму 110 тисяч доларів, необхідне для вдосконалення організації викриття торговців людьми та фіксації їхніх злочинів” (Дзеркало тижня. – 10.03.2003). 

Анти + сутенер + ський

Антитуристичний, а, е. „Прибула на запрошення кількох знайомих науковців, що мали необережність запрошувати її в гості ще за махрових антитуристичних часів” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 20). 

Анти + туристичний

Антифільм, у, ч. „Мамай” – це антифільм, протест проти дешевих американських і російських фільмів, які зараз панують на екрані, які заполонили наші душі і серце, це – антишоу-бізнес (Україна молода. – 09.04.2003). 

Анти + фільм

Античеснота, и, ж. „А може, й власні античесноти. Бо ж звинувачуючи у гріхах інших, ми інколи несвідомо виказуємо свої” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 126). 

Анти + чеснота
Антишоу-бізнес, у, ч. „Мамай” – це антифільм, протест проти дешевих американських і російських фільмів, які зараз панують на екрані, які заполонили наші душі і серце, це – антишоу-бізнес” (Україна молода. – 09.04.2003).

Анти + шоу-бізнес
Антиющенківський, а, е. „А тим часом російські телеканали запустили антиющенківські програми” (Шлях перемоги. – 8 вересня. – 2004. – №42. – С. 7); „Не встигли з’ясувати всі обставини виготовлення багатотисячних тиражів антиющенківської агітації” (Україна молода. – 2004. – №188. – С. 1). 

Анти + Ющенко + івський
„Антиющенківець”, вця, ч. „Причому група прихильників Президента, була щонайменше втричі більшою за купку „антиющенківців”, які зібралися (ну звісно) під прапорами Прогресивної соціалістичної партії” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 4). 

Анти + Ющенко + івець
Антоничіана, и, ж.  „Разом із Р. Лубківським Микола Ільницький видрукував збірника „Весни розспіваної князь” – антологію критичної, мемуарної антоничіани” (Слово і час. – 2004. – №9. – С.19).
Антонич + іана

Антропогеографія, ї, ж. „Минуло не так і багато, але вже й не мало – 166 років, як Ви, німецький мандрівник, географ, основоположник антропогеографії, письменник відвідали мою Батьківщину...” (Літературна Україна. – 2004. – №17. – С. 3). 

Антропо + географія
Антроподицея, ї, ж. „Вісник Бога, ангел, покликаний зреалізувати антроподицею” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 41). 

З лат. „виправдання людини”

Арт-ворожбит, а, ч. „Але секундочку, Кириле, лише одну секундочку, наче нашіптує якийсь зловісний і цинічний арт-ворожбит” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №150. – С. 16). 

Арт + ворожбит
Арт-директор, а, ч. „Раніше Neon працювала у рок-музиці, тепер же хлопці заявляють про зміну стилю, крім того, з хлопцями працює московський арт-директор Андрій Давидовський...” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 11). 

Арт + директор
Архібанальний, а, е. „Затуманення і заплутування” відбуватиметься кожного року, коли ми за прикладом зарубіжних (пост) совєтологів та не переобтяжених компетентністю і сумлінністю репортерів пускатимемося в архібанальні просторікування на тему „націоналістичного” заходу...” (Сучасність. –№5. –  2003. – С. 16). 

Архі + банальний
Архіделікатний, а, е. „Література, поезія, зокрема – архіделікатна справа” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 121). 

Архі + делікатний
Архінапружений, а, е. „Архінапружена робота в райдержадміністрації йому протипоказана, непередбачуваними наслідками може охопитися недавня травма Фамілеєва” (Дзеркало тижня. – 2004. – №46. – С. 13). 

Архі + напружений
Архітекторша, і, ж. „Батько не здавався: „Оце, архітекторша бісова, до кінця року й не заїкайся щось переробляти” (А. Шевченко. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 103). 

Архітектор + ша

Архітект, а, ч. „Одним із найяскравіших представників цієї доби він назвав П.Тичину, у прозі – М.Хвильового, у драматургії – М.Куліша, у режисурі – Леся Курбаса, у кінематографі – Олександра Довженка, в історичній науці та політиці – „архітекта і будівника першого парламенту та республіки України і її першого президента” М.Грушевського...” (Слово і час. – 2005. – №5. – С. 7). 

Архітектура

Аскеза, и, ж. „Чоловіки, котрі грають у доміно, глід над обривом, гусаки в яру, аскеза ченця, підліток – усе може стати несподіваним, але вагомим приводом для його тексту” (Дзеркало тижня. – 2004. – №22. – С. 18). 

З гр. „вправа, подвиг” – 
відмова, утримання від земних благ
Аскетизація, ї, ж. „Лесина драма з оприявленим у ній досвідом аскетизації та тілесного самозречення на цьому тлі видається цілком актуальним модерним текстом” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 5). 

Аскет + изація

Аудіал, а, ч. „Так, ті, хто отримує інформацію через слуховий канал, називаються аудіалами” (Дзеркало тижня. –  2004. – №45. – С. 22). 

Аудіо (з лат. „чую, слухаю”) + ал
Аудіомистецтво, а, с. „Одним із здобутків міфологічної історії українського народу можна вважати міфологему козацтва, що походить зі структурної схеми архетипу мудрого старого і тому парадигма її використання досить широка: традиція, візуальне аудіомистецтво” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 27). 

Аудіо + мистецтво
Аудіофайл, а, ч. „Невдовзі, обіцяв штаб Ющенка у середу ввечері, у ЗМІ мають з’явитися аудіофайли цих розмов” (Україна молода. – 26 .11.2004). 

Аудіо + файл
Аудіювання, я, с. „Загальне уявлення про спілкування і мовлення; види мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо)” (Дивослово. – 2001. – №8. – С. 29). 

Аудіо + юва/ти/ + ння

Аусвайс, а, ч. „Аусвайс” для контейнера, в який не влазять „совкові” стандарти якості” (Україна молода. – 14.08.2003). 

З нім. „документ, паспорт”

Аутоагресія, ї, ж. „Оскільки причина захворювання невідома, вчені усього світу працюють в основному над патогенетичним напрямком лікування, намагаючись у той чи інший спосіб зупинити аутоагресію хворого” (Дзеркало тижня. – 2004. – №22. – С. 15). 

Ауто + агресія
Аутовакцина, и, ж. „Так, аутовакцина повністю відповідає ідеології нашого інституту” (Україна молода. – 03.04.2004). 

Ауто + вакцина
Б
Байєр, а, ч. „Перші акції новоствореного СМУ – „крутий стіл” дизайнерів і байєрів та відкриття шоу-руму 21 березня, а трохи пізніше – „Бал синдикату” (Україна молода. – 2005. – №34. – С. 8). 
З англ. „покупець”
Байкер, а, ч. „Обидва – байкери, діти знатних вітчизняних письменників” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 36). 
З англ. „мотоцикліст”

Байкерський, а, е. „І хоч, на думку Телецького, треба було відповісти „гнилими помідорами”, я вважаю, і без того все сталося добре: якби не „елітний байкерський клуб” та не „переважно студентська аудиторія”, від української нації на сьогодні не залишилося б і хохлів” (Літературна Україна – 23.09.2004. – С. 3). 
Байкер + ський
Бальзаківка, и, ж. „Вторила сумнівними і граматично неправильними компліментами рудо розфарбована бальзаківка” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 45). 

Бальзаківський вік + ка
Бандана, и, ж. „Ці кольори використовуватимуть на всій символіці „Євробачення – 2005” – фірмових бланках, квитках, сумках, банданах та блайзерах” (Україна молода. – 2005. – №55. – С. 10). 
З фр. „пов’язка” 
Бандугрупування, я, с. „Надходила вказівка: у такому-то районі виявлено бандугрупування, його треба нейтралізувати, знищити чи роззброїти” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 6).

Бандитське угрупування
Бандюган, а, ч. „Я думаю, що такої власті більше всіх не хочуть саме бандюгани” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 25). 

Бандюга + ан

Бандюк, а, ч. „Бандюки не взяли ані грошей, ані документів, а забрали лише мобільний телефон, щоб журналіст не зміг подзвонити” (Україна молода. – 2005. – №68. – С.2); „За кілька годин до голосування 21 листопада на 202-у виборчу дільницю 163-го територіального округу (це на Черкащині), де чергував капітан Потєхін, напали „бандюки” (Україна молода. – 2005. – №5. – С. 5). 
Бандит + юк

Банкоматизація, ї, ж. „Особливої вигоди для населення краю від банкоматизації Рівненщини поки, що не спостерігається, про що свідчать черги, які часто виникають біля грошових „точок” у дні виплати зарплати, соціальних допомог та стипендій” (Україна молода. – 06.05.2004). 

Банкомат + изація

Банкрутка, и, ж. „Брітні – повна банкрутка не лише в особистому житті, а у ресторанному бізнесі” (Україна молода. – 15.04.2003). 

Банкрут + ка
Барануватість, тості, ж. „Миколі Денисовичу ніколи не бракувало барануватості” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 84). 

Баран + /уватий/ + ість
Басист, а, ч. „Обранцем 25-річної акторки й моделі, щоправда, став не суперстар, а на 5 років старший басист маловідомої американської групи „Спейсхой” Райстан Ленгдон” (Україна молода. – 08.04.2003). 

Бас-гітара + ист
Бебісіттер, а, ч. „Сьогодні учениці, завтра – бебісіттери” (Дзеркало тижня. – 2004. – №37. – С. 14). 
З англ. „дитина-натурщик”

Беджик, а, ч. „Отримавши нарешті беджик акредитації, трохи розчаровано присіла” (Україна молода. – 2004. – №178. – С. 13).
З англ. „значок” 

Безґрунтянство, а, с. „При цьому історіософії Шевченка органічно чужі як безнаціональність, космополітичне безґрунтянство, так і войовниче ксенофобство, загумінкова пиха”  (Слово і час. – 2004. – №3. – С. 27). 

Без + ґрунт + /ян/ + ство
Безетнічність, ності, ж. „Насамкінець хочу наголосити, що і це загальновизнана аксіома, – безетнічність породжує асоціальність, духовну спустошеність, цивілізаційну маргінальність” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 7). 

Без + етнос + /ічний/ + ість
Безмов’я, я, с. „Її стан зрідні станові рослинного безмов’я, яке той же Розанов називав безголосою глибиною природи” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 122). 

Безмовний + я

Безпросвіток, тку, ч. „Тут є багато інтелігенції, але багато і тих, які у своїх містечках і селах потроху спивалися тому, що був безпросвіток” (Україна молода. – 24.11.2003. – С. 5). 

Безпросвітній + ок

Бенд, у, ч. „Ментально ми із ним, із польським джазовим бендом розуміємося дуже добре: хлопці постійно жартують (смішно, на відміну від багатьох європейських делегацій), і навіть коли прослуховуємо диктофонний запис, то сміюся знову” (Україна молода. – 20.05.2005). 

З англ. „група”

Берегознавство, а, с. „Тільки студентам нашої кафедри викладається берегознавство” (Дзеркало тижня. – 2004. – №28. – С. 15). 

Берег + о + знавство

Беркутівець, вця, ч. „Мовляв, через те, що київські „беркутівці” можуть перейти на бік народу” (Україна молода. – 25.11.2004. – С. 5); „На Лютеранській з боку Хрещатика „беркутівці” в повному обладунку виставили заслон” (Україна молода. – 24.11.2004 – С. 5).  

„Беркут” + вець
„Барсівець”, вця, ч. „Аби охоронцям та беркутівцям-„барсівцям” не було нудно, пікетники цілу ніч співають їм пісні” (Україна молода. – 24.11.2004 – С. 3). 
„Барс” + івець
Бібліобізнесмен, а, ч. „Взято на прапор вислів одного американського бібліобізнесмена” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 19). 

Бібліо + бізнесмен

Бігборд, а, ч. „Кілька чоловіків винесли величезний щит, такий собі вертикальний біг-борд” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 54). 

З англ. „велика дошка”
Бігевіористський, а, е. „Але сьогодні, в період постпозитивізму, добре відомі проблеми, які бігеовіористський підхід не здатний розв’язати” (Київ. – 2001. – №7-8. – С. 64). 

Бігевіорист + ський

„Бігморд”, а, ч. „Не вистачає на „бігморд”? Розмісти рекламу на лобі!” (Україна молода. – 2005. – №5. – С. 16). 

Бігборд + морда

Бієнале, незм., с. „На Венеціанському бієнале крутитимуть „жорна часу” (Україна молода. – 25.04.2003); „Про це вчора офіційно повідомили представники оргкомітету, що опікуються участю України у бієнале і який очолює віце-прем’єр-міністр Дмитро Табачник” (Україна молода. – 25.04.2003). 

З італ. 
Бізнес-коло, а, с. „Диск поширюватимуть серед учасників міжнародних виставок-форумів під час відвідання регіону делегаціями бізнес-кіл зарубіжних країн, а також під час закордонних візитів одеських делегацій” (Україна молода. – 08.08.2003. – №143(2193). – С. 4.   

Бізнес + коло 

Бізнес-мета, и, ж. „Остання фамілія, придбавши замок для „бізнес-мети”, влаштувала тут пивзавод” (Україна молода. – 31.05.2005)
Бізнес + мета
Бізнес-тренер, а, ч. „До бізнес-тренера піду, хай всього навчить (заголовок)” (Дзеркало тижня. – 2004. – №31(506). – С. 10).
Бізнес + тренер 

Бізнес-тренінг, у, ч. „Сьогодні немало також бізнес-тренінгів, у ході яких працюють над створенням команди, підвищенням ефективності керівництва оздоровленням клімату в колективі, можливостями презентації своєї продукції на ринку тощо” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 22).
Бізнес + тренінг
Бікультуральність, ності, ж. „Наполегливим насаджуванням політики бікультуральності, двомовності в Україні відверто демонструється реалізація програми російського етнонаціоналізму, в якому гаряче зацікавлена Росія, здійснюючи масовану підтримку культурною, інформаційною експансією” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 5). 

Бі + культура + /льний/ + ість

Білінгвальний, а, е. „Існуючі словники в українській, перекладній частині містять одночасно і спільну і відмінну лексику, відмінність якої почасти просто губиться або залишається на маргінесі білінгвальної комунікації” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 13). 

Бі + лінгвальний

Білокрилець, льця, ч. „Білокрилець врешті-решт спромігся на кілька слів, чомусь складених із самих голосних і схожих на пташиний клекіт...” (Ю.Гудзь. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 20). 

Білий + о + крило + ець
Білорусизація, ї, ж. „Своїми заявами про членство України в ЄЕП В.Янукович фактично поставив під сумнів європейський вибір України, що в перспективі може призвести до білорусизації України та ліквідації української державності” (Шлях перемоги. – 08.12.2004. – С. 2). 

Білорусь + изація
Біляцерковний, а, е. „Якщо взагалі можна уявити собі щось, спроможне викликати якийсь „правий” крен в урівноваженого для нерухомості українця – жителя центрального регіону країни (не кажучи вже про те, кого й та злегка „веде вправо”), то не читання статей про Україну у виконанні російських біляцерковних авторів” (Дзеркало тижня. – 2004. – №37. – С. 1). 

Біля + церковний
Біографізм, у, ч. „Григорій Сивокінь виносить на обговорення і таку тезу, як національна специфіка  методології біографізму” (Слово і час. – 2004. – №6. – С. 81).
Біографічний + ізм
Біоеквівалентність, ності, ж. „Не менш важливою є проблема апробацій ліків та контролю їх якості, тому до кінця 2005 року в Україні буде створено лабораторії біоеквівалентності медикаментів” (Україна молода. – 2005. – №76. – С. 10). 

Біо + еквівалентність
Біоетика, и, ж. „До речі, не зайве зауважити, що рівень біоетики в Україні позитивно оцінюють не лише в Раді Європи, а й у ЮНЕСКО” (Дзеркало тижня. – 2004. – №16. – С. 15); „Так, але навіть там, де питання використання тканинної та клітинної терапії поки лише дискутується з погляду моралі, релігії та біоетики (в основному в католицьких та мусульманських країнах), стратегію роботи учених усе ж диктують потреби практичної медицини” (Дзеркало тижня. – 2004. – №34. – С. 13). 
Біо + етика
Біозброя, ї, ж. „Біозброя проти народного кандидата” (Україна молода. – 2004. – №188. – С. 1). 

Біо + зброя
Біоімплантант, у, ч. „Вилучені тканини зловмисники вивозили за кордон як давальницьку сировину для виготовлення біоімплантантів типу „тутоген”, що широко використовується у травматології, стоматології і взагалі для усунення дефіциту кісткової тканини” (Україна молода. – 2005. – №72. – С. 3). 

Біо + імплантант
Біокосміст, а, ч. „У травні 1990 року у Харкові була заманіфестована поява КАУ, яка консолідувала у своїх рядах представників різних течій анархізму: біокосмістів, анархомахновців, анархосиндикатилістів...” (Сучасність. – 2003. – №11. – С. 81). 

Біокосмос + іст
Біопсихологічний, а, е. „Ось чому пізнання і розкриття нових біопсихологічних законів у системі соціально-правового забезпечення теоретико-прикладного значення взаємодії біології, фізики й хімії треба розглядати як пізнання єдиного процесу природи” (Педагогіка і психологія. – Київ. – 2003. – №1-2. – С. 91).
Біо + психологічний
Біотуалет, у, ч. „Гримерку, за традицією, встановлять за кулісами: „Так, він погано ходить, тому ми зробимо імпровізовану кімнату на місці: дві ширми, біотуалет, килими, кондиціонери. Все це буде незадовго до концерту”, – розповідає директор Палацу „Україна” Микола Мозговий” (Україна молода. – 2005. – №67. – С. 3). 

Біо + туалет
Біофілічний, а, е. „На відміну від роману Забужко, де любов присутня як національна ідея, біофілічна у психоаналітичному сенсі драма Л.Українки є втіленням пережитого психологічного досвіду любові як найвищого людського блага, щільно пов’язаного з актом пізнання людської та буттєвої таємниці” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 38). 
Біо + філо (гр. „любити ”) + ічний
Бітлівський, а, е. „Показово, що серед замовлень домінують не бравурні мілітаристські твори, а ... пацифістські пісні. Рідні найчастіше замовляють, а солдати слухають бітлівську “All Uou Need is Love” („Все, що тобі потрібно, це кохання”)” (Україна молода. – 09.04.2003). 

Бітлз + івський

Біфуркаційний, а, е. „Постає потреба у реструктуризації, адаптаційний механізм розвитку змінюється на біфуркаційний, домінуючі нульові економічні цикли переходять у кризові” (Економіка України. – 2001. – №4. – С. 54). 

Біфуркація + ний
Блайзер, а, ч. Ці кольори використовуватимуть на всій символіці „Євробачення-2005” – фірмових бланках, квитках, афішах, банданах та блайзерах (Україна молода. – 2005. – №55. – С. 10). 

З англ. „яскрава спортивна куртка”
Блокбастер, а, ч. Китай у Карпатах, або як в Україні знімали блокбастер „Будинок літаючих кинджалів” (Україна молода. – 2005. – №38. – С. 12); „Факт такого аншлагу в третьому ступені трапився не на індійській мелодрамі і не на американському блокбастері” (Україна молода. – 15.05.04); „Зневажання голлівудських блокбастерів виражає не так якість та ідейне підґрунтя фільмів, як, радше, обмеженість самого критичного погляду: якщо критик не може побачити в них щось більше, ніж апофеоз спецефектів, то це проблема не кінокартин, а самого критика” (Дзеркало тижня. – 2004. – №47. – С. 16). 
З англ. „фугасна авіабомба великого калібру”: 
фільм-бойовик
Блюстителька, а, ж. „Блюстительки дитячих душ недаремно панікують” (Україна молода. – 2005. – №74. – С. 14). 

Блюститель + ка

Богемниця, і, ж. „Потреба знайомства старіючої провінційної незреалізованої богемниці?” (С.Процюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 27). 

Богема + ниця
Богонавернення, я, с. „Зрештою, хто і що може протиставити тузі за богопошуком і богонаверненням?” (С.Процюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С.37). 

Бог + о + навернення

Богонатхненність, ності, ж. 

Богообраність, ності, ж. „Це люди, які самі переконують себе в богообраності, богонатхненності перед розмаїтою рослинністю, тваринністю, які, мовляв, для них і створені” (І.Павлюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 52).
 Бог + о + натхненність
Бог + о + обраність
Богопошук, у, ч. „Зрештою, хто і що може протиставити тузі за богопошуком і богонаверненням?” (С.Процюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С.37).

Бог + о + пошук

Богочоловік, а, ч. „А тоді голова поволі підвелася, погляд просто в вічі, і уста склалися: Богочоловік...” (Марко Роберт Стех.– Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С.20). 

Бог + о + чоловік

Богошукальницький, а, е. „Мало будувати теоретичні богошукальницькі піруети” (С.Процюк . – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 53). 

Бог + о + шукати + льницький

„Боделанівщина”, и, ж. „За цей час тут створена така система маніпулювання громадською думкою і „непереможних” виборчих технологій, що у порівнянні з нею сумнозвісна одеська „боделанівщина” видається дитячими пустощами” (Україна молода. – 2005. – №63. – С. 4). 

Боделан (прізвище мера) + івщина
Боді-арт, у, ч. „Ні, ні, це не наруга над Днем трудящих, просто 1 – 2 травня в Одесі на Дерибасівській пройде „Студентська фієста” та Другий міжнародний карнавал з боді-арту” (Україна молода. – 22.04.2003). 

З англ. „мистецтво розмальовування тіла”
Бодібілдинг, у, ч. „Як розповів на прес-конференції продюсер карнавалу Олександр Павловський, глядачі зможуть насолодитися виступами команд фітнес-клубів, спортсменів з бодібілдингу та конкурсом краси „Міс та Містер нудизм – 2003” (Україна молода. – 22.04.2003). 

З англ. „вдосконалення будови тіла”
Боженя, няти, с. „Розповісти усім про це боженя” (І.Павлюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 43). 

Бог + еня
Боженятко, а, с. „Ясьові ж закортілося показати його людям і птицям, і метеликам, і зорям – таке незвичайно миле й беззахисне було те боженятко” (І.Павлюк . – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 43). 

Боженя /ти/ + ко
Бойкотер, а, ч. „ У королівстві Данія імена виборців, що не з’явилися на виборчі дільниці, вивішуються на парадних дверях будинків, надсилаються факсом на роботу до бойкотерів” (Незалежна студентська газета. – 2004. – №28. – С. 9). 

Бойкотувати + ер

Бойфренд, а, ч. „Жовта преса” чомусь уперто не вірить у те, що така красуня не хоче ні з ким зустрічатися й досі сумує за колишнім чоловіком Томом Крузом, тому постійно знаходить рудоволосій зірці нових кандидатів у бойфренди” (Україна молода. – 15.04.2003). 

З англ. „хлопець-друг”
Бомженя,  няти, с. „Бомженят” опікуватиме Київ” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Бомж (рос. „без определенного места жительства ”) + еня

Бомжуватий, а, е. „Бомжуватий кілер погодився „звільнити” іншу половину обійстя за тисячу гривень” (Україна молода. – 23.04.2003). 

Бомж + уватий

Бонд, а, ч. „Поки ДІУ випустить житлові бонди, мине деякий час” (Україна молода. – 19.05.2005). 

З англ. „облігації”
Бонопостановник, а, ч. „У планах компанії – розширення свого флоту за рахунок придбання бонопостановника та нафтозбирача” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Бони + о + постановляти + ник

Ботаноморфний, ч. „Сонце, місяць і зорі можуть виступати в аморфних („Привітання життя”, „Три перстені”), ботаноморфних („Зелена Євангелія”, „Книга Лева”) образах...” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 31). 

Ботанічний + о + морфний
Ботулічний, а, е. „Для корекції глибоких мімічних зморшок використовують препарати на основі ботулічного токсину” (Дзеркало тижня. – 30.04.2004). 

Ботулізм + ічний
Боулінг-клуб, у, ч. „В районі Палацу спорту „Юність” буде облаштовано ковзанку, боулінг-клуб, шестизначний кінотеатр і дат. розв. центр” (Україна молода. – 16.12.2004. – С. 9).
Боулінг (англ. „гра в кулі”)
„Браток” а, ч. „Ще б пак, адже протистояння народних депутатів із бритоголовими „братками” на власні очі бачили спостерігачі ОБСЄ, котрі, безумовно, повідомили європейським структурам про те, що робиться у країні, яка претендує на місце в Євросоюзі” (Україна молода. – 24.04.2004). 

З кримінального жаргону „спільник”
Брейк-данс, у, ч. „Травми є свідченням складності і небезпечності цього виду танцю. Тому, щоб навчитися брейк-дансу, потрібний зал з матами” (Спорт. – 2001. – №21. – С. 4). 

З англ. „ломаний танець”
Бренд, у, ч. „Директор із стратегічного розвитку брендів компанії „Медіа партнер” Тетяна Мельник” (Дзеркало тижня. – 2004. – №38. – С. 14); Керівництво компанії вважає, що Еллісон – „сексуальна і впевнена у собі дівчина, яка повністю відтворює назву бренда” (Україна молода. – 2005. – №62. – С. 12). 
З англ. „клеймо, сорт, якість”
„Брехунець”, нця, ч. „Брехунці” у хатах не змовкають” (І. Павлюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 39). 

Просторічна назва радіо.

Брит-поп, у, ч. „Гурт, що, за їхнім же визначенням, грає „трішки пост-панку, трішки тріп-хопу, трішки гранджу, трішки брит-попу і значну частину поп-прийомів”, вирішив довести, що всі аванси їм видавали не марно і вони вже виросли з коротких штанців піонерів українського року” (Україна молода. – 18.06.2005). 

З англ. 
Брокбізнесбанк, у, ч. „На наше прохання ситуацію прокоментував начальник відділу банківських металів Брокбізнесбанку Юрій Топтигін” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 2). 

Брокерський + бізнес + банк

„Бузинятина”, и, ж. „Вульгарна „бузинятина” і цинічна „постебнятина” формують сучасну літературні свідомість” (Слово і час. – 2004. – №4. – С. 4). 

Бузина (прізвище літератора) + ятина
Бундесліга, и, ж. „Вердер” оформив перемогу в чемпіонаті бундесліги за два тури до фінішу” (Україна молода. – 12.05.2004). 

Бундес (нім. „союз, спілка”) + ліга
Бундестім, у, ч. „Навряд чи канадець Посс, котрий змінив фахівця з „Кельна”, покращив візуальне враження від дій бундестіму на льоду, а от із результатами трапився повний провал...” (Україна молода. – 13.05.05). 

З нім. „національна команда”
Бусик, а. ч. „Оголошено новий конкурс на право працювати на ринку пасажирських перевезень маршрутними таксі з чітко виписаними умовами і термінами, проти якого боролися водії бусиків” (Україна молода. – 28.04.2004). 

Бус + ик
Бутік, у, ч. „В української дизайнерської моди з’явилася цілком конкретна адреса – галерея авторських бутіків Fashion lab” (Україна молода. – 2005. – №3. – С. 12). 

З фанц. „крамниця”
Бутлеґер, а, ч. „Панове банкіри, оператори мобільного зв’язку, нафтотрейдери і бутлеґери!” (Дзеркало тижня. – 2004. – №35. – С. 19). 

З англ. „контрабадист, тіньовик”
Буттєвість, вості, ж. „Конфлікт буттєвостей? Це постмодерна вигадка: реальність насправді єдина” (Сучасність. – 2004. – Ч. 2. – С. 79). 

Буттєвий + ість
Бюджетник, а, ч. „Цього можна досягти піарівською кісткою для електорату у вигляді сумнівного підвищення пенсій, зарплати окремим бюджетникам, можливо, частковою ліквідацією заборгованості тощо” (Україна молода. – 23.04.2003). 

Бюджетний + ик
Або: бюджет + ник
Бюджетоутворювальний, а, е. „Одне з головних бюджетоутворювальних підприємств „першої столиці” (Дзеркало тижня. – 2004. – №29. – С. 2). 

Бюджет + о + утворювати + льний

Бюлетенити, ю, иш. „Поки в. о. директора студії, за наказом, виконує начальник виробництва Олена Матяш, Віктор Приходько офіційно на лікарняному, це такий загальновідомий виверт – поки ти бюлетениш, тебе не можуть звільнити з роботи” (Україна молода. – 2005. – №76. – С. 12). 

Бюлетень + ити

БЮТівець, вця, ч. „Відтак депутат-БЮТівець згадав „про те, що пан Янукович уперше був засуджений за грабіж, а вдруге – за завдання середньої тяжкості тілесних ушкоджень” (Україна молода. – 08.10.2004). 

БЮТ (Блок Юлії Тимошенко) + івець
„Бютівський”, а, е. „Через ідеологію до майбутньої партії Ющенка не хочуть приєднуватися інші учасники блоку – НРУ, УНП і „бютівський” „Собор” (Україна молода. – 2005. – №31. – С. 4). 

БЮТ + івський

Бякати, аю, аєш. „У цієї людини уже бацила в голові сидить: говориш гарною українською мовою – націоналіст, а бякаєш на „русскі – нармальний чєлавєк” (Літературна Україна. – 19.08.2004. – С. 3). 

Бяк (звуконаслідувальне) + ати
В
VIP-виріб, а, ч. „У переробку йде не лише дієтичне м’ясо, а й шкіра (на VIP‑вироби типу спеціального взуття для катання на крейсерських яхтах, над коштовних дамських ридикюлів...)” (Україна молода. – 2005. – №3. – С. 7).
VIP + виріб               
VIP, незм. „Серед публіки, що стікалася сюди, були дипломати в діапазоні від Німеччини до Аргентини, депутати ВР та чимало інших вітчизняних VIPів” (Дзеркало тижня. – 30.04.2004). 

З англ. very important person: „дуже поважна персона”
VIP-персона, и, ж. „Зокрема, цього тижня смаглява зірка прибула з-за океану на фестиваль у Канах, де на яхті влаштувала прийом для VIP-персон, запросивши, серед інших, Стівена Спілберга та Бреда Пітта” (Україна молода. – 15.05.04).
VIP + персона

Веб-сайт, у, ч. „Інформація, поширена „підробним” веб-сайтом, викликала справжню паніку серед населення Гонконгу” (Україна молода. – 08.04.2003); Наприкінці травня на веб-сайті міноборони США з’явилося непримітне, на перший погляд, повідомлення” (Дзеркало тижня. – 2004. – №24. – С. 1). 

З англ. „сторінка в павутині (Інтернеті)”
Веб-сервер, а, ч. Детально з правилами та призовим фондом конкурсу можна ознайомитися у „Положенні про Конкура”, розміщеному на веб-сервері Організатора: www.twgworld.com/visa.doc® (Україна молода. – 2005. – №72. – С. 3). 

Веб + сервер
Веб-сторінка, и, ж. „Пісні, кліпи, концерти, а тепер ще й власна веб-сторінка, яку Аліна отримала в подарунок на свій день народження минулого тижня” (Україна молода. – 20.06.2003). 

Веб + сторінка
Везькати, аю, аєш. „Той же Маслак везькає реклами на бортах і тентах вантажівок: „Кури, яйця, індики та сир” (Київ. – 2001. – №3-4. – С. 6). 

З розм., просторіччя
Велобагатоденка, и, ж. „Позавчорашній (5-й) етап велобагатоденки „Джиро д’Італія” українець Ярослав Попович подолав п’ятнадцятим” (Україна молода. – 15.05.04). 

Велосипедний багатоденний марафон + ка
Версифікаторство, а, с. „Йдеться, безперечно, не про звичайне версифікаторство” (Л.У. – 2004. – №30. – С. 6). 

Версифікатор (поет-нездара) + ство
Вестернізуватися, юся, єшся. „Давайте вестернізуємось” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 19). 

Вестерн ( з англ. „захід”) + ізуватися

Взаємоналаштованість, ності, ж. „Ця емоційна взаємоналаштованість найбільш осмислена у психолого-педагогічній науці і є достатньо зрозумілою для педагога ” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №1. – С. 22). 

Взаємо + налаштованість

Взаємоунеможливлюючий, а, е. „Природа володіє парадоксальними антиномічними властивостями, що включають співіснування протилежних і взаємоунеможливлюючих способів буття ” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №2. – С. 30). 

Взаємо + унеможливлювати + ючий
Взорований, а, е. „На світанку творчого шляху поета у філософській ліриці „романтичного ідеалізму” (збірка „Балади і рассказы” (1876) та деякі інші твори), взорованій переважно на книжні зразки, домінує морально-філософська та екзистенційно-антропосферна проблематика” (Слово і час. – 2003. – №8. – С. 36). 

Узор (взірець) + увати + ний
„Взоруватися”, юся, єшся. „І щоразу згадував ті мистецькі орієнтири, на які він „взорувався”, з якими суміряв шкалу своїх самооцінок” (Слово і час. – 2005. – №7. – С. 5). 

Узор(взірець) + уватися

Винищувачка, и, ж. „Спайка з серіалу „Баффі – винищувачка вампірів”? Так от, це саме  він і був” (Україна молода. – 28.04.2004). 

Винищувач + ка

Винюшити, у иш. „Але вони могли вже винюшити, що тут пахтить романтичними парфумами, а коли це так, то цікавість їхня подвоюється” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №140. – С. 31). 

З просторіччя

Виповідання, я, с. „Він заговорив про українську людину її мовою, тією інтонацією виповідання себе, яку звичайна людина чує в собі, але часто не може висловити, не має хисту перетворити в слова” (Слово і час. – 2005. – №8).
Виповідати + ння
Випрозорюватися, юся, єшся. „Тепер хоч би які розбіжності в думках читачів і дослідників цього твору виявилися, все-таки об’єктивно існує в світовому співавторстві безперечна правда: маємо підстави та аргументи для надінтерпретації, з висоти якої випрозорюються й соціально-політичні, й морально-етичні, і власне художньо-естетичні „критерії оцінок трилогії „Ост” (Слово і час. – 2005. – №7. – С. 12). 

Ви + прозорий + юватися

Високопосадовець, вця, ч. „Але позиції високопосадовців, котрі визначають, якою буде енерготранзитна політика України, у цьому питанні розійшлися (Україна молода. – 26.06.2003); І не з вибачень високопосадовця перед нетерплячими журналістами (Україна молода. – 26.06.2003); Покійний Гончаров справді володів небезпечною для високопосадовців інформацією” (Україна молода. – 15.08.2003). 

Висока + о+ посада + овець
Високосірнистий, а, е. „Високосірнистий бензин: дешево та сердито” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 11). 

Висока + о + сірка + нистий

Високотрав’я, я, с. „Виявляється, гадюки майже ніколи не заповзають у високотрав’я, коли поруч є більш відкриті сонячним променям ділянки” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Висока + о + трава + я
„Вифундритися”, юся, ишся. „Дивно, подумав сам про себе, але спробуй втямити, що воно таке „вифундрився” – звісно, здогадатися можна – зодяг празниковий одяг чи зібрався на танцюльки” (Дніпро. – 2005. – №7-8. – С.67).
З діалектн.
Відджерельний, а, е. „Відджерельний індивідуалізм американської нації визначив її прагматизм, в якому практична доцільність виступає мірою всіх речей і видів діяльності” (Педагогіка і психологія. – 2004. – №2. – С. 58). 

Від + джерело + ний

Відеоарт, у, ч. „У суміші жанрів... але ще й елементи відеоарту та мюзиклу” (Україна молода. – 17.12.2004. – С. 14). 

Відео + арт
Відеозорієнтований, а, е. „Українська постмодерна література є більшою мірою відеозорієнтована, ніж, наприклад, польська чи російська” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 65). 

Відео + зорієнтований

Відеокліп, у, ч. „Тугою за щасливим сімейним життям просякнутий і його твір, до якого, власне, і змонтований відеокліп” (Україна молода. – 2005. – №37. – С. 12). 

Відео + кліп
Відеоробота, и, ж. „Кліп на пісню „Серце” – друга відеоробота Пономарьова за цей рік” (Україна молода. – 17.12.04. – С. 14). 

Відео + робота
Відеоролик, а, ч. „За традицією попередніх років, кожна країна – член ЄС розкине свій павільйон, де представлятиме різноманітні аспекти знань про себе: від інформаційно-роздаткових матеріалів, зокрема брошур, кульок, авторучок, блокнотів, плакатів, календариків тощо, до страв національної кухні, конкурсів на знання мови, різноманітних вікторин, перегляду відеороликів” (Україна молода. – 13.05.04).
Відео +  ролик
Відеоряд, у, ч. „Найцікавіше, що мимовільно побачена картина, так і залишилась для мене коротким і навіть не озвученим відеорядом...” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 30). 

Відео + ряд
„Відеочас”, у, ч. „Свого „відеочасу” лірична балада „Серце” чекала півтора року (Україна молода. – 17.12.04. – С. 14). 

Відео + час
„Віджей”, я, ч. „Недільний похорон у Києві знімали десятки камер усіх провідних світових інформагентств – смерть 35-річного українського „віджея”, справжнього професіонала відеожурналістики, воєнної журналістики, сколихнула не лише Україну (Україна молода. – 15.04.2003). 

З англ.

Відкат, у, ч. „Будь-який бізнесмен середньої, а тим більше великої руки знав, який відсоток відкату належить за відшкодування цього податку (Дзеркало тижня. – 2004. – №24. – С. 1). 

З жаргон.

Відкріпнeq \o (и;´)к, а, ч. „Одним з тодішніх ”інструментів” влади було і застосування так званих відкріпників, які каталися від дільниці до дільниці й голосували за фальшивими відкріпними посвідченнями за провладного кандидата (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 2). 

Відкріпитися + ник

Відпанаханий, а, е. „Он уже звисало одне обскубане ральце, а на щойно відпанаханому вона смаковито похрумкувала (Дніпро. – 2005. – №7-8. – С.64). 

Відпанахати ( з діал. ”відрізати”) + ний
Відпорність, ності, ж. „Отже, геній має більшу відпорність” (Дивослово. – 2001. – №2. – С. 3). 

Відпорний + ість
Відтермінування, я, с. „Тим паче, що перед цим аграрники з боєм відвоювали відтермінування сплати ПДВ і висловити своє негативне ставлення до анонсованого урядом законопроекту щодо зниження митних ставок на імпорт продуктів харчування” (Україна молода. – 2005. – №59. – С. 2). 

Від + термін + /увати/ + ння
Візитатор, а, ч. „Така ж доля тоді спіткала єпископа-поміщика, генерального вікарія митрополита Микиту Будку, апостольського візитатора Волині Миколая Чернецького та апостольського візитатора для українців-католиків у Німеччині прелата Петра Вергуна” (Україна молода. – 2005. – №67. – С. 7). 

Візит + атор

Візіонерство, а, с. „Навіть згідно з неоприлюдненими опитуваннями олігархічних соціоцентрів, самим фактом своєї наявності особистість українського літератора вносить у довкілля і сум’яття, розхитує злагоду, інфільтрує спіритуалізм, візіонерство та фантазійність” (Л.У. – 2004. – №30. – С. 3). 

Візіонер + ство
Візія, ї, ж. „Есхатологічні візії належать до поширених мотивів середньовічної літератури” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 20); „Очевидно, на думку дизайнерів, усі ці візії мали навіювати хороші сни” (М.Бриних . – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 77); „У статті „Кінець національних держав” П.Маґочий дає таку візію майбутньої Європи” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 11). 
З лат. „бачити”, „привид”
Вікенд, у, ч. „Спротивилося все: щоденний бізнес, газети, вікенди з жінками і без, навіть преферанс як свято” (А.Морговський. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С.44). 

З англ. „вихідний”

Вікендити, джу, диш. „Там хороше вікендити: шашлики, рибалка, напівнудистські intermezzo на Купала... ” (А.Морговський. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 67). 

Вікенд + ити
Віп-клієнтка, и, ж. „Чомусь з боку здається, що з віп-клієнтками важко працювати” (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 10). 

Віп (VIP) + клієнтка
Віртуалізація, ї, ж. „А саме, яким чином можна ефективно поєднати вимогу гуманізації освіти з сучасними тенденціями до її автоматизації й „віртуалізації” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №2. – С. 72). 

Віртуальний + ізація
Віршарство, а, с. „Чого я добиваюся власним віршарством, яке від фанатичної любові до нього ненавиджу більше, ніж ненавидить його сотня прожаберних чиновників разом узятих” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 10). 

Віршар + ство

Віршознавець, вця, ч. „Неповторність Ігоря Качуровського як віршознавця полягає, зокрема, в його спокійному оперуванні матеріалом” (Сучасність. – №9. – 2004. – С. 106). 

Вірш + о + знавець

Віце-спікеріада, и, ж. „Пан Задорожній, екс-представник екс-Президента у парламенті, вважає, що Україну чекатиме ціла віце-спікеріада – тривалий період, протягом якого ВРУ не зможе визначитися з заступником свого голови” (Україна молода. – 2005. – №62. – С. 4). 

Віце-спікер + іада
Вічнолузальниця, і, ж. „... Цих милих, наївних вічнолузальниць, що потайки мріють про Кіркорова...” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 24). 

Вічно + лузати + льниця

ВНЗ-партнер, а, ч. „Ми прислухалися до цієї поради і тепер у співробітництві з міжнародними організаторами, ВНЗ-партнерами працюємо над оновленням структури, створенням нових факультетів, кафедр і спеціальностей” (Дзеркало тижня. – 2004. – №23. – С. 20). 

ВНЗ (вищий навчальний заклад) + партнер
Внутрінаціональний, а, е. „Прикметно, що українські критики декадансу не завважували подібних внутрінаціональних мотивів, його поширення, зате постійно твердили про чужу моду та її примітивно-формальне наслідування” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 25).
Внутрішньо + національний
Внутрішньолітерний, а, е. „У зоровому аналізаторі встановлюються такі внутрішні зв’язки, в яких відбито внутрішньолітерні відношення” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №1. – С. 61). 

Внутрішньо + літерний

Внутрішньофірмовий, а, е. „Адже японський досвід свідчить, що політика стабільної зайнятості ефективна в ринкових умовах лише тоді, коли вдається компенсувати відносну автономність та стабільність зовнішнього ринку праці активним розвитком динамічного внутрішньофірмового ринку праці” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №1. – С. 9). 

Внутрішньо + фірмовий
Вогненнокрилий, а, е. „Поступово вирізьблювався вогненнокрилий ангел...” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 15). 

Вогненний + о + крило + ий
Вогнесвітло, а, с. „Через єдність води з чоловічою першосутністю – вогнесвітлом – створене розмаїття життєвих форм, зокрема найшановніша в язичників рослинна природа” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 35). 

Вогонь + е + світло

„Водій-віслюковод”, водія-віслюковода, ч. „Охочі зможуть спробувати віслюкового молока, а наприкінці подорожі всі зможуть отримати спеціальне посвідчення „водія-віслюковода” (Дзеркало тижня. – 2004. – №27. – С. 23). 

Водій + віслюковод

Вождівство, а, с. „І на такому тлі в житті утверджувався принцип вождівства (культу особи)” (Дзеркало тижня. – 2004. – №47(522). – С. 20). 

Вождь + івство

Вольнодухий, а, е. „Двох непримиренних ворогів, царського лакизу та вольнодухого, непокірного гетьмана, яких однаково супроводжував у Московщину кайданний брязкіт” (Київ. – 2001. – №3-4. – С. 3). 

Вольний + о + дух + ий

Востанньочас, присл. „Востанньочас багатьом мовцям „в усякому разі” стало віддавати калькою...” (Літературна Україна. – 2004. – №16. – С. 3). 

В останній + о + час
Восьмифакторний, а, е. „Завдяки восьмифакторній структурі якостей особистості можна об’єднати респондентів у групи” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №4. – С.107). 

Восьми + фактор + ний
„Впливологія”, ї, ж. „Занадто ухопившись „впливологією”, М.Драгоманов прохопився про неоригінальність українських пісень” (Слово і час. – 2005. – №6. – С. 16). 

Вплив + о + логія

Враженнєвість, вості, ж. „...Сама природа творчого генія цього митця … поєднує надзвичайно багату „враженнєвість” і схильність до аналітизму...” (Слово і час. – 2003. – №11. – С. 67). 

Враження + є + /вий/ + ість
Всееллінський, а, е. „Він був сформований спільними зусиллями EAS (ця абревіатура розшифровується як європейська асоціація музики в школах), Всееллінського союзу вчителів музики та афінської музики” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 17). 

Все + еллінський

Всезагальнозначущий, а, е. „Тому логічно й з’являється єдино можливим, всезагальнозначущим рушієм художнього прогресу в добу переможної ходи комуністичних ідей по планеті” (Слово і час. – 2003. – №12. – С. 13). 

Все + загально + значущий

Всеохопний, а, е. „Звичайно термін „реалізм” не всеохопний, він не виявляє всього багатства й різнобарвності видів і варіантів названого напрямку” (Слово і час. – 2003. – №12. – С. 4). 

Все + охопити + ний
Всепам’ять, і, ж. „... Океан Всепам’яті шепітливо провіщає вечірній прибій...” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 15). 

Все + пам’ять
Всереальне, ого, с. „Вони врешті утворюють світ всереального та масштаб всереальності” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 158). 
Все + реальне
Всереальність, ності, ж. „Вони врешті утворюють світ всереального та масштаб всереальності” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 158).

Всереальний + ість

Всечасовість, вості, ж. „Власне, минувшина постає передісторією сьогодення, й події відбуваються немовби у всечасовості” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 158). 

Все + часовий + ість

Вторсировина, и, ж. „Унікальність цієї станції полягає ще й у тому, що вона не лише відокремлюватиме вторсировину від інших міських відходів...” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 16). 

Вторинна сировина
Вузькокулуарний, а, е. „І річ, мабуть, не тільки в приземленому для кожного учасника „широкої коаліції демократичних сил” вузькокулуарному способі ухвалення рішення про висунення Віктора Януковича кандидатом у Президенти” (Дзеркало тижня. – 14.05.04). 

Вузько + кулуарний
Вульгарносоціологічний, а, е. „За що ж вони розлучили мене із тобою?” Ці рядки давали дослідникам підстави для вульгарносоціологічних спекуляцій, в цьому вбачали якийсь відгук несправедливих соціальних взаємин” (Слово і час. – 2005. – №3. – С. 12). 

Вульгарна + о + соціологія + ічний 
Г
Ганьбізм, у, ч. „Керівники новостворюваних партій були переконані у тому, що Рух зможе виконати роль „парасолькової структури” лише якщо подолає ідеологію і практику „ганьбізму” (Сучасність. – 2003. – №11. – С. 75). 

Ганьба + ізм
Гаслоподібний, а, е. „Громадська організація під гаслоподібною назвою „Пора!” заявила про себе скандально і голосно” (Правда і кривда. – 2004. – №11. – С. 2). 

Гасло + о + подібний
„Гебешний”, а, е . „Оприлюднення „гебешних” матеріалів, котрі знаходяться в Інституті національної пам’яті, зажадав сам прем’єр” (Україна молода. – 25.06.2005). 

ГБ ( з рос. „госбезопасность”) + шний

Гебіст, а, ч. „Щоб колишній кадровий гебіст святкував свій день народження в компанії колишнього кримінальника” (Телебачення).
ГБ + іст
Гейдеггерівський, а, е. „Треба знайти в собі сили просто жити, послуговуючись власною національною культурою, як повітрям, в гейдеггерівському сенсі щоденного проживання, полишивши наскрізь занепадницьке мислення перманентними відродженнями – короткочасними, хоч і героїчними, вчинками” (Україна молода. – 2005. – №67. – С. 7). 

Гейдеггер + івський
Геймер, а, ч. „Загальноприйнятою точкою відліку для геймерів став перший світовий чемпіонат з Quake-Red Annihilation” (Дзеркало тижня. – 2004. – №47(522). – С. 23).

З англ.
Гекачепіст, а, ч. „Однак свої дії гекачепісти пояснювали спробою врятувати Союз” (Дзеркало тижня. – 2004. – №16. – С. 13). 

ГКЧП (рос. абревіатура) + іст 
Гендер, у, ч. „Вихідними є положення про те, що саме гендер читача/читачки – дослідника/дослідниці та автора/авторки впливають на процес створення та сприйняття літературного тексту” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 34). 

З англ. „той, що стосується статі” 

Генпрокурор, а, ч. „Генпрокурор Святослав Піскун привселюдно повідомляє про розкриття справи” (Україна молода. – 15.06.2005). 

Генеральний прокурор

Геоекономічний, а, е. „...Якщо новий президент спроможеться не лише визначити геополітичні та геоекомномічні інтереси європейців на Близькому Сході, а й гарантуватиме їх” (Дзеркало тижня. – 2004. – №38. – С. 5). 

Гео + економічний 
Герметизм, у, ч. „Герметизм, ідеологічна заангажованість, „слідування законам” класики жанру та характеротворення, унормована авторська позиція „життєпису” змінюються відповідно відкритістю” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 39). 

Герметичний + изм
Геростратівський, а, е. „Побачивши цей геростратівський шабаш сваволі й беззаконня на Співочому полі, організатори зустрічі з Ющенком вирішують перенести її на майдан біля стадіону „Ворскла” (Україна молода. – 07.10.2004). 

Герострат + івський

Герць, ю, ч. „Дійові особи так само змагаються у своїх життєвих переконаннях і почуттях, та цей герць не є відкритим...” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 2). 

Герцювати 

Гетерохронність, ності, ж. „Отже, реалістичний жанр виявляє узус приватності, скорельований із гетерохронністю й різнолокальністю сюжетної поведінки, не зарегламентованої щодо „де й коли” його героя” (Слово і час. – 2003. – №5. – С. 7). 

Гетеро (гр. „інший”) 
+ хроно (гр. „час”) + /ний/ + ість
Гідробіонт, а. ч. „У лабораторіях проводиться первинне опрацювання та підготовка до радіонуклідного та хімічного аналізів проб ґрунтів, рослин, атмосферних аерозолів, гідробіонтів” (Дзеркало тижня. – 2004. – №38. – С. 13). 

Гідро + біонт
Гідропон, а, ч. „Натомість виникла могутня нація-гідропон, яка ввібрала в себе десятки племені і народів і перетравила їх, змінившись лише в чисельності” (Літературна Україна. – 23.09.2004. – С. 6). 
Гідропоніка (усічення)
Гіпердинамічний, а, е. „У наш гіпердинамічний час жоден солідний керівник при величезній зайнятості не здатен стежити за нуртуванням, пошуками інтелекту” (Дзеркало тижня. – 2004. – №24. – С. 19). 

Гіпер + динамічний 

Гіпердоброзичливий, а, е. „Бо ця земля ковтає енергію та віру серця і радість, провокуючи лише застаріле галюциногенне видиво співучої беззахисної дівчини, супервродливої та гіпердоброзичливої” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 3). 

Гіпер + доброзичливий

Гіперскандальний, а, е. „Про це інтернет-виданню „Українська правда” після засідання уряду заявив Ігор Тарасюк – новий керівник Державного управління справами, які за панування Кучми нажили гіперскандальної слави” (Україна молода. – 13.05.2005). 

Гіпер + скандальний
Гіперстезичний, а, е. „Відчуття внутрішньої напруженості – гіперстезичні реакції – власне тривога” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №2. – С. 109). 

Гіпер + стезичний 
Гіперчай, ю, ч. „За радянських часів індійський чай вищого ґатунку – це був гіперчай” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 17). 

Гіпер + чай
Гіпобулічний, а, е.. „Тут виявляється „інстинкт” боротьби з заданістю, тобто зачатки вольової активності в чистому вигляді (так звані гіпобулічні реакції, які є визначальними для кризи першого року)” (Педагогіка і психологія. – 2004. – №3. – С. 22).
Гіпо (гр. „нижче”) + булічний 
Гладкопис, у, ч. „Виховані здебільшого на рівненькому гладкописі, критики закидали Нечерді, що він свідомо переускладнює свої твори, а тому в нього „не все як у людей” (Літературна Україна. – 2004. – №30. – С. 7). 

Гладко + писати
Гламурний, а, е. „Як кожен сучасний музикант, щойно взявши до рук гітару або мікрофон, починає мріяти про „Греммі” – все ж таки найпрестижніша у світі музичного шоубізнесу – так кожна зірка, яка хоче вважати себе гламурною” (Україна молода. – 14.05.2005). 

Гламур (франц. „блиск”) + ний

Глибокосутісний, а, е. „Кінець і початок глибокосутнісно взаємопереходять також у автора збірки „Колись я напишу останнього вірша” Сергія Дзюби” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 55). 

Глибоко + сутнісний
Глорифікуватися, ються. „Переваги ж академізму, хоч і не так часто нині глорифікуються, – самоочевидні” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 8). 

Глорія (гр. „прикраса, ореол”) + фікуватися

Глосолалійний, а, е. „Та ж поезія обов’язково помститься, вона потребує схими і відречення, вона прагне перманентних глосолалійних ритуалів” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 10). 

Глосолалія (гр. „базікання”) + ний

Гнічений, а, е. „Асоціальним, безумовно, є й Остап Шаптала, гнічений суєтою життя” (Слово і час. – 2003. – №5. – С. 65). 

Гнітити + ений
„Гоблін”, а, ч. „Нагадаємо, що політоглядача Рибченкова було побито одразу після „помаранчевого” мітингу в Кіровограді так званими „гоблінами” (поширена в місті назва бритоголових братків)” (Україна молода. – 2005. – №68. – С. 2). 

Від назви персонажів скандинавських казок, 

які є лисими

Головастість, тості, ж. „Ясьо підійшов ближче, постукав себе пальцем по голові, а потім тим же пальцем по паперу, ніби акцентуючи на головастості паперу чи паперовості голови” (І.Павлюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 76). 

Головастий + ість
Голокост, у, ч.  „Ще у 1982 році на міжнародній конференції про Голокост і геноцид він заявив: „Щоб централізувати повну владу в руках Сталіна, потрібно було вигубити українське селянство, українську інтелігенцію, українську мову, українську історію у розумінні народу, знищити Україну як таку” (Україна молода. – 06.05.2004).

З англ. „знищення, загибель”; варіант – холокост
Горлово, присл. „Ото ж, кричали вони горлово й печально” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №141. – С. 19). 

Горловий + о 

Грандж, у, ч. „Замісу” з альтернативного гранджу і сексуально попсової подачі прогнозують стовідсотковий успіх у молоді” (Україна молода. – 04.06.2004). 

З англ. „пишнота”
„Грантожер”, а, ч. „Кіса та Ося там були, або навіщо Америці „грантожери”? (Дзеркало тижня. – 2004. – №48. – С. 15) . 

Грант + о + жерти

Грантоїд, а, ч. „Та річ не у конкретних випадках, навіть не в тому, що серед грантоїдів, як їх зневажливо називають, трапляються люди випадкові та користолюбні” (Дзеркало тижня. – 2004. – №24. – С. 19). 

Грант + о +  їдять

Гріховод, а, ч. „І це зовсім не записки старого гріховода, а можливо, судовий позов” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №141. – С. 23). 

Гріх + о + водити

Грошороб, а, ч. „Як довго він залишатиметься з нею, як і ця квартира, що запала колодою в очі американським фірмачам, грошоробам чортовим” (М.Бриних.– Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 32). 

Гроші + о + робити

Гузенце, я, с. „Де вона в біса й навчилася отак гузенцем вертіти” (Київ. – 2001. – №1-2. – С. 31). 

Гузно + це

Гуманітаристика, и, ж. „У наведеній цитаті сполучається одразу декілька типів гуманітаристики: філософський, власне літературознавчий, музично-фольклористичний, міфологічний” (Літературна Україна. – 23 вересня 2004. – С. 6). 

Гуманітарний + истика

Ґ
Ґендеристка, и, ж. „Над цією ж проблемою розмірковує „харківська ґендеристка” І.Жерьобкіна: „Жіноче сьогодні краще продається через славнозвісну демократизацію культури і перехід від радянського безстатевого до пострадянського ґендерного суб’єкта” (Слово і час. – 2005. – №3. – С. 66). 

Гендер + ист + ка
Ґендеркоректність, ності, ж. „27-е число непогамовного Вознякового альманаху під націоналістичною назвою „Ґ” присвячено такому банальному ґендерові, як „Му” та „Жі”, або, пхаючись до ґендеркоректності, як дурний до церкви, різноманітним виявом фемінності та маскулінності у нашому геть не ґендеркоректному світі (Сучасність. – 2003. – №6. – С. 156).

Гендер + коректний + ість
Ґерл-френд, а, ч. „Його господарка – моя колишня ґерл-френд” (Сучасність. – 2003. – №11. – С. 17). 

З англ. „дівчина-подружка”
Д
DVD-диск, а, ч. „Причому 21,6 із них випали на частку DVD-дисків, які на Заході значно популярніші, ніж відеокасети” (Україна молода. – 2005. – №3. – С. 16).
DVD + диск 

Дадаїстичний, а, е. „Саме у цьому сенсі можна проводити паралелі між дадаїстичною деструкцією і сценою в корчмі” (Слово і час. – 2003. – №7. – С. 40). 

Дадаїст + ичний 
Даішник, а, ч. „І якби не даішник, Ого навчив би поета поважати літературні традиції й дотримуватися розміру при версифікації” (В.Слабчук.– Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №144. – С. 51); „На разі „даїшники” вимагають, щоб тим їхнім колегам, які під примусом здали свої талони, повернули їх назад” (Україна молода. – 19.11.2004. – С. 2). 
ДАІ + шник

Дайвінг, у, ч. „Дозвілля Децл проводить, катаючись на роликах та велосипеді, займається сноубордом і підводним плаванням (дайвінгом) (Україна молода. – 2003. – №148. – С. 14).
З англ. „підводне плавання”
Дауня, няти, с. „Хоч „даунята” це найдобріші створіння, вони готові весь світ обійняти” (Україна молода. – 2005. – №5. – С. 12). 

Даун + я

„Двоголосість”, сості, ж. „Щоб відповісти на це запитання, дитині треба зробити ще один важливий крок – відкрити у вислові „двоголосість” слова” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №1. – С14).

Двоголосий + ість
„Двомовник”, а, ч. „Що ж до аргументації „двомовників” взагалі, то вона така, що їх „какось” краще зрозуміти, слухаючи східну Україну та Росію” (Літературна Україна. – 20. 05. 2004. – С. 2). 

Двомовний + ик
Дедлайн, у, ч. „Відеогрупи працюють уже п’ятий місяць, а дедлайном є три тижні перед початком конкурсу” (Україна молода. – 2005. – №55. – С. 10). 

З англ. ”крайній термін”
Дезавуалюватися, ююся, юєшся. „А що ж переслідує влада вже в українській державі, коли зумисне дезавуалюється поняття „державна ідеологія”, „національна ідея”, „існує тривка тенденція уникати від постановки цього фундаментального державотворчого компоненту для результативного розв’язання?” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 4). 

Де + завуалювати + ся 
Деієрархізація, ї, ж. „Мабуть, певну роль у псевдодемократичній деієрархізації відіграла біологізація людини...” (Дзеркало тижня. – 2004. – №29. – С. 20).
Де + ієрархія + ізація 

Деіндивідуалізація, ї, ж. „Деіндивідуалізація особистості, неможливість самореалізації в різних сферах суспільного життя привели врешті-решт до краху суспільства тоталітаристської колективності як одного із типів псевдоколективності” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №1. – С. 10). 

Де + індивідуальний + ізація
Деінтелектуалізувати, ую, уєш. „В окремих фрагментах дослідження автор відходить від базового принципу поліаспектності мислення й звертається до моноверсійності, що одразу ж призводить до спрощення мислення, деінтелектуалізуючи його” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 53). 

Де + інтелектуальний + ізувати
Декадентизм, у, ч. „В теорії декадентизму цей засновок здобувся на всебічну акцентуацію” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 21). 

Декадент + изм
Декадебізація, ї, ж. „А ось ті люди, які, на думку Миколи, потребують його захисту і „дружньої опіки”, продовжують, перебуваючи при владі, зміцнювати демократію України, проводити декадебізацію спецслужб і реформувати військову систему в напрямі євроатлантичної спільноти” (Дзеркало тижня. – 2004. – №22. – С. 2). 

Де + КДБ + ізація

 „Деканонізація”, ї, ж. „Це стаття, назва якої акцентує проблему „деканонізації”, творчої особистості і творчості Василя Стуса...” (Дивослово. – 2001. – №10. – С. 5); „Дослідниця українського модернізму С.Павличко виділяє такі його риси: західництво, сучасність, інтелектуалізм, антинародництво, індивідуалізм, фемінізм, зняття культурних табу, зокрема у сфері сексуальності, деканонізація формалізму в критиці й інтерес до формального „боку” твору, екзистенціалізм, ірраціоналізм” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 61).
Де + канонізація 

Деконструктивізм, у, ч. „Як напрям у сучасній літературній критиці постмодернізм спирається на теорію і практику постструктуралізму й деконструктивізму” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 59). 

Де + конструктивізм
Деконструкція, ї, ж. „Деконструкція його моделей життя” (Слово і час. – 2005. – №1. – С. 31). 

Де + конструкція
Декучмізація, ї, ж. „Життя після Кучми: декучмізація чи кадрове всепрощення?” (Україна молода. – 2005. – №3. – С. 5); „Під прапорами „декучмізації” (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 4). 

Де + Кучма + ізація
Демістифікатор, а, ч. „Тут Шевченкове мистецтво сатирика-демістифікатора сягає своїх вершин” (Слово і час. – 2004. – №3. – С. 13). 

Де + містика + фікатор
Деміфологізатор, а, ч. „А.Жід переводить відомий сюжет в інший культурний код, зберігаючи при цьому фабульну основу „біографії”, не заперечуючи жодного її „факту”, а не лише залишаючи „сліди попередніх конструкцій, як це робить багато хто із сучасних „деміфологізаторів” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 44). 

Де + міфологізація + тор
Демо, незм., с. „У нас була ця задумка вже досить давно, готове демо, але довести пісню Виніса bate doba до кінця не могли” (Україна молода. – 2005. – №74. – С. 14). 

З гр. „народ” 
Демо-матеріал, у, ч. „Ми переслухали купу демо-матеріалу і зупинилися на Пем Сесвік” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 14). 

Демо + матеріал

Демонізувати, ую, уєш. „Трагедію російські критики одразу демонізували, мовляв, люто заздрила поетеса-невдаха своєму співжителю, отже був талановитіший від неї” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №161. – С. 28). 

Демон + ізувати

Демонізоватися, уюся, уєшся. „Один кандидат, чий батько став жертвою німецьких концтаборів, прив’язувався до СС „Галичина” й демонізувався” (Дзеркало тижня. – 2004. – №47. – С. 1). 

Демон + ізуватися
Депривація, ї, ж. „Приміром, депривація сну, коли людину позбавляють сну протягом 36 годин, здатна повернути їй бадьорість, енергію, підвищити тривожність і в такий спосіб подолати депресію” (Дзеркало тижня. – 24.04.2004). 

З лат. 
Деревастий, а, е. „Але всередині дерев не було, а росла чомусь сама лобода, але напрочуд велика, м’ясиста, дереваста, соковита” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №140. – С. 14). 

Дерево + астий

Держдеп, у, ч. „Держдеп уповноважений заявити” (Дзеркало тижня. – 2004. – №42. – С.1). 

Державний департамент

Держпідтримка, и, ж. „Держпідтримки, притому істотної, потребує не аграрний бізнес, а село” (Дзеркало тижня. – 2004. – №17. – С. 8). 
Державна підтримка
Держприкордонслужба, и, ж. „Щоб провести валюту через митницю, росіянин заховав гроші у банку з варенням, повідомив прес-центр Держприкордонслужби України” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 2). 

Державна прикордонна служба

Держресурс, у, ч. „Для дискредитації опонентів використовуються загальнонаціональні канали і виготовлена із залученням держресурсів друкована продукція компрометуючого характеру” (Шлях перемоги. – 08. 09. 2004. – С. 8).
Державний ресурс
 „Дерибан”, у, ч. „Скандал із „дерибаном” заповідної землі набув небачених розмахів (про Пущу навіть писала російська преса), у київських чиновників не залишилося іншого вибору” (Україна молода. – 2005. – №22. – С. 2); „У стабільній державі, де армія не є предметом політичних торгів та фінансового „дерибану”, він міг би завоювати авторитет та визнання суспільства” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 4). 

З кримін. жаргону „розподіл награбованого” 

Дерманець, нця, ч. „Художньо-публіцистичне слово непокірного дерманця хотіли дискредитувати звеличальники соціалізму – Ю.Мельничук, Д.Цмокаленко” (Слово і час. – 2005. – №7. – С. 4). 

Дерманський край + ець
Десакралізація, ї, ж. „Непідвладний імперській магії, він простісінько, з почуттям козацької зверхності, десакралізує священну постать, стягує її з імперсько-патріотичного небесі” (Слово і час. – 2004. – №3. – С. 12); „Саме в цій площині відбувається магія сакралізації поетом усього сущого на землі й водночас зворотній процес – десакралізація – як спосіб застереження від загрози втрати людиною її найвищої Божественної суті” (Слово і час. – 2002. – №1. – С. 29).

Де + сакралізація
Десоціалізований, а, е. „М.Мійомі називає три фактори, що впливають на формування цивілізаційної моделі у 80-90-х роках домінування неоліберальної економіки, закінчення холодної війни та поширення десоціалізованого індивідуалізму, або самозацікавленості й самотерпимості як раціонального вибору повсякденності” (Слово і час. – 2005. – №5. – С. 27). 

Де + соціалізований

Детінізація, ї, ж. „Нехай уряд Януковича активніше здійснює детінізацію економіки, тоді він зможе знайти гроші не лише для збільшення мінімальної зарплати до 237 гривень, а й
до прожиткового мінімуму” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Де + тіньова економіка + ізація
Дефіляда, и, ж. „У лютому 43-го року Василь Івахів приїхав на Волинь вдруге – його запросили прийняти військовий парад (дефіляду) добре вишколених та озброєних різноманітною автоматичною зброєю трьох куренів УПА” (Україна молода. – 13.05.2004). 

Дефіле + яда
Дефіцитарний, а, е. „Інші репліки дітей були дефіцитарного пасивного типу реагування: „Заткнись”, „Навіщо ти мене штовхнув?”, „Розповів мамі” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №3-4. – С. 138). 

Дефіцит + арний
Дефолт, у, ч. „Потім знову черговий дефолт, а потім з’явилася нова валюта” (Дзеркало тижня. – 2004. – №30. – С. 22). 

З англ. „неплатоспроможність”, 
„невиконання зобов’язань”   

Дехристиянізувати,  ую, уєш. „А християнство є щитом українського народу, і, щоб його підкорити, треба дехристиянізувати Україну” (Дніпро. – 2005. – 
№1-2. – С. 96).

Де + християнство + ізувати
Джейм-сейшн, у, ч. „Що ж до нетипової участі джаз-бенду в поп-конкурсі, то: „Якщо нам захочеться отримати від музики задовлення, то підемо в клуб і зробимо там джейм-сейшн, але такою музикою поки що не вдається заробляти на життя чи на запис альбомів...” (У.М. – 20.05.2005). 

З англ. „гра-змагання”

Джек-пот, у, ч. „Тож календарна весна настала для них, як бонус, як суперприз, як джек-пот” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 3). 

З англ. „головний виграш”

Джи-мен, а, ч. „А місце романтичного гангстера зайняв джи-мен, державна особа, якій під руку краще не потрапляти” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С.5). 

З англ. „державна людина”

Джобер, а, ч. „Добре відома компанія „ТНК-ВР”, яка має найбільшу в Україні, з урахуванням джоберів, мережу автозаправок, прославилася, з-поміж іншого, своїми рекламними роликами, в яких діє так званий „агент з якості” (Україна молода. – 16.06.2005). 

З англ. „оптовий торговець”

Джоберський, а, е. „Дирекція у зв’язках із громадськістю ТОВ „ТНК-ВР Україна” поширила повідомлення, в якому підкреслює, що відпускні ціни на джоберських АЗС (1230 станцій), які працюють під брендом ТНК і не є власністю компанії, встановлюють їхні власники, які самостійно несуть відповідальність за порушення цінової дисципліни” (Україна молода. – 2005. – №72. – С.2)

Джобер + ський  

Диглосність, ності, ж. „Адже в Україні спостерігається не рівноцінне використання обох мов, а чітко означена диглосність” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 17). 

Ди + глоса + /ний/ + ість 

Дизайнерство, а, с. „Точніше, одразу два: телепродюсування й дизайнерство одягу” (Україна молода. – 16.12.2004. – С. 16). 

Дизайнер + ство
Динамізуватися, уюся, уєшся. „А з віком ці патологічні зміни, безумовно, динамізуються” (Україна молода. – 03.06.2004). 

Динамічний + ізуватися

Дискографічний, а, е. „Він був відзначений квартальною нагородою Німецької дискографічної критики” (Україна молода. – 2004. – №188. – С. 13). 

Дискографія + ічний

Дискаунтерський, а, е. „Ідеальними майданчиками для розвитку в Україні дискаунтерських послуг мобільного зв’язку є пакети передоплаченого сервісу” (Дзеркало тижня. – 2004. – №21. – С. 11). 

Дискаунт (з англ. „пряма знижка”) + ерський
Дистанційник, а, ч. „Кількість студентів-„дистанційників” НАУ зросла з 3000 у 2002 р. до 1300 у 2003-му” (Дзеркало тижня. – 2004. – №16. – С. 16). 

Дистанційне навчання + ик

Дистанційований, а, е. „Самі діалоги, слово персонажа лише позірно дистанційовані від позиції автора, принаймні психологічної, незрідка і просторованої” (Дивослово. – 2001. – №5. – С. 4). 

Дистанціюватися + ний  

Дистанціоналізація, ї, ж. „А саме, яким чином можна ефективно поєднати вимогу гуманізації освіти з сучасними тенденціями до її автоматизації, „віртуалізації” й дистанціоналізації!” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №2. – С. 72). 

Дистанція + оналізація
Дистриб’юція, ї, ж. „А якщо вони претендують на регіональну чи навіть загальнодержавну сітку дистриб’юції – тут уже, вибачайте, треба вибирати” (Україна молода. – 03.06.2004). 

З англ. „розподіл”

Дитиноцентризм, у, ч. „Це означає, що треба переходити від діагностики відбору до діагностики розвитку, від адаптивно дисциплінарної моделі суми знань і навичок до народження образу у спільній діяльності, від педагогіки інформування до смислового дитиноцентризму”

Дитина + о + центризм 

Діаматчик, а, ч. „І причина тут, мабуть, у тому, що запропонована тема сформульована некоректно і підозріло нагадує палке бажання діаматчиків скрізь відшукати єдність і боротьбу протилежностей” (Дзеркало тижня. – 2004. – №42. – С. 1). 

Діамат ( діалектичний матеріалізм) + чик
Діаспорник, а, ч. „Можливо, навіть Г.Грабович, якому надокучить видавати монументальні книжки під тою самою назвою: „Доісторії...”, що складаються із раніше друкованих статей, і терпіти дорікання діаспорників за те, що він досі такої історії англійською мовою не видав, як, наприклад, О.Пахльовська італійською” (Слово і час. – 2001. – №3).
Діаспора + ник

Діаспорянин, а, ч. „Так, у Вашингтоні, як передає радіо „Свобода”, діаспоряни вже з 1 квітня збираються перед пам’ятником Тарасові Шевченку” (Україна молода. – 2005. – №61. – С. 2). 

Діаспора + янин
Діджей, я, ч. „Але найважливіше, що разом з участю в конкурсі, в нас з’явилася можливість зробити максі-сингл, випустимо платівку, куди ввійдуть усі версії, і ще ремікси діджеїв із різних країн” (Україна молода. – 2005. – №74. – С. 14). 

З англ. „диск-жокей”(за назвами перших букв)

Ді-джейський,а, е. „Коли ж за ді-джейським пультом з’явилися хлопці у авіаційних окулярах і в’язаних шапочках, Рита з Олександром вже сиділи за своїм столом” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 8). 

Ді-джей + ський
„Дільняк”, а, ч. „Машина з іноземними номерами – це машина власника однієї з місцевих пилорам. Він не місцевий. Бабки кажуть – „дільняк”, приїхав з долин...” (Україна молода. – 13.08.2003.– С. 5). 

Діл + няк

Діоксин, у, ч. „Міністр внутрішніх справ Юрій Луценко після свого призначення повідомив журналістам, що йому відомо і про те, хто привіз діоксин, яким труїли Ющенка, і про те, хто його підсипав” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 1). 

Ді + оксин 
Діснейський, а, е. „І в цьому плані дуже показовим є факт, що відома діснейська анімаційна компанія запросила одну з наших „новітніх” груп” (Літературна Україна. – 02.05.2004. – С. 2). 

Дісней + ський
Діткливість, вості, ж. „Його сенсорно-емпатична чуйність, діткливість, його „больовий поріг” дозволяють вирізнити й піднести до рівня значимих і зовсім „мініатюрні” враження” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 119). 

Діткливий + ість
Докучмівський, а, е. „Окрім того, у того ж Юфи та йому подібних власників колишніх „трастів” або й просто „старих”, ще докучмівського періоду „бакаїв”, може виникнути природне запитання, чи стосуватимуться нові правила їхніх капіталів” (Україна молода. – 13.05.2005). 

До + Кучма + івський

Доларопоезія, ї, ж. „Поезія долара і доларопоезія – тільки між цими сполуками шукай, Максимцю, свого скупого, наче чоловіча сльоза, віршарського щастя” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 8).
Долар + о + поезія 
Донаторство, а, с. „Насамперед ця легенда слугувала їм за класичний взірець атеїзму І.Франка, критики з боку „християнської релігії і моралі”, „глуму над релігійними святощами, а відтак зазвичай сприймалась ними як знаковий твір у площині донаторства російської літератури стосовно української” (Слово і час. – 2004. – №6. – С. 14). 

Донатор + ство

Донжуанистий, а, е. „І тут мені знову згадався мій донжуанистий приятель” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №141. – С. 21). 

Донжуан + истий
Доплюсуватися, уюся, уєшся. „До всього доплюсувалися ще й бізнес-проблеми. Вирішальним чинником стала загроза переходу інформаційного агентства, що належить Коломійцю, під контроль іншого співвласника агентства – Валерія Хорошковського, – впевнений учасник розслідування Єгор Соболєв” (Україна молода. – 23.04.2003). 

До + плюсувати + ся
Дотування, я, с. „Звичайно, існує взагалі майже безпрограшний варіант – дотування робочих місць для віруючих із державного бюджету” (Україна молода. – 09.04.2003). 

Дотувати + ння
Доцентиса, и, ж. „Було би цікаво, – заторохтіла доцентиса” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 39). 

Доцент + иса

Драйвовий, а, е. „На спогади літніх людей та порепані кадри хроніки накладається драйвовий музичний ряд – за це відповідав звукорежисер, автор музики Любомир Соломченко” (Україна молода. – 15.06.05); „Найосновніше, що пісня така драйвова, позитивна і виконана в нашому стилі” (Україна молода. – 2005. – №74. – С. 14). 

Драйв (англ. „рух, гонка” + овий)
Драстичний,  а, е. „Тільки драстична, на межі фолу, тематика, прийнятна для мене” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 5). 

Драстик (англ. „рішучий, крутий”) + ний
Дрібноанархічний, а, е. „... Про боротьбу за перший справді робітничий ореол, про ліквідацію селянських дрібноанархічних звичок і закидання шапками” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №2. – С. 113). 

Дрібно + анархічний

Дрібнопрагматичний, а, е. „Але Сава вже не слухає дрібнопрагматичних пересторог...” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 37).

Дрібно + прагматичний
Духовно-катарсичний, а, е. „Лише 21,9% сільських учнів виявляють високий рівень духовного розвитку, тобто мають духовно-катарсичну активність, що проявляється у творчій, ініціативній, надситуативній, наднормативній ціннісно-орієнтаційній діяльності” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №4. – С.59). 

Духовний + о + катарсичний
Душпастирський, а, е. „Ксьондз Браздовський уславився не лише своєю душпастирською діяльністю, а й допомогою бідним та хворим мешканцям Львова” (Україна молода. – 18.02.2005.– С. 2). 

Душа + пастирський 
Або: душпастир + ський
Е
Его-орієнтований, а, е. „Важливо зазначити, що сама авторка провокує такий підхід его-орієнтованим типом оповіді, незалежно від того, який персонаж є формальним оповідачем, і грубуватою відвертістю сюжету, намагаючись максимально концептувати і своїх героїв, й авторську візію” (Слово і час. – 2005. – №3. – С. 69).

Его  (лат. „я”) + орієнтований

Еквілібр, у, ч. „Перший сольний номер я поставив ще до вступу в циркове училище за допомогою педагога з ручного еквілібру нашої студії в Бердичеві – в зуби брав гирі, всякі складні справи з ними робив” (Україна молода. – 19.04.2003).

Еквілібристика (усічення)

Екзил, у, ч. „Не останню роль у цьому зіграла переконлива позиція Миколи Плав’юка – колишнього президента Української Народної Республіки в екзилі” (Україна молода. – 08.08.2003. – С. 5).

З англ. „вигнання, заслання”
Екзистування, я, с. „Кожен із персонажів зосереджений на осібно важливому для його екзистування поточному моменті приватної історії” (Слово і час. – 2003. – №5. – С. 4). 

Екзистенція + /увати/ + ння
Екзит-пол, у, ч. „Знання такої кількості відкріпних талонів, виїзних голосувань та обсяги інших маніпулятивних технологій співставляли з даними екзит-полу і таким чином заздалегідь знали, який буде отримано результат з точністю до відсотка” (Україна молода. – 26.11.2004. – С. 5); „У своєму короткому телевиступі після оприлюднення у неділю о 23.00 за київським часом екзит-полів, які виразно засвідчили провал референдуму, президент Жак Ширак заявив, що „приймає до уваги суверенне рішення французів”, але зазначив, що воно створило для Франції „важкий контекст для захисту її інтересів у Європі” (Україна молода. – 31.05.2005.).

З англ. „підрахунок голосів виборців 

соціологами на виході з виборчої дільниці”
Екоетика, и, ж. „Навчилися б журналісти бодай азів екоетики, тоді, можливо, репортажі про загублених сотнями тварин і з’являтимуться – але не в моторних тонах, а вже в тривожних” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 16). 

Еко + етика
Екс-„більшовик”, а, ч. „Судячи з істеричних спроб деяких екс-„більшовиків” пояснити свою неявку до парламенту (неможливість зібрати засідання фракції, пройти до комітету тощо) „блокадою оранжевих, які, мовляв, узяли в облогу ледве не весь Печерськ (напередодні Луценко закликав саме до цього) й не пускають законодавців на робоче місце, реальність значно перевищила навіть найстрашніші їхні припущення” (Україна молода. – 2004. – №227. – С. 2).

Екс + більшовик
Екс-більшість, шості, ж. „Але й то добре, адже завдяки старанням п’яти уламків екс-більшості, які бойкотують законодавчу роботу, значна частина військових пенсіонерів могла б і надалі отримувати жалюгідні копійки” (Україна молода. –08.10.2004. – С. 3). 

Екс + більшість

Екс-бодігард, а, ч. „Скажімо, бізнесмен Брій Литвиненко в інтерв’ю „Обозревателю” жорстко розкритикував заяву свого тезки-„чекіста” і висловив припущення, що кампанія дискредитації екс-бодігарда Кучми здійнялася для того, щоб „зірвати зустріч Президента з Миколою Мельниченком та Олександром Єлояшкевичем у США” (Україна молода. – 2005. – №61. – С. 6).

Екс + бодігард (англ. „особистий охоронець”)
Екс-ведучий, ого, ч. „До співавторів кліпу Юлія Міщенко запросила не лише режисера та оператора, а й своїх „позаталітівських” друзів: співачку Руслану Лисичко, музиканта гурту „Океан Ельзи” Юрія Хусточку, ведучого „Кунсткамери” Валерія Сараулу, екс-ведучих музичних передач...” (Україна молода. – 25.04.2003).

Екс + ведучий
Екс-віагрівка, и, ж. „Екс-„віагрівка” Альоша Вінницька відпочиває по-справжньому, без понтів, але зі смаком і дуже дешево” (Україна молода. – 2003. – №143. – С. 14). 

Екс + віагрівка (учасниця групи ВІА-гра)
Екс-динамівець, вця, ч. „У чемпіонаті Латвії продовжує програвати „Велста”, яку через фінансові проблеми залишили провідні легіонери, і серед них – граючий тренер Олег Лужний та ще екс-динамівець Києва, білорус Олександр Хацкевич” (Україна молода. – 13.05.2005.). 

Екс + динамівець
Екс-зірка, и, ж. „Завтра в концерт-холі Fruolom гламурне журі на чолі з екс‑зіркою вітчизняного дизайну Сергієм Бизовим дасть кілька путівок у життя – у вигляді фінансової підтримки бізнесу, зйомки fashion-story в журналі „Сезони моди”, поїздки на міжнародний конкурс „Русский силуэт” (Україна молода. – 31.05.2005).

Екс + зірка

Екс-кадебіст, а, ч. „До речі, Шевчук, на відміну від екс-кадебіста Сівковича, лікар” (Україна молода. – 09.10.2004. – С. 3).

Екс + кадебіст
Екс-керівник, а, ч. „Генеральний прокурор Святослав Піскун здивований, чому російські правоохоронні органи не виконують міжнародні зобов’язання щодо затримання екс-керівника Державного управління справами України Г.Бакая” (Україна молода. – 17.06.2005); „Навздогін, схоже, вирушив і екс-керівник Одещини Сергій Гриневський, який на прощальному апаратному засіданні заявив, що готується зареєструвати нову політичну силу – Партію регіональної ініціативи” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 5).

Екс + керівник
Екс-керманич, а, ч. „Розпоряджаються цими заощадженнями дружина, син і донька екс-керманича нашого кабміну” (Україна молода. – 01.08.2003. – С. 3).

Екс + керманич
Екс-клавішник, а, ч. „На що екс-клавішник відповів: „Наскільки я розумію, я пішов назавжди” (Україна молода. – 25.04.2003). 

Екс + клавішник

Екс-колгосп, у, ч. „А тим часом Прем’єр Віктор Янукович розшаркується в заявах, що ніякого адміністративного тиску і втручання в діяльність екс‑колгоспів немає” (Україна молода. – 22.04.2003).

Екс + колгосп
Екс-колега, и, ч. „На рідній Рівненщині про пана Василя чули всі: це він створив один із перших на Волині осередків Народного руху, згодом перейшов до УНР, влаштував обструкцію своєму екс-колезі Миколі Несенюку ” (Україна молода. – 18.04.2003).

Екс + сторінка

Екс-комсомол, у, ч. „Готуючи таких, як сама, за духом наступників з третього вже ешелону номенклатури, екс-комсомолу чи й молодших” (Сучасність. – 2003. – №10. – С. 57). 

Екс + комсомол
Екс-консул, а, ч. „Свої припущення бізнесмен і екс-консул аргументує тим, що при затриманні генерала у співробітників не було ордеру на арешт, його не обшукували, і хоча в нього були копії матеріалів у „касетній справі...” (Україна молода. – 09.20.2004. – С. 3). 

Екс + консул

Екс-мер, а, ч. „За словами екс-мера, сталося це тому, що очолювана ним команда „не давали розграбувати місто” (Україна молода. – 2005. – №62. – С. 5); „Попри поразку, екс-мер налаштований оптимістично” (Україна молода. – 15.05.2004); „Як передає „Інтерфакс-Україна”, 5 травня екс-меру „Південної Пальміри”, який наразі перебуває в розшуку, успішно зробили операцію зі шунтування судин серця” (Україна молода. – 11.05.2005).

Екс + мер
Екс-модель, і, ж. „На заклик організаторів благодійного аукціону „Розпродаж високомистецьких ліфчиків від зірок Голівуду”, який проходить цими днями на Інтернет-сайті відомої фірми „Сотбіз” (Sothebys.com), відгукнулися не лише такі знаменитості, як Памела Андерсен чи Дженіфер Еністон, а й славетна екс‑модель Сінді Кроуфорд з відомих музикантів, наприклад Шеріл Кроу та Род Стюард” (Україна молода. – 17.04.2003).

Екс + модель
Екс-нардеп, а, ч. „Але, вочевидь, пам’ятаючи про своє депутатське минуле, зовсім зневажити парламентаріїв екс-нардеп Васильєв не міг (тим паче, що ВР може його й відставити), і таки приділив їм якусь годину в своєму напруженому генпрокурорському графіку” (Україна молода. – 03.06.2004).

Екс + нардеп

Екс-підполковник, а, ч. „Екс-підполковник ФСБ Олександр Литвиненко не звертався до українського Мін’юсту з приводу гарантій його безпеки” (Україна молода. – 2005. – №67. – С. 4). 

Екс + підполковник

Екс-примарний, а, е. „Лаври теж здамо в оренду І розрунтаємо ренту – Ті нещасні аліменти екс-примарного життя...” (Слово і час. – 2002. – №1). 

Екс + примарний
Екс-регіональник, а, ч. „Не можна ні купити, ні надавити”, – наголосив знову незалежний екс-„регіональник” (Україна молода. – 27.04.2004). 

Екс + регіональник (представник „Партії регіонів”)
Екс-розкрадач, а, ч. „Президент запропонує екс-розкрадачам державного майна віддати награбоване й почати чесне життя” (Україна молода. – 13.05.2005); „Сумнівно, звісно, що хтось із екс-розкрадачів держмайна на такі умови погодиться” (Україна молода. – 13.05.2005).

Екс + розкрадач

Екс-спартаківець, вця, ч. „Екс-спартаківець відкриває лік голам у київському дублі” (Україна молода. – 22.04.2003). 

Екс + спартаківець
Екстезі, незм., с. „ Автор цієї книги більше не споживає та й не радить читачеві спробувати: не тільки тому, що екстезі – це нелегальне, але й тому, що він нищить мозок” (Україна молода. – 17.04.2003).
З англ. „екстаз, захоплення” (наркотик)
Екстернальний, а, е. „Наприклад, виявляючи обов’язковість, дисциплінованість, вправність, вона буде залежною від оцінок інших (екстернальна), не здатною формувати свою життєву мету” (Педагогіка і психологія. – 2004. – №2. – С. 19).

Екстерн (лат. „зовнішній”) + альний
Екстрим-фестиваль, ю, ч. „Тому ми вирішили зробити такий екстрим-фестиваль „Запах помаранчевої революції” (Україна молода. – 24.11.2005. – С. 5). 
Екстрим (лат. „схильність до крайніх поглядів і 

дій”) + фестиваль
Екстрадієгетичний, а, е. „Якщо екстрадієгетичний оповідач-автор виконує комунікативну та мета нормативну функції, то яка роль оповідача-персонажа?” (Слово і час. – 2003. – №5. – С. 60). 

Екстра + дієгетичний
Екстрема, и, ж. „Отже, вважаю, однією зі складових міжнародного успіху іранських фільмів є їх акцентований – до екстреми, до відвертої наївності, гуманізм” (Дзеркало тижня. – 30.04.2004).

Екстремізм + а
Екстремал-грінпісівець, екстремала-грінпісівця, ч. „За відсутності мінімального опору з боку екстремалів-грінпісівців чи активістів-опозиціонерів сталося те, що сталося: держава Україна вкотре показала свою екологічну шкідливість” (Дзеркало тижня. – 2004. – №35. – С. 19). 

Екстремал + грінпісівець (від назви

всесвітнього екологічного руху „Грінпіс”)
Екс-убозівець, вця, ч. „Народний депутат з „Антимафії” має нову інформацію у справі загибелі журналіста Гонгадзе та екс-убозівця Гончарова” (Україна молода. – 15.08.2003.– С. 1). 

Екс + убозівець (від УБОЗ)

Екс-„центрист”, а, ч. „Першим екс-„центристом” став Михайло Добкін, який пройшов у парламент по одному з округів міста Харкова, у біографічній довідці якого значиться директорство в ПП „Інвест-торгцентр”, у ТОВ „Орел” і ТОВ „Іст айл груп” (Дзеркало тижня. – 2004. – №22. – С. 3). 

Екс + центрист 

Екс-чиновник, а, ч. „Нагадаємо, правоохоронці підозрюють екс-чиновника у зловживанні службовим становищем та ухиленні від сплати податків в особливо великих розмірах” (Україна молода. – 08.04.2003).

Екс + чиновник
Екшн, у, ч. „Дивлюся комедію та екшн...” (Україна молода. – 20.06.2003). 

З англ. „бойовик”

Елаборант, а, ч. „Значна питома вага „чужого” слова в текстах письменника, різні форми використання літературної „вторинності”, – „у своїй сукупності все це підкреслює динамічність, тобто передусім психологічну насиченість цього виду Франкової творчості і вказує (може, й дещо несподівано) на його сучасність, де, згідно з постмодерністською поетикою всі тексти бачаться як елаборанти й „переспіви” попередніх текстів” (Слово і час. – 2004. – №6. – С. 10). 
З англ. „переробка”
Електроіндустрія, ї, ж. „З усіх порушених кримінальних справ прокуратура проводить слідство, метою якого є не лише виявлення та покарання винних, а й наведення порядку та забезпечення нормальної роботи гіганта електроіндустрії” (Україна молода. – 23.04.2003). 

Електро + індустрія
Електрооздоровлення, я, с. „Сеанс електрооздоровлення переростав у загальновізуальну терапію” (Ю.Гудзь „Ісихія”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 13).

Електро + оздоровлення
Електрохолдинг, у, ч. „Ніби в нього є інший вихід, адже президент Росії Володимир Путін напряму звинуватив керівництво РАТ „ЄЕС Росії” в цій техногенній катастрофі та заявив, що цей електрохолдинг мало займається поточною діяльністю, а більше переймається глобальними проблемами” (Україна молода. – 27.05.2005). 

Електро + холдинг
„Елементал”, а, ч. „Я не хочу сказати, що в житті не має „елементала” чи Андрія Крайнього” (Сучасність. – 2003. – №9. – С. 122). 

Елементальний (усічення)

Елементик, а, ч. „Тут слід бути організованим і зібраним, щоб не розчавила тебе немилосердна людська колісниця, де кожний елементик її гігантської складової також має амбіції і хоче вижити” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 22). 

Елемент + ик
Елітаристський, а, е. „Проте елітаристська проблематика довгий час ігнорувалася вітчизняним суспільствознавством, не без впливу якого в нашому менталітеті превалює зневажливо-негативне ставлення як до самого поняття „еліта”, так і до того явища, яке воно репрезентує” (Сучасність. – 2004. – №2. – С. 54).

Елітарний + истський
Елітарій, я, ч. „На позначення цієї вищої касти авторка вводить дошкульний неологізм – елітарії” (Слово і час. – 2003. – №2. – С. 58).

Еліта + арій
Елітологічний, а, е. „Звернення до елітологічних теорій при аналізі становлення розвинутого громадянського суспільства в Україні було стимульовано надбанням тоталітарного режиму у країні та декларованим владою бажанням проведення процесу перетворень, який охопив би всі царини суспільного життя” (Сучасність. – 2004. – № 2. – С. 54). 

Елітологія + ічний
Елітологія, ї, ж. „Протягом довгого часу елітологія розвивалася виключно західними вченими, які опрацьовували термін „еліта” (Сучасність. – 2004. – №2. – С. 54).

Еліта + о + логія

Емпатійність, ності, ж. „Показники емпатійності в учнів експериментальної групи суттєво вищі, ніж у ровесників” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №4. – С. 95). 

Емпатійний + ість

Емпіризація, ї, ж. „Виник цілий ряд сміливих ідей стосовно практичної емпіризації предмета науки про літературу” (Слово і час. – 2004. – №4. – С. 10). 

Емпіричний + изація
Ендепіст, а, ч. „Щоправда, парламентарії задовольнили вимогу ендепістів і створили слідчу комісію” (Дзеркало тижня. – 2004. – №28. – С. 1).

НДП + іст
Ендоваскулярний, а, е. „Тут-таки, на Мануїльського, знаходиться і Науково-практичний центр ендоваскулярної нейроренгенохірургії АМН України, створений і очолюваний професором В.Щегловим” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 15).

Ендо (лат. „внутрішній”)

+ васкулярний (лат. „капілярний”)

Ендотоксикоз, у, ч. „Ендотоксикоз є ключовою ланкою несприятливого перебігу захворювання” (Україна молода. – 17.12.2004. – С. 13).

Ендо + токсикоз
Енерготранзитний, а, е. „Але позиції високопосадовців, котрі визначають, якою буде енерготранзитна політика України, у цьому питанні розійшлися” (Україна молода. – 26.06.2003).

Енергія + о + транзит + ний
Енкаведист, а, ч. „Та через 5 днів, 6 вересня, Мелетій був важко поранений і захоплений енкаведистами” (Шлях перемоги. – 2004.– №42. – С. 1).
НКВД + ист 

Енкаведистський, а, е. „В боях проти відділів УПА брали участь не лише каральні есесівські й енкаведистські частини, але й підрозділи регулярних армій” (Сучасність. – 2003. – №10. – С. 54); „Проти них діяли енкаведистські загони, які включали їм українську музику, переманювали їх, називали по прізвищах” (Україна молода. – 15.02.2005). 

Енкаведист + ський
Ентеросгель, ю, ч. „Ентеросгель – детоксикант нового століття” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Ентерон (гр. „кишки”) + рослинний + гель
Ентузіастично, присл. „Інсульт – це страшна річ, – ентузіастично пророкотіла господиня” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №141. – С.9). 

Ентузіастичний + о
Енхаелівець, вця, ч. „Як для суперництва з командою, що майже наполовину складається з енхаелівців, Україна виглядала досить гідно” (Україна молода. – 27.04.2004).

НХЛ + івець
Епатажник, а, ч. „З’являється літературна генерація вісімдесятників, дуже різних, а згодом дев’яностиків, серед яких є символісти, епатажники, неокласицисти, контркультурники, абсурдисти, різні представники ПМ-дискурсу та ін.” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 69). 

Епатаж + ник 
Епістемологічний, а, е. „Вони, як і професійні філологи, звісно ж, спираються на власне сприйняття тексту, іноді вдаються також до певних аналогій, не переживаючи при цьому якихось епістемологічних (гносеологічних) незручностей або й сумнівів” (Слово і час. – 2002. – №2. – С. 27); „Мистецтва різняться і за своїм „будівельним матеріалом”, і за структурою художньої мови, але в кожну епоху вони створюють ансамбль, якому властива спільна векторність руху, спільні закономірності й інтенції як на епістемологічному, так і на естетико-художньому рівнях” (Слово і час. – 2003. – №6. – С. 7). 

Епістемологія + ічний
Епітетика, и, ж. „Звертається до його епітетики, докладно і влучно аналізує вірш Тичини, здійснюючи цей аналіз на різних рівнях” (Дивослово. – 2001. – №1. – С. 7). 

Епітет + ика
Ерзац-культура, и, ж. „Поп-культура, як будь-яка паразитуюча ерзац-культура, і саме виживе” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 17).
Ерзац (нім. „замінник, сурогат”) + культура
Ерзац-ліки, ів, мн. „Бо знали, що генерали завозять до Афганістану підмінені ерзац-ліки і медикаменти, а справжні збувають на сторону” (Україна молода. – 14.02.2004).
Ерзац + ліки
Ерзац-рок-група, и, ж. „Адже там „Фабрика звезд” заполонила ефір – роблять ерзац-рок-групи, ерзац-поп-групи. Забивають усі можливі ніші” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 17). 
Ерзац + поп-група
Ерзац + рок-група
Есбеушник, а, ч. „Тисяча й одна надбавка для есбеушника” (Україна молода. – 28.04.2004). 

СБУ + шник
„Есбіст”, а. ч. „За словами першого, „есбісти” не виявили у мукачівських подіях того, що може загрожувати національній безпеці” (Україна молода. – 13.05.2004). 

СБ + іст
„Есеїзм”, у, ч. „Про їхні „продовження достоїнств” та „накладні витрати” майже не говориться, хіба що про часто властивий їм „есеїзм” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 8). 

Есе + їзм
Есеїстика, и, ж. „Простежуючи таку логіку не тільки в жанрово-композиційних вимірах прозових текстів, а й у літературознавчій есеїстиці У.Самчука, фіксуємо нові, цікаві аналогії щодо впізнаваних літературних авторитетів” (Слово і час. – 2005. – №7. – С. 9). 

Есе + їстика
Ескапізм, у, ч. „Входять ознаки: з негативним навантаженням: неприйняття себе, ескапізм, підлеглість” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №4. – С. 103); „Поетова затримка „хоч трохи... на задвірку вбивчої епохи” – не ескапізм, не втеча від магістралей буття” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 129).

Ескапада (фр. „таємна втеча”) + ізм 

Ескапічий, а, е. „Можливо, був трохи збуджений думками та ескапічними настроями” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №140. – С. 15). 

Ескапада + ічний
Ескімосеня, няти, с. „...Стояло, задерши руки до тьмяного полярного сонця, дитя-ескімосеня” (М.Бриних.– Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 26). 

Ескімоси + еня

Ескімосиха, и. ж. „Тато-ескімос обіймав маму-ескімосиху” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 26). 

Ескімос + иха
Естеблішмент, у, ч. „Ця строга, але виважена критика походить від одного  вихідця із американського економічного естаблішменту, котрий, враховуючи його спеціалізацію та давнє перебування в Вашингтоні, є близько однойменний з політикою МВФ” (Сучасність. – 2003. – №5. – С.80). 
З англ. „владні структури”

Етіопатогенетичний, а, е. „Чимало досліджень, спрямованих на виявлення етіопатогенетичних механізмів формування порушень поведінки молодших школярів” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №2. – С. 89).

Етіо (гр. „причина”) + патогенез + /т/ичний
Етнітет, у, ч. „Нова українська держава мала би стати децентралізованим етнітетом, у якому кожна з регіональних частин буде мати великий ступінь автономії економічних і культурних справ” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 11). 

Етнос + ітет
Етнобудівничий, а, е. „Цю важливу функцію взяла на себе історична проза, що дає підстави В.Дончикові твердити „про дедалі органічне, менш дражливе співжиття історії й літератури та про те, що й сьогодні історія зберігає свою роль духовного опертя для української літератури в її поки що актуальній етнозберігаючій, етноохоронній і етнобудівничій функції” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 49).

Етно + будівничий

Етнодуховний,  а, е. „Етнодуховне українство письменника виглядає ціннісним монолітом...” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №153. – С. 145). 

Етно + духовний
Етнозберігаючий, а, е. Див. етнобудівничий.

Етно + зберігаючий

Етноідентифікат, у, ч. „Етнічні цінності як етноідентифікати, до яких відноситься насамперед мова, історія, культурні надбання, традиції, релігія, сім’я, поняття Батьківщини, залишені у державі на самовиживання, самоздійснення і самоутвердження” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 5).

Етно + ідентифікат
Етноідентифікація, ї, ж. „Задекларований демократизм виступає підступною формою гальмування української етноідентифікації через сферу культури, зокрема і масової, як найвпливовіший чинник у процесі етнічної самовизначеності” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 4). 

Етно + ідентифікація

Етноіндиферентний, а, е. „Наче зумисне створюються умови для поділу суспільства за мовною ознакою, посилюються етноіндиферентні прояви, твориться психологічний ґрунт для оцінки і ставлення до етнічного як маргінального” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 5).

Етно + індиферентний

Етноїд, у, ч. „Чи всі виграють, чи хтось, досі щасливий, і без нього якась партія або якийсь етноїд програє?” (Сучасність. – 2003.– №12. – С. 55). 

Етнос + оїд

Етноміфопоетичний, а, е. „На мою думку, етноміфопоетичний підхід аж ніяк не є альтернативою ні фрейдистському, ні юнґіанському в поясненні Шевченкового космосу...” (Слово і час. – 2002. – №3. – С. 5). 

Етно + міфопоетичний

Етноохоронний, а, е. Див. етнобудівничий.

Етно+ охоронний
Етнопанк, а, ч. „Багатьом українцям полюбився запальний етнопанк київського гурту Mad Heads” (Україна молода. – 2005. – №7. – С. 10). 

Етно + панк
Етнотрадиційний, а, е. „Не була спрогнозована й доведена до свідомості в суспільстві національна ідея як засаднича в конструкції політичної системи, завдяки якій може здійснюватись консолідація нації, зорієнтованої на етнотрадиційні культурні й духовні цінності як стабільні і непроминальні” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 3). 

Етно + традиційний

Етноцентризм, у, ч. „Етноцентризму як загалом творчому началу протиставляється ідеал космополітизму як омертвлення повноцінної культури на планеті” (Слово і час. – 2002. – №6. – С.4).

Етно + центризм 

Етноцентричний, а, е. „Насправді ж Малинович і Ко змагаються не за права зрусифікованих українців, а за групові етноцентричні інтереси” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 9). 

Етно + центричний 

Етноцид, у, ч. „А ось один знаменитий етап ідеологічного етноциду, який можна віднести й до духовного геноциду, ми й самі забуваємо різновид національної політики, спрямованої на ліквідацію певної національності шляхом переходу в іншу етнічну якість” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 6). 

Етно + цид
Ефектолог, а, ч. „Інакше нічим не поясниш, з якої причини розговорився в „Независимой газете” чорний магістр усіх політичних магій, відомий ефектолог і політокупант Гліб Павловський” (Україна молода. – 2004. – №237. – С. 5). 

Ефект + о + лог
Ефем, у, ч. „Треба шукати „мильницю”, щоб слухати ефем” (М.Бриних.– Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 76). 

З англ. абревіатури FM (ультракороткі 
радіохвилі)

Є
„Євразизм”, у, ч. „За цих умов влада обмежилась би бомбуванням суспільства неуникною риторикою старого штибу на предмет „слов’янського братства” та так само відомими ідеологічними термінами месіанського змісту” („євразизм”)” (Слово і час. – 2004. – №10. – С. 23). 

Євразія + изм 

„Євробачення”, я, с. „І навіть те, що зараз Руслана прорвалася в ефір – це тільки через „Євробачення” (Україна молода. – 04.06.2004); „Ця композиція має стати одним із символів „Євробачення–2005”, відтак про підвищену відповідальність годі й говорити” (Україна молода. – 2005. – №61. – С. 3). 

Європа + телебачення
„Євроборсання”, я, с. „З брюссельського далека українські „євроборсання” виглядають тим, чим вони є насправді  –  бурею в склянці каламутної води” (Сучасність. – 2002. – №12. – С. 62). 

Євро + борсання

Євроінтегратор, а, ч. „Всі пішли на вибори, навіть найзапекліші євроінтегратори” (Дзеркало тижня. – 2004. – №31. – С. 1). 

Європа + інтегратор 

Євроінтеграційний, а, е. „На цьому тлі євроінтеграційні устремління виглядають утіленням кобзаревої заповіді” (Дзеркало тижня. – 2004. – №21. – С. 2); „У Києві очікують, що від 21 лютого 2005 року почнеться новий відлік у стосунках України та Союзу, що відкриває нашій державі реальніші можливості для втілення її євроінтеграційних прагнень” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 5). 

Євроінтеграція + ний
Євроінтеграція, ї, ж. „Втім, у самій Україні всім теж не до євроінтеграції, всі пішли на вибори” (Дзеркало тижня. – 2004. – №31. – С. 1). 

Європа + інтеграція
Євроклуб, у, ч. „Інформаційно-розважальний комплекс „Євроклуб” (Україна молода. – 2005. – №55. – С. 10). 

Європейський клуб
Єврокомісар, а, ч. „Навіть маленька Грузія, яка виявляє бажання потрапити у європейську наддержаву, знаходить розуміння й підтримку серед єврокомісарів, то що вже й говорити про Україну” (Дзеркало тижня. – 2004. – №17. – С. 5); „Шкода тільки, що це питання прозвучало у найменш підходящий період літнього „мертвого сезону” – навряд чи, єврокомісари або члени європейських урядів стануть на курортах сушити над ним голови”  (Дзеркало тижня. – 2004. – №31. – С. 1). 

Єврокомісія + ар
Або: Європейський комісар
Єврокомісія, ї, ж. „У резолюції також є заклик до Ради Європи та Єврокомісії надати візові пільги українським громадянам” (Україна молода. – 2005. – №7. – С. 5); „Для успішної реалізації проекту „Одеса-Броди” нині склалися особливо сприятливі міжнародні обставини, – йдеться в заяві „НУ”, – до них можна віднести і відповідне рішення Єврокомісії, і позицію президентів Польщі та Німеччини” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Європейська комісія

Євроконсерватор, а, ч. „…На превелике задоволення євроконсерваторів і слов’янофобів у ЄС” (Дзеркало тижня. – 2004. – №46. – С. 5). 

Європейський консерватор

Єврокритик, а, ч. „Польща може стати першою країною, в якій політичне керівництво зміниться з європрихильників на єврокритиків, що є тривожним дзвіночком для проекту „єдиної Європи” (Дзеркало тижня. – 30.04.04). 

Європа + критик

„Єврокубковий”, а, е. „Знову збирається „віщий Олег вивести „Ворсклу-Нафтогаз” у „єврокубкову” зону” (Україна молода. – 30.08.2003.– С. 4)
Єврокубок + овий
Єврокубок, а, ч. „Єдиний представник України в жіночих єврокубках – запорізька „Козачка” – посів лише шостий рядок у групі” (Україна молода. – 2005. – №35. – С. 14). 

Європейський кубок
Євроліга, и, ж. „Кращі українські команди провели в Євролізі перші матчі „плей‑оф” (Україна молода. – 2005. – №35. – С. 14). 

Європейська ліга
Євроофіс, у, ч. „І це при тому, як наголошував Анатолій Рибчак, що житлово-комунальні підприємства обзавелися євроофісами, а їх начальники – іномарками” (Україна молода. – 01.08.2003.– С. 5). 
Європейський + офіс
Європоцентризм, у, ч. „Роль українського націоналізму в ближчому і далекому майбутньому полягатиме в забезпеченні національної самодостатності українців, включно із формуванням та захистом національних інтересів, виконанням програми європоцентризму та деяких абсолютних завдань, таких як розвиток української мови” (Україна молода. – 2005. – №67. – С. 6). 

Європа  + о + центризм
Європоцентрист, а, ч. „Що ж таке, ми всі хочемо для неї добра, рустикали і західники, слов’янофіли і європоцентристи, львів’яни і донеччани, сини і дочки, бомжі й олігархи, чиновники і священики” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 5). 

Європа + о + центрист
Європринада, и, ж. „До речі, цьогоріч у „Європейському містечку”, яке буде розбито в столиці, заборонять торгівлю напоями у скляній тарі – щоб захмелілі від споглядань європринад співвітчизники не били в розпачі пляшки об кам’яні „обличчя” пам’ятників” (Україна молода. – 13.05.2005). 

Європейська принада
Європрихильник, а, ч. „ Польща може стати першою країною, в якій політичне керівництво зміниться з європрихильників на єврокритиків, що є тривожним дзвіночком для проекту „єдиної Європи” (Дзеркало тижня. – 30.04.2004). 

Європа + прихильник
Євроробота, и, ж. „Олег Рибачук повідомив, що євроробота рухається, і найближчими днями буде створено Комітет з євроінтеграції, який координуватиме питання, пов’язані зі вступом України в СОТ” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 2). 

Європа + робота
Євросимпатія, ї, ж. „Стрибок ртутного стовпчика в термометрі євросимпатій можна було б лише вітати, якби звіт Ганса Крюгера (принаймні та його версія, яка запропонована офіційним сайтом Генпрокуратури) не вражав так своєю поверховістю та готовністю автора відмовитися від покладеного на нього завдання на користь Святослава Піскуна” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Європа + симпатія

Євроскептик, а, ч. „От, наприклад, у Польщі та Чехії дуже багато євроскептиків, і що ближче ці країни були до ЄС, то менший відсоток населення підтримував ідею вступу в Європу” (Дзеркало тижня. – 2004. – №31. – С. 4). 

Європа + скептик
Євросоюзівський, а, е. „Євросоюзівську групу очолювали віце-прем’єр, міністр закордонних справ Люксембургу, який наразі головує в Союзі, Жан Ассельборн” (Україна молода. – 16.02.2005. – №29. – С. 2). 

Євросоюз + івський

Євростандарт, у, ч. „Велика Європа хоче від України демократичності, прозорості, відповідності євростандартам та суспільним і політичним євроцінностям, отож, зрозуміло, чекає осені – коли, напевно, у нас зміниться влада, щоб подивитися, як вона поведеться, і визначитися з подальшою політикою щодо України” (Україна молода. – 06.05.2004). 

Європейський стандарт
Єврофобія, ї, ж. „А знайти баланс між єврофобією одних і шапкозакидацькими настроями інших потрібно” (Україна молода. – 20.06.2003). 

Європа + фобія

„Євроцентризм”, у, ч. „Нинішня українська література так само характеризується стилістичною різноплановістю, тяжінням до концептуальної ускладненості... знаками художньо-інтелектуального „євроцентризму”...” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 155). 

Європа + центризм
ЄЕП, незм., ч. „Нагадаємо, що українська сторона готується до дискусії з Росією щодо ЄЕП” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 4). 

Єдиний економічний простір

Єепнутий, а, е. „Та цей привілей розкішного життя вони воліють мати тільки для себе, а народ штовхають у єепнутий „рай” (Шлях перемоги. – 08. 09. 2004.– С. 3). 

ЄЕП + нутий

„Єсенінщина”, и, ж. „Він звинуватив Г.К. в „занепадництві”, „єсенінщині” тощо (Сучасність. – 2004. – №1. – С. 93). 

Єсенін + щина
Ж
Жанровотвірний, а, е. „Казка у Франковій творчості, та й загалом у художній літературі, виступає не тільки як генологічна категорія, а й у функціях паратексту та факультативного елемента поетики, додаткового (отже, не жанровотвірного) образотворчого засобу” (Слово і час. – 2005. – №4. – С.18).

Жанровий + о + твірний
Женофоб, а, ч. „Інна уважно слухала коротку чергову лекцію свого коханого і коханця, кумира і ненависника, женолюба і женофоба, словом Поета” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 12).

Жінка + о + фоб
Життєнищення, я, с. „Ще дотепер втямив, на тридцять третьому році власного життєствердження і життєнищення, що поезія усім глибоко в душі” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 7).

Життя + е + нищення

Журналюга, и, ч. „Більше того, ображений на журналюг Тімберлейк кинувся на захист коханої, спробувавши „розібратися” з автором статті й фотографом „по-хорошому” (Україна молода. – 15.06.2005). 

Журналіст + юга
З
Заангажованість, ності, ж. „Мають рацію і ті дослідники, котрі вважають, що характерністю українського модернізму є його суспільна заангажованість” (Слово і час. – 2002. – №5. – С. 16).

Заангажований + ість

„Заанжелічений”, а, е. „Найбільше чим ми тут ризикуємо, що таку, „з’європеїзовану” класику справді швидше помітить не тільки наш, уже „заанжелічений” читач, а й вихована на скупуватому новелістичному письмі Європа” (Літературна Україна. – 17.06.2004.– С. 3).

За + Анжеліка + ений

Заанонсований, а, е. „Леонід Кучма, який встиг побувати за останні тижні у Москві, озвався нарешті до народу Києва – вже як голова давно заанонсованого фонду „Україна” (Україна молода. – 2005. – №62. – С. 5); „Фактично, Юлія Тимошенко не погодилася на заанонсовану нею самою передачу цієї структури до складу Міністерства економіки” (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 4).

За + анонс + ований
Забембаний, а, е. „Але в ідеалі автор і не мав би журитися, чи симпатизує його книжці забембований Homo sapiens з дипломом про вищу освіту за плечима” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 46).

З діалект. „затурканий, забитий”
Забронзовіти, ію, ієш. „А й тому, що зуміла зберегтися. Залишитися живою. Не забронзовіти” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 17).

За + бронзовий + іти

„Забузити”, иш. „Забузили” мери, примружилися глави адміністрації, сумніваються силовики” (Дзеркало тижня. – 2004. – №47. – С. 1).

З кримін. жаргону
Загальноцивілізаційний, а, е. „Окреслимо в найбільш узагальненому вигляді основні загальноцивілізаційні тенденції, що зародилися в останнє десятиліття, які розвиватимуться в ХХІ ст. і впливатимуть буквально на всі сфери життєдіяльності людини і суспільства” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №1. – С. 6).

Загально + цивілізаційний
Загерметизований, а, е. „А ті з молодих, котрі нігілістично воюють з усім традиційним, купаючись у піні необмеженої творчої свободи, як правило, приречені на поразку разом зі своїми вишукано загерметизованими віршованими текстами” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 53).

За + герметичний + изований
Загубство, а, с. „Годі йому дихати – я таки добре стуконув його! Таким способом на землі відбулося ще одне загубство!” (Слово і час. – 2003. – №4. – С. 5). 

Загубити + ство

Заґратований, а, е. „Саме останній є також заступником свого заґратованого шефа в обласному осередку Партії регіонів, яка й ініціює різноманітні заходи протесту” (Україна молода. – 24.05.2005). 

За + ґрати + ований
„Заєвропеїзувати”, ую, уєш. „При цьому варто зауважити, що першими поспішають „заєвропеїзувати” себе транснаціональні компанії” (Україна молода. – 03.06.2004).

За + європейський + ізувати
Зажорстокіти, ію, ієш. „З глибоким болем він переносить зраду, відриваючи від власного серця буквально живі шматочки, тільки щоби воно не зажорстокіло, тільки щоб збереглась любов” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 4). 

За + жорстокий + іти
Зазнімкувати, ую, уєш. „А ось такі гірлянди з помаранчевих стрічок, взамін новорічних, нашому фотокору вдалося зазнімкувати зовсім поряд із редакцією „УМ” (Україна молода.– 30. 11. 2004.– С. 9).

За + знімок + увати
Зазомбований, а, е. „Соціологи досліджуватимуть настрої ще вчора зазомбованого електорату, а сьогодні – вже майже вільних громадян” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 7).

Зазомбувати + ний

Зазомбувати, ую, уєш. „Британців „зазомбувало” джакузі для ніг” (Україна молода. – 2004. – №182); „Нас таки добряче встигли зазомбувати” (Літературна Україна. – 19.08.2004. – С. 3).

За + зомбі + увати

Закумарений, а, е. „Тут можливі два варіанти: перший – відро горілки і торба сосисок, які смажать на вогнищі, „настругані” нашвидкуруч бутерброди (які набридли й на роботі), пустощі й веселощі – замінюються лежанням у закумареному стані під берізкою (сосною тощо)” (Україна молода. – 11.05.2005).

З жаргону наркоманів

Закцентований, а, е. „Прикметно, що за каноном сонета жодне повнозначне слово не повинно повторюватися, натомість у вірші саме через повтор лексеми „душа” яскраво закцентований пошук внутрішньої спорідненості” (Слово і час. – 2002. – №2. – С. 10).

З + акцентований 

Заманіфестувати, ую, уєш. „Інколи комічну ситуацію він створює навмисне: наприклад, аби заманіфестувати своє українство й мужицтво перед святковим гуртом сільських дівчат...” (Слово і час. – 2003. – №3. – С. 19); „Набір повісті Нечуя-Левицького було припинено і до першої книжки ввійшов твір О.Кобилянської, який викликав захоплені відгуки читачів і певною мірою заманіфестував естетичний рівень нового видання” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 61).
За + маніфестувати 
„Замовність”, ності, ж. „Заява і дії керівника „Соціального моніторингу” підштовхують нас до думки про заздалегідь сплановану акцію з метою дискредитації проекту і про замовний характер самих звинувачень у „замовності” результатів „екзит-полу” (Дзеркало тижня. – 2004. – №46. – С. 4). 

Замовний + ість
Замучувальний, а, е. „Незборимий замучувальний стандарт, що гнітив і давив своєю блювотинною одноманітністю...” (Сучасність. – 2004. – №1. – С. 93).

Замучувати + льний

„Занауковлення”, я, с. „Хотілося б, аби наші дослідження також читалися – не лише колегами-дослідниками, тому не викликають мого великого захоплення тенденції „занауковлення” наших праць, перенасичення й перенавантаження їх „модною” термінологією, здебільшого просто чужомовними словами – тоді як до багатьох із них має відповідники українська мова...” (Слово і час. – 2003. – №9. – С. 70). 

За + науковий + /л/ення
Запряженість, ності, ж. „Отже, вже є відразу комплекс запряженості” (Дивослово. – 2001. – №2. – С. 3). 

Запряжений + ість

Засадничий, а, е. „Далі: чи правомірно обмежуватися вказівкою на їхнє спільне етнічне коріння, обминаючи засадничу різницю між ірландською ідентичністю, вияскравленою в творчості першого попри її англомовність, й інтегрованістю в британо-імперський духовний світ другого?” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №153. – С. 152). 

Засада + ничий

Засвітка, и, ж. „Утім засвітка на міжнародних форумах усе ж забезпечує наших режисерів роботою – лауреат „Срібного ведмедя” над Берліном, аніматор Степан Коваль, який працює на ТЕТ, зараз знімає українську анімаційну казку для великого російського проекту” (Україна молода. – 13.05.2005).

Засвітитися + ка

Засоціологізований, а, е. „У дослідженні творчості І.Карпенка-Карого помітне прагнення показати багатовимірність, багатоплановість авторських задумів, чого засоціологізована критика свого часу не завважила, поверхово втлумачивши твори мудрого Хазяїна української драматургії” (Слово і час. – 2002. – №5. – С. 21).

За + соціологічний + ізований

Заспонсорувати, ую, уєш. „...Не заспонсорує  їм винаймання квартири благодійницький гурт „Правнуки Чорнобилеві” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 18). 

За + спонсорувати
Зафіксованість, ності, ж. „Постійна зафіксованість на одних і тих же темах, одноманітний тип пригніченості психіки створюють цей стан” (Дивослово. – 2001. – №2. – С. 5).

Зафіксований + ість

Зафільмувати, ую, уєш.. „Представники команди Ющенка зафільмували документи на відеокамеру, перевезли їх у надійне місце” Україна молода. – 2004. – №227. – С. 4).

За + фільмувати
Західняк, а, ч.  „Жив із бабцею, мав ще, як кажуть західняки, вуйка, себто рідного батькового брата” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 31).

Західна Україна + як
Зашуганий, а, е. „Та, це тільки ти ходила така зашугана” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 37).

Зашугати + ний

Збаналізовувати, ую, уєш. „Хоча я свідомий того, що дещо збаналізовую задум „Жертвоприношення” всіма попередніми абзацами” (С.Процюк „Жертвоприношення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 6).  

З + банальний + ізовувати

Звабливиця, і, ж. „Словом, тепер повногруда звабливиця „на коні” (Україна молода. – 2005. – №76. – С. 16). 

Зваблива + иця

Здетермінований, а, е. „Звідси картину світу, репрезентовану збіркою, слід розглядати на рівні мікропростору душі ліричного героя, а образ ліричної героїні всуціль здетермінований, це продукт бачення суб’єкта мовлення” (Слово і час. – 2002. – №2. – С. 9). 

З + детермінований 
Зернотрейдер, а, ч. „Щоправда, дрібні хлібопекарні далеко не завжди готові підписати такі довготермінові угоди із зернотрейдерами” (Україна молода. – 2003. – №147. – С. 7).  
Зерно + о + трейдер (торговець)
З’європеїзований, а, е. Див. заанжелічений.
З + європейський + ізований
Зжебрачений, а, е. „Якби не потяг до великих грошей, за який зжебрачених режисерів засуджувати гріх, то можна було б брати до постановки сценарії, які перемогли на конкурсах Міністерства культури й мистецтв, а краще на конкурсі „Коронація слова” (Україна молода. – 26.06.2003). 

З + жебрак + ений
Зінтегрувати, ую, уєш. „Іншими словами, щоб зінтегрувати відомості про природу в єдину наукову картину світу, треба мати сформовану „фізичну”, „біологічну”, „хімічну”, „географічну”, „астрономічну” картину світу, а в п’ятикласників...” (ПП – 2002. – №2. – С. 20). 

З + інтегрувати

Зірковість, вості, ж. „Словом, дізнатися, що там робиться „за кулісами” зірковості, у приватному житті репера, автори колонок світської хроніки та інші читачі вже й не сподівалися” (Україна молода. – 2005. – №37. – С. 12).  

Зірковий + ість
Зіц-опозиція, ї, ж. „А ще ж у студії ЛОТу по кілька разів „світилися” Шуфрич, Пустовойтенко, Дзюнь інші чільні особи нинішньої зіц-опозиції” (Україна молода. – 20.05.2005).  

Зіц + опозиція
Злапаний, а, е. „Злапаний на гарячому, виявляється, у відповідь трохи помовчав, а потім сказав: „Ми – молоді, ми будемо вчитися” (Україна молода. – 15.06.2005). 

З діалект. „спійманий”
Знеживлений, а, е. „Сонце лише натякало про невідворотнє настання ночі, проте ліхтарі вже світилися у передчутті знеживлених тротуарів” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 11). 

З + неживий + /л/ений
Знереалений, а, е. „Інколи той епізод приходить до мене уві сні, але, звісно, знереалений, однак, прокинувшися, напевно знав: напевно той” (Слово і час. – 2003. – №3. – С. 12). 

З + не + реальний + ений

Зоднаковіння, я, с. „Тільки краса індивідуального естетичного бунту і етичного спротиву зоднаковінню творять поезію” (С.Процюк „Жертвоприношення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 36). 

З + однаковий + іння 

Зомбічний, а, е. „Вульгарна зомбічна доба швидко уніфікує його до спільного знаменника” (С.Процюк „Жертвоприношення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003 – №160. – С. 36). 

Зомбі + ічний 
Зомбованість, ності, ж. „Іванка згадує ту зомбованість, ритуально-байдужий голос священика на панахиді” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 10). 

Зомбований + ість

Зомбуючий, а, е. „Продаватися, продаватися, продаватися!” – відлунює у твоїх барабанних перепонках, послаблених зомбуючими антиалкогольними випарами” (С.Процюк „Жертвоприношення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 7).  

Зомбувати + ючий

Зреалізований, а, е. „Страх висоти, зреалізований через сльозливе обурення, змусив полум’яного фотографа розглядати менш висотні схеми” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 25). 

З + реалізований
Зросійщений, а, е. „У „зросійщеному” мегаполісі спочатку все було чужим” (Україна молода. – 25. 05. 2005). 

З + російський + ений

Зросійщення, я, с. „І от що характерно: нині зросійщення ніби ж не примусове, відбувається, сказати б, наче саме собою, ніхто нікому директивно не нав’язує думку про переваги російської мови над українською” (Дивослово. – 2001. – №8. – С. 2). 

Зросійщити  + ення

Зросійщувати, ую, уєш. „Велика кількість телерадіоорганізацій годує українських громадян спримітизованими витворами різних сурогатів, видаючи їх за модерне мистецтво, пропагує естетику зла, денаціоналізує, зросійщує, американізує дітей, підлітків, молодь” (Літературна Україна. – 2004. – №18. – С. 1). 

З + російський + увати
ЗСУ, незм., мн. „А щоб ніхто в цьому не засумнівався, Євген Кирилович уточнив: „Усі завдання, які поставить Президент і Верховний головнокомандувач ЗСУ, будуть виконані якісно і своєчасно” (Україна молода. – 17.06.2003). 

Збройні сили України
З’яничарений, а, е. „Якщо ж і затешеться десь поміж них шершавенький українець, то й він уже перероджений, з’яничарений” (Літературна Україна. – 19.08.2004. – С. 3).

З + яничар + ений

І
Ігнорація, ї, ж. „Ігнорація – це також засіб дипломатії” (Україна молода. – 15.06.2005). 

Ігнорувати + ація
Ігроман, а, ч. „Навпаки, уже помічено, що ігроманами часто стають діти із заможних сімей, котрі регулярно отримують гроші на кишенькові витрати” (Дзеркало тижня. – 2004. – №16. – С. 22). 

Комп’ютерні ігри + о + ман
Ідеобільшовик, а, ч. „Мораль”, свідома як „ситуативна етика”, є основною філософією ідеобільшовиків, які винищували націю в пошуках своєї комуністичної мети” (Дніпро. – 2005. – №3-4. – С. 71). 

Ідео + більшовик
Ідеоліберал, а, ч. „Ідеоліберали мріють і про єдину релігію, що узагальнюватиметься з їхньою мораллю” (Дніпро.  – 2005. – №3-4. – С. 70).

Ідео + ліберал
Ідеологізаторство, а, с. „Об’єктивність вимагає визнати, що подібні твердження, дарма що в них надто відчутний вплив марксистського ідеологізаторства, все ж не були геть безпідставними” (Дивослово. – 2001. – №5. – С. 3). 

Ідеологізатор + ство
Ідіостиль, ю, ч. „Це, своєю чергою, вимагає опрацювання архівних матеріалів, переоцінки певних персоналій для систематизації і цілісності літературного процесу, оскільки ідіостиль, світобачення і світовідчуття навіть маловідомих письменників спрямуванням своєї діяльності на вирішення творчих чи громадських завдань сприяли розвитку національної культури в цілому” (Слово і час. – 2003. – №9. – С. 58). 

Ідіо (гр. „своєрідний, особливий”) + стиль
Ідольчик, а, ч. „Не дає тобі спокою незрадливий скляний ідольчик, завжди нагадуючи про себе...” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №167. – С. 27). 

Ідол + чик
Ізосилабізм, у, ч. „Одним із проявів орієнтації на ізосилабізм як гальмовий системоутворюючий принцип вірша в даному разі, очевидно, може розглядатися” (Слово і час. – 2004. – №1. – С. 5). 

Ізо (гр. „подібний”) + силабізм
„Іконологія”, ї, ж. „У текстах Жиля Дельоза, на противагу християнській думці, симулякр розглядався як різновид „іконології”, але й від цього Дельоз, зрештою, відмовився” (Слово і час. – 2005. – №4. – С. 86). 

Ікона + о + логія
Імагінальний, ч. „Як справедливо зауважує Леся Генералюк, для Аскольда Мельничука „точкою відліку в аспекті етнічної самоідентифікації є імагінальний світ предків з усвідомленням того, що зовнішні форми життя народу є тільки інкарнацією ідеї, яка зумовлює це життя і яку необхідно відшукати” (Слово і час. – 2004. – №1. – С. 64). 

Імаго (лат. „образ”) + інальний
Іміджмейкерський, а, е. „...Не був обізнаний з розмаїттям сучасних іміджмейкерських розробок...” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 53). 

Іміджмейкер + ський
Імунодепресант, а, ч. „Щодня Соколов приймає імунодепресанти, без яких донорське серце не може функціонувати в організмі реципієнта, отож будь-який сторонній вірус може призвести до фатальних наслідків” (Україна молода. – 12.03.2005). 

Імунітет + о + депресант
Імунокомпетентний, а, е. „Це пробіотик, знову ж таки препарат природного походження тобто не токсичний, із молочнокислих бактерій, який спрямований на підвищення активності імунокомпетентних клітин” (Україна молода. – 03.06.2004). 

Імунітет + о + компетентний
Інакшість, шості, ж. „Споконвічна таїна буття потребує титанічних зусиль, щоб хоч на мить зазирнути у простір задзеркалля, відчути інакшість світів потойбіччя і спробувати осягнути себе іншого – як-от у „Дивах” чи „Жовтому привиді” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 57). 

Інакший + ість
Інвайронментальність, ності, ж. „Закладені в концепції інвайронментальності положення сьогодні набули поширення в усіх розвинутих країнах Заходу, але найбільше прихильників ці ідеї мають у Великій Британії, Франції, Німеччині, Канаді та США” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №3. – С. 53). 

Інвайро (довкілля) + ментальність
Інвалідизація, ї, ж. „Інакше як „кризою генофонду” важко пояснити статистичні дані: інвалідизація київської молоді до 18 років подекуди сягає 22 відсотки” (Україна молода. – 2005. – №76. – С. 10). 

Інвалід + изація
Інвестзобов’язання, я, с. „І приклад Михайла Ходоровського (ЮКОС), який сидить у справі про інвестзобов’язання, що про них він давно і благополучно забув, хочеться вірити, навчить когось і в нас” (Дзеркало тижня. – 2004. – №17. – С. 7). 

Інвестиційне зобов’язання
Інвестзобов’язання, я, с. „Крім того, Сергій Соболєв повідомив, що це відомство фактично усунулося від розгляду конкретних прикладів невиконання інвестзобов’язань” (Україна молода. – 2005. – №64. – С. 2). 

Інвестиційне зобов’язання
Інсталювати, юю, юєш.  „Намагання влади інсталювати цю ідею в Україні так ні до чого не привели” (Дзеркало тижня. – 2004. – №27. – С. 21). 

Інсталяція (встановлення, закріплення)+ увати
Інструментація, ї, ж. „Від ритмів до образів, від композиції поетичного твору до звукової інструментації – в усьому Стус од Шевченка не залежний” (Дивослово. – 2001. – №10. – С. 5). 

Інструментувати + ація
Інтегрологія, ї, ж. „Дидактична інтегрологія досліджує інтегративні процеси в творі та практиці навчально-пізнавального процесу з двох боків – когнітивного (інтеграція зусиль) та технологічного (інтеграція методів, форм навчання) (Педагогіка і психологія. – 2001. – №1. – С. 51). 

Інтеграція + о + логія
Інтель,  я, ч. „За все українське, як завжди, горою стояв тільки Міша Поплавський; не розумію, чому з нього кепкують доморощені інтелі (Україна молода. – 2005. – №6. – С. 13). 

Інтелектуал (усічення)
Інтеркультуралізм, у, ч. „Документ підкреслює цінність інтеркультуралізму та мультилінгвізму, потребу збереження історично існуючих в Європі меншин та підтримання мов національних і регіональних меншин, створення і умов для заохочення їх використання як у письмовій, так і в усній формах, у засобах масової інформації” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №3-4. – С.182). 

Інтер + культура + /ал/ізм
Інтерконтинентальний, а, е. „Наша інтерконтинентальна міс” (Україна молода. – 2005. – №7. – С. 3). 

Інтер + континентальний
Інтерналізація, ї, ж. „Тобто відбувається своєрідна інтерналізація казковості: світ казки існує не поза дівчинкою, а в межах її психологічного мікрокосмосу” (Слово і час. – 2005. – №4. – С. 22). 

Інтерн (лат. „внутрішній”) + /ал/ізація
Інтернальність, ності, ж. „Соціальна ситуація розвитку, про яку писав Л.С.Виготський, і життя в цілому, вимагають від нас і вимагатимуть від тих, хто прийде нам на зміну, значно більших психічних сил, більшої самостійності, ініціативності, творчості, неадаптивної активності, інтернальності і, відповідно, більшої чуйності, людяності, відповідальності...” (Педагогіка і психологія. – 2004. – №2(43). – С. 13). 

Інфернальний + ість
Інтернетик, а, ч. „Нагадаємо, нещодавно світ побачив наказ „Про затвердження порядку проведення державної реєстрації електронних інформаційних ресурсів, що дозволило інтернетикам говорити про намагання „запхнути „всесвітню павутину” в банку” – про способи цензури боку держави” (Україна молода. – 26.05.05). 

Інтернет + ик
Інтернет-аукціон, у, ч. „Ясно одне: за лот, який буде виставлено на інтернет-аукціоні, їм доведеться викласти чималу суму” (Україна молода. – 2004. – №189. – С. 8). 

Інтернет + аукціон
Інтернет-братія, ї, ж. „Кузьма нагадав, що протягом тижня „мобільні” люди телефонували й відсилали SMS, інтернет-братія штурмувала сайт www.missukraine.org.ua, а люди, які про це не знали, можуть приєднатися до процесу просто зараз” (Україна молода. – 2005. – №76. – С. 13). 

Інтернет + братія
Інтернет-видання, я, с. „10 січня Інтернет-видання „Телекритика” опублікувало статтю професора Валерія Іванова” (Україна молода. – 2005. – №11. – С. 13); „Десь 30 відсотків за те, що призначать”, – цитує соціалістичного нардепа найпопулярніше політичне інтернет-видання України” (Україна молода. – 27.06.2003).

Інтернет + видання
Інтернет-вузол, а, ч. „Комп’ютерні програми, що їх пропонують різні дослідні лабораторії й центри як на ком пакт-дисках, так і на інтернет-вузлах” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №4. – С. 132). 

Інтернет + вузол
Інтернет-дискусія, ї, ж. „Білоруси не готові та й не хочуть вибирати „колір” своєї революції, вуличний мордобій 25 березня підкреслює штучність інтернет-дискусій про те, „голубою” чи „золотою” повинна бути майбутня білоруська революція” (Україна молода. – 2005. – №56. – С. 2).

Інтернет + дискусія
Інтернет-дотепник, а, ч. „Нагадаємо, що саме Світлана Зварич нібито безпосередньо причетна до, за висловами деяких інтернет-дотепників, „проблеми Зварича” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 4). 

Інтернет + дотепник
Інтернетизація, ї, ж. „І якщо в минулому сторіччі Швеція була серед перших країн, які повністю оцінили переваги телефонного зв’язку, то за останні роки „інтерпретизація” країни набула лідируючих обсягів” (Сучасність. – 2003. – №5. – С. 77). 

Інтернет + изація
Інтернет-кав’ярня, і, ж. „...І нарешті вмикаю комп’ютер, промацую ґрунт, з’ясовую, що не можу ввійти в мережу, і що мені лишається, крім як вирушити в найближчу інтернет-кав’ярню, розташовану за десять хвилин від мого дому, але ж невже перед цим, бодай щоб позбутися почуття провини, я не зможу попрацювати хоча б годинки зо дві?!” (Україна молода. – 2005. – №65. – С. 8). 

Інтернет + кав’ярня
Інтернет-конференція, ї, ж. „Власне „вибори-онлайн” – це і є інтернет-конференції, які проводять громадські організації” (Україна молода. – 07.10.2004). 

Інтернет + конференція
Інтернет-користувач, а, ч. „За даними державного комітету зв’язку та інформатизація, станом на початок цього року в Україні було 3 мільйони 800 тис. інтернет-користувачів” (Україна молода. – 09.10.2004. – С. 4). 

Інтернет + користувач
Інтернет-лічильник, а, ч. „За даними різних інтернет-лічильників, після пошукових систем і поштових скриньок найбільший попит користувачів „павутинне” мають мовленнєві і політичні сайти” (Україна молода. – 07.10.2004. – С. 4).

Інтернет + лічильник
Інтернет-оголошення, я, с. „Удар буде нанесено і по інтернет-оголошеннях невіртуальних інтимних послуг” (Україна молода. – 2005. – №64. – С. 3). 

Інтернет + оголошення
Інтернет-провайдер, а, ч. „Засідання відкрилося в Лондоні, у приміщенні штаб-квартири інтернет-провайдера Easynet…” (Дзеркало тижня. – 2004. – №21. – С. 11). 

Інтернет + провайдер
Інтернет-портал, у, ч. „Лише 3,9% опитаних інтернет-порталом дістають із них інформацію про новинки” (Дзеркало тижня. – 2004. – №38. – С. 14). 

Інтернет + портал (лат. „вхід, ворота”)
Інтернет-сайт, у, ч. „Головний редактор інтернет-сайту „Нова мова” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 5). 

Інтернет + сайт
Інтернет-сайт, у, ч. „Тепер „копійку для св. Петра” у костьолах можна здати будь-коли, або навіть переказати гроші з кредитної картки на офіційний інтернет-сайт Ватикану www.vatican.va” (Україна молода. – 2005. – №68. – С. 4). 

Інтернет + сайт
Інтернет-сторінка, и, ж. „Днями на інтернет-сторінці цього  поважного ЗМІ були одночасно опубліковані некрологи віце-президентові США Річарду Чейні, кубинському лідеру Фіделю Кастро, Папі Римському Івану-Павлу ІІ, колишнім президентам Сполучених Штатів Роланду Рейгану і Джеральду Форду” (Україна молода. – 22.04.2003).

Інтернет + сторінка
Інтертекстуалізованість, ності, ж. „Це активно формує його структуру та стилістику, про що свідчить поєднання теорії та поетичності, широка інтертекстуалізованість” (Слово і час. – 2003. – №11. – С. 66). 

Інтертекстуальність + /ізований/ + ість
Інтертекстуальність, ності, ж. „Провідною ознакою твору є його інтертекстуальність, і, можливо, саме до „Лілюлі” якнайпереконливіше може бути застосована думка Р.Барта...” (Слово і час. – 2003. – №5. – С. 47). 

Інтер + текст + /(уа)льний/ + ість
Інфантил, а, ч. „Це інфантили із старечими обличчями, що непохитно і непомильно вірять у власні можливості творити ірраціональні паралельні світи” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 49).

Інфантильний (усічення)
Інформпривід, воду, ч. „Аналіз висвітлення пресконференції Ганни Герман новинами телеканалів „Інтер”, „1+1”, СТБ й ІСTV свідчить, що ці канали повною мірою використали даний інформпривід, аби вжити й закріпити у свідомості виборців думку про те, що: 1) кандидат у президенти Янукович був засуджений; 2) він був засуджений двічі; 3) судили його за щось серйозне; 4) нині правду про ці судимості намагаються прикрити” (Дзеркало тижня. – 2004. – №22. – С. 2). 

Інформаційний привід
Інформпростір, стору, ч. „Узагалі, проблема українського телевізійного інформпростору настільки болісна й кричуща, що для й обговорення не вистачило б обсягу зібрання творів Леніна, не те що газетної шпальти” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 5). 

Інформаційний простір
Іпостасування, я, с. „Насправді польський романтик творив індивідуальний авторський міф, складовою якого було поетове іпостасування себе (власне, містифікація) як вирощувача нового слова із слова предковічного й священного” (Слово і час. – 2002. – №3. – С. 4). 

Іпостась + ування
Іпотерапія, ж. „Тож на додачу до прогулянки ви отримаєте ще й не помітний для ока, але такий приємний і корисний сеанс іпотерапії” (Україна молода. – 27.08.2003).

Іпо (гр. „кінь”) + терапія
Іракгейт, ч. „Іракгейт чи укус комара?” (Україна молода. – 18.06.2005). 
Ірак + гейт (англ. „скандал”)
Іспаноголландія, ї, ж. „Або буду збирати полуниці у якій-небудь іспаноголландії, гроші не мають запаху, стану провідним полуничним практиком” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 44). 

Іспанія + о + Голландія
Іспаноцентричний, а, е. „Визначним чинником на даний момент виступає рішучість щодо подолання іспаноцентричної, або націоналістичної, моделі критики, спрямованої всередину, намагаючись переосмислити відкриті нею явища в широкому європейському контексті (Слово і час. – 2004. – №10. – С. 16). 

Іспанія + о + центричний
Іудолібералізм, у, ч. „По суті, представники іудолібералізму визнають, що всі моральні цінності ситуативні” (Дніпро.  – 2005. – №3-4. – С. 70). 

Іуда + о + лібералізм
Іудофарисейський, а, е. „Ми повинні визнати факт, що зазнали нападу геноцидної структури тотальної ідеології, якою є іудофарисейська (демонічна) цивілізація, що здійснила геноцид римського народу, інків і ацтеків” (Дніпро. – 2005. – №3-4. – С. 104). 

Іуда + о+ фарисейський
К
Кабмінівський, а, е. „Згадаємо основні віхи кабмінівської історії нинішнього Прем’єра” (Україна молода. – 2004. – №10. – С. 2). 
Кабмін + івський

Кавеенщик, а, ч. „Але не треба ділити кавеенщиків на тих, хто кудись там потрапив чи ні” (Україна молода. – 2005. – №61. – С. 12). 
КВН (Клуб веселих і найкмітливіших) + щик
Кагебіст, а, ч. „В.Путін – нинішній Президент сусідньої держави, в недавньому минулому – керівник КГБ, а колишніх кагебістів, як слушно зауважив свого часу Є.Марчук, – не буває” (Шлях перемоги. – 2004. – №50. – С. 5). 
КГБ ( рос. Комитет государственной бозопасности) 
+ іст
Казкознавець, вця, ч. „Івана Хланту називають серед трьох у сучасній Україні дипломованих казкознавців” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №153. – С. 119). 
Казка + о + знавець
Калиновість, вості, ж. „Він прийшов на засідання товариства української мови і пісні, духовності і танцю, берегинь та оберегів, солов’їності та калиновості” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 9). 
Калиновий + ість
Колаборант, а, ч. „Саме перед легендарним Богданом як уособленням вождя-державника сповідується ліричний герой за гріхи сучасників – безпорадних і непорядних, що допомогли чужинцям-„благодійникам” і власним колаборантам та яничарам запрягти у ярмо Україну” (Дніпро. – 2004.– №5-6. – С. 138). 
Колабораціоніст (фр. „той, хто співпрацює з ворогом”) 
+ ант 
Каменований, а, е. „Мученицька смерть каменованої Міріам сприймається як парафраз загибелі в стражданнях Месії” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 4). 
Каменувати + ний

Кандмінімум, у, ч. „Якими джерелами могли скористатися ті аспіранти, котрі складали екзамен кандмінімуму з порівняльного літературознавства” (Слово і час. – 2002. – №2. – С. 24). 
Кандидатський мінімум (іспити)
Карбалетитися, чуся, ишся. „То була для мене несусвітня мука: я раз по раз наступав на її проношені туфельки, карбалетився то в один, то в інший бік” (Дніпро. – 2005. – №7-8. – С. 67). 
З просторіччя

Кардіоміопатія, ї, ж. „Одним із його наслідків стала ішемічна кардіоміопатія – недостатність серця” (Україна молода. – 18.05.2004). 
Кардіо + міо + патія

Карнавалізація, ї, ж. „У своїх розмаїтих виявах воно проектується на нескінченну множинність „площин” людської суті, духу, чину: є і засобом художнього осягнення й естетичного переживання світу, перетворення його за законами краси; і джерелом творення нової, естетично-зарядженої дійсності; і виявом ігрової сутності людини, її міфотворчої й загалом творчої енергії, і важливим посередником у сакральних дійствах, у ритуалізації та карнавалізації життя...” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 62). 
Карнавал + ізація 

Кастинг, у, ч. „Ну ось, скажімо йде проба (по-теперішньому – кастинг)” 
(Україна молода. – 13.05.2004).
З англ. „оцінювати”
Каталікос, а, ч. „У присутності голови Верховного Суду і каталікоса – патріарха всієї Грузії – я хочу заявити...” (Україна молода. – 2005. – №22. – С. 2). 
З грузинської
Катастрофогенний, а, е. „Світова цивілізація вистраждала в загальний соціально-техніко-економічний маршрут, що наповнює міркування про „осібний”, або „третій”, шлях цивілізаційного розвитку конкретним, конфліктно-катастрофогенним змістом” (Сучасність.– 2004. – №2. – С. 56). 
Катастрофа + о + генний
„Квазідослідницький”, а, е. „Програму навчання математики побудовано так, щоб реалізувати багаті потенційні можливості дитини: перетворити її природну допитливість на стійкий пізнавальний інтерес, а жвавість, активність спрямувати в річище дослідницької („квазідослідницької”, за терміном В.В.Давидова) діяльності” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №1. – С. 21). 
Квазі + дослідницький

Квазікорпорація, ї, ж. „Адже зміст перестав цікавити новітні квазікорпорації книгодруку” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 19). 
Квазі + корпорація
Квазікультурний, а, е. „Повернення справжності: затявшись на цій доволі химерній з бізнесової точки зору тезі, ФАКТівці активно заповнюють сьогоднішню українську квазікультурну реальність книжками, які представляють та інтерпретують високу класику української літератури” (Сучасність. – 2003. – №6. – С. 160). 
Квазі + культурний

Або: квазікультура + ний
Квазінезалежність, ності, ж. „Цих зламаних високоталановитих поетичних доль уже за часи квазінезалежності є десятки...” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 53). 
Квазі + незалежність
Квазіодкровення, я, с. „Ущербний геній не створить вічного, він може лише на часину засліпити квазіодкровеннями і псевдоістинами” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 37). 
Квазі + одкровення
„Квазіспостереження”, я, с. „Парадокс візуального сприйняття полягає в тому, що при спогляданні включаються могутні позасвідомі механізми: візуальна установка спрацьовує в режимі „квазіспостереження”, коли зір дає повну інформацію про довколишню реальність, причому блискавично, за частки секунди об’єкт піддається не лише зовнішньому, а й глибинному вичерпному осягненню” (Слово і час. – 2004. – №3. – С. 55). 
Квазі + спостереження

Керамологія, ї, ж. „На базі останнього у невеликому селищі, яке недоросло навіть до райцентру, діє академічний Інститут керамології – відділення Інституту народознавства НАН України, а очолюваний доктором історичних наук Олесем Пошивайлом” (Україна молода. – 22.04.2003). 
Кераміка + о + логія

„Києвоцентричний”, а, е. „Головне, що це „щось” присутнє у дні сьогоднішньому, відтак слід із ним раціонально розібратися, поставити в контекст загальноісторичних подій й оцінити під „києвоцентричним” оглядом, власне кажучи, з позиції національних інтересів сучасної української держави” (Сучасність. – 2004. – Січень. – С. 68). 
Київ + о + центр + ичний
„Київськість”, кості, ж. „Нарешті, писали про органічну „київськість” Євгенії Кононенко...” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 13). 
Київський + ість
Кіберспорт, у, ч. „Комп’ютерний спорт (або ж кіберспорт) – бурхливо зростаюча індустрія, яка дозволяє перевести хобі в комерційне русло” (Дзеркало тижня. – 2004. – №47. – С. 23). 
Кібернетика + спорт

Кілерство, а, с. „Дмитро Кисельов, громадянин Росії, найнятий Пінчуком для інформаційного кілерства, „состяпал” нове викриття Віктора Ющенка” (Шлях перемоги. – 2004. – №42. – С. 3). 
Кілер + ство

„Кіндер-сюрприз”, у, ч. „Подібні „кіндер-сюрпризи” не бажані юним ласунам” (Україна молода. – 03-.06.2004). 
З нім. „дитячий сюрприз”

Кінестетик, а, ч. „Малюк-кінестетик сприймає навколишній світ через дотики, рухи” (Дзеркало тижня. – 2003. – №45. – С. 22). 
Кінес (гр. „рух”) + тетик
Кіноакадемія, ї, ж. „Міністерство культури України отримало офіційне підтвердження від американської кіноакадемії про те, що російсько-український фільм „Водій для Віри” потрапив у списки пошукувачів „Оскара” у номінації „Кращий іноземний фільм” (Україна молода. – 2004. – №188. – С. 1). 
Кіно + академія

Кіно-кассандра, и, ж. „Кіно-кассандри наперед пророкують провал, як і у випадку з другим життям епопеї про Бетмена” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 16).
Кіно + Кассандра (схильна до пророцтв) 
Кіноман, а, ч. „Попри те, що він створив тільки дві повнометражки – „Цикуту” й „Путівник”, – одні кінознавці й кіномани вже називають його культовим режисером, інші критикують кожний клапоть відзнятої ним плівки” (Україна молода. – 2005. – №37. – С. 3). 
Кіно + ман
Кіноопус, у, ч. „На разі невідомо, наскільки вдався кіноопус республіканців...” (Україна молода. – 30.09.2004.– С. 8). 
Кіно + опус
Кінофорум, у, ч. „Сьогодні позаконкурсним показом нового фільму класика сучасного іспанського кіно Педро Альмодовара „Погане виховання” відкривається 57-й Канський кінофестиваль, щорічний найпрестижніший кінофорум світу” (Україна молода. – 12.05.2004). 
Кіно + форум
Кінцесвітній, я, є. „Сичанням, що вражає душу не менше, ніж читання депресивних есхатологічних візій, кінцесвітніх марев, апокаліптичної кон’юнктури” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 20). 
Кінець + е + світ + ній
Кічевий, а, е. „Хоча це могли бути якісь кічеві пейзажики” (М.Бриних.– Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 15). 
Кіч (кітч – нім. „сміття”, „несмак” ) + евий
Клавішник, а, ч. „Чутки про зміни у складі групи „Скрябін” виявилися правдивими: Шура Гера, один із засновників і незмінний клавішник протягом всіх років існування „Скрябіна”, більше не гратиме в групі” (Україна молода. – 25.04.2004).
Клавішний інструмент + ик 

Кланово-олігархічний, а, е. „Оскільки нинішня влада, створивши нову, кланово-олігархічну, модель управління економікою, примудрилася при цьому зберегти радянську традицію розбазарювання бюджетних коштів, така ситуація, як це не прикро, вже стала звичною” (Україна молода. – 08.10.2004.– С. 5). 
Клановий + о + олігархічний
Кліпмейкер, а, ч. „Ми саме займаємося кастингом кліпмейкерів” (Україна молода. – 2005. – №74. – С. 14). 
Кліп + мейкер (англ. „виробник”)
Кліпмейкерство, а, с. „Березень для укр-шоу-бізу виявився таким плодотворним, що „УМ” просто не встигала розповідати вам про новинки вітчизняного кліпмейкерства” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 11). 
Кліпмейкер + ство
Кліпоробство, а, с. „Вони так дивляться на мене, наче ось-ось, як того потребує логіка рекламного кліпоробства, я спалахнув синім вогнем...” (М.Бриних . – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 23). 
Кліп + о + робити + ство
Клубник, а, ч. „Слухайте, клубники, чи як вас там!” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 30). 
Клуб + ник

Книгофіл, а, ч. „І ти, Максиме Іщенку, повинен переконати цих прагматичних книгофілів, що твої вірші є найліпшими...” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 13). 
Книга + о + філ
Книжництво, а, с. „Вияскравити, урельєфити безперечні щорічні здобутки українського книжництва” (Сучасність. – 2003. – №5. – С. 146). 
Книжник + ство
Ковтач, а, ч. „Адже це теж вдячні слухачі, можливі ковтачі Максимових книжок” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 18). 
Ковтати + ач
Колаборація, ї, ж. „Перша вісь – ставлення до чинної влади: від абсолютного прийняття чи абсолютної колаборації до різкої опозиції” (Сучасність. – 2002. – №9. – С. 62). 
Колабораціонізм + ція
Колежанка, и, ж. „Він завжди і в усьому всіх поправляє!” – сказала мегаційно про мене одна з колежанок” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №141. – С. 10). 
З польської „подружка, приятелька”
Колінкування, я, с. „Невже інтерпретаторку гуцульських шедеврів хтось таки навернув до манкуртівського колінкування?” (Літературна Україна. – 20.05.2004. – С.2). 
Колінкувати + ння

Колообіг, у, ч. „Оскільки реальне лінгвокомунікативне середовище, де здійснюється колообіг культури, особливо в містах,  серйозно поруйноване” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 7).
Коло + о + обіг
Колумбійка, и, ж. „Щоправда, створювати сім’ю колумбійка якраз і не поспішає” (Україна молода. – 13.05.2004). 
Колумбія + ка
Комбустіолог, а, ч. „Комбустіологи не пригадують настільки важкого випадку обпечення дитини” (Україна молода. – 2005. – №52. – С. 3). 
Комбустіологія (усічення)
Комерціалізувати, ую, уєш. „Він явився сюди таким, яким міг, – кіборгом глобалізації, щоб комерціалізувати приватне, бодай те, що надається до ринкового вжитку” (Україна молода. – 14.02.2004). 
Комерція + (л)ізувати
„Комісіант”, а, ч. „Принаймні доти, доки всі „комісіанти” не вивчать отримані матеріали” (Україна молода. – 09.10.2004. – С. 3).
Комісія + ант 
„Комутант”, а, ч. „Їхня запасливість перед новітніми віяннями часу присипляла пильність навіть найзавзятіших політиканів-„патріотів” – їх теж здадуть непотоплювані „комутанти” у належний час” (Дніпро. – 2004. – №5-6. – С. 130).
Комуніст + мутант 

Компліментувати, ую, уєш. „– Знову брешеш чи компліментуєш!” – згукнула вона” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №141. – С. 50). 
Комплімент + увати
Комунікант, а, ч. „Він був і є основним комунікантом для студентів” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №4. – С. 61. 
Комунікація + ант

Комунобільшовицький, а, е. „Четверо з шести – стали жертвами комунобільшовицьких репресій...” (Літературна Україна. – 17.06.2004. – С. 2). 
Комуністичний + о + більшовицький
Конвертаційний, а, е. „Конвертаційні центри сьогодні, на жаль, стали незмінним атрибутом вітчизняної економіки” (Україна молода. – 2005. – №5. – С. 9). 
Конвертація + ний
Конотувати, ую, уєш. „Підземелля, крім того, що асоціюється з „чужим” світом, конотує зі смислами, закладеними в міфологемах тунелю і надр” (Слово і час. – 2005. – №4. – С. 30). 
Конотація (лат. „позначати разом”) + увати 
Конспіролог, а, ч. „Більшість конспірологів вважають, що члени Opus Die поділяються на три категорії: молодших, старших і священиків” (Дніпро. – 2004. – №7-8. – С. 116). 
Конспірація + о + лог
Конструктив, у, ч. „Яке відрізняється тим, що на його сторінках зроду не побачиш маразмів українського кінопроцесу – тільки мистецтво, конструктив і євроінтеграція” (Україна молода. – 13.05.2005).
Конструктивний (усічення)
Консумент, а, ч. „Українська діаспора в Америці доробилася неабиякого добробуту, але чи часто побачите ви в гурті цих консументів американської культури – українських знайомих?” (Літературна Україна. – 2004. – №16. – С. 1). 
 З англ. „споживач”

Контейнеровіз, воза, ч. „Аварія сталася о четвертій ранку, саме тоді той контейнеровіз подав перший сигнал SОS” (Україна молода. – 2005. – №29. – С. 1).
Контейнер + о + віз
Контрагітація, ї, ж. „Тим часом посольство США в Києві висловило гострий протест проти використання символіки Сполучених Штатів для агітації і контрагітації будь-кого з Президентів України” (Шлях перемоги. – 2004. – №42. – С. 4). 
Контр + агітація 

Контрагітка, и, ж. „Контрагітку фінансувала та готувала до зйомок і випуску на екрани права організація „Об’єднані громадяни” (Україна молода. – 30.09.2004.– С. 8). 
Контр + агітка
Контроверсійний, а, е. „У науці ... я був і, мабуть, уже буду тільки дилетантом”, – ще одне контроверсійне, проте не зовсім безпідставне зізнання автора „Мойсея” (Слово і час. – 2003. – №8. – С. 33). 
Контроверсія (лат. „суперечливість”) + ний
Конфаймент, а, ч. „До того ж під час будівництва і подальших робіт у середині конфайнмента, – поки що принаймні – не планується використовувати робототехнічні, дистанційно керовані засоби” (Україна молода. – 18.05.2004). 
З англ. „в’язниця”

Конференц-зв’язок, зку, ч. „Абоненти мають можливість користуватися широким спектром додаткових послуг: працювати в мережі Інтернет, робити переадресацію викликів, організовувати конференц-зв’язок тощо” (Україна молода. – 2003. – №147. – С. 6). 
Конференц + зв’язок
Конфіскат, у, ч. „Проте конфіскат у сукупності все ж не покриває суми заподіяних рудоуправлінню збитків, оскільки каменедробилка вартістю 12 млн. гривень повністю виведена з ладу” (Україна молода. – 2005. – №34. – С. 7). 
Конфіскувати + ат
Концептуалізований, а, е. „Оглядаючи концептуалізований світ „Колодязя”, важко не зауважити розмаїття тих жанрово-нараційних форм, якими поет „бере” – щоразу інакше – кожну реалію” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 122). 
Концептуальний + ізувати
Концертування, я, с. „Або ж запланувати собі в перспективі концертування за кордоном” (Дзеркало тижня. – 2004. – №36. – С. 16). 
Концертувати + ння
Кон’юнктурництво, а, с. „Взагалі Леонід Коваленко гостро-критично настроєний проти кон’юнктурництва й „флюгерства”(Слово і час. – 2002. – №2. – С. 3). 
Кон’юнктурник + ство
Кордоцентричний, а, е. „З іншого боку, це світовідчуття близьке кордоцентричній українській традиції” (Україна молода. – 16.06.2005).
Кордо + центричний
„Корифан”, а. ч. „До господаря приєдналися його подруга-ровесниця та „корифан” із сусіднього села” (Україна молода. – 30. 09.2004. – С. 9). 
З кримін. жаргону
Космольот, у, ч. „Розливане море дамських романів, серійних детективів і якихось фантазій про друїдів на космольотах” (Слово і час. – 2005. – №2. – С. 5). 
Космос + о + літати

Космологізованість, ності, ж. „Відтак дослідниця виокремлює в міфопоетичному світі Шевченка категоріальні архетипи антропоцентричності, анімо-аніматичності, космологізованості хронотопу” (Слово і час. – 2002. – №3. – С. 4). 
Космос + логізований

„Космопсихологос”, у, ч. „Г.Гачев пропонує замінити поняття менталітет іншим терміном – „космопсихологос”, який би відображав структурно-семантичну єдність національного цілого” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 25). 
Космос + психо + логос

„Костомийка”, и, ж. „Добросусідські „костомийки” вбивали її куце дозвілля, то ж часу на спілкування з сином фатально бракувало” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 21). 
Кості + о + миють + ка
Креативний, а, е. „На основі креативного потенціалу Слово-Логосу, ототожнюваного з другою особою Пресвятої Трійці” (Слово і час. – 2005. – №1. – С. 5). 
Креатив  (гр. „творчий”) + ний
Кричальник, а, ч. „Не виключено, що на підкірці пікетувальників, яких зібралося близько 60-и, висвічувалося саме слово „салат” або який інший, суттєвіший харч, адже середній вік кричальників під прапорами молодих регіоналів і об’єднаних есдеків не перевищував „петеушні” 18-19 років” (Україна молода. – 2005. – №72. – С. 2). 
Кричати + льник
Криміналітет, у, ч. „Чергове джерело озброєння криміналітету „замулено” на Запоріжжі” (Україна молода. – 16.06.2005).
Кримінальний + ітет 

Кріоконсервація, ї, ж. „Складна система перетворення біологічного матеріалу на цілющий препарат – його обробка, кріоконсервація, зберігання й тестування – якраз і спрямована на те, щоб гарантувати безпеку людині, котрій згодом ці тканини будуть пересаджені” (Дзеркало тижня. – 2004. – №34. – С. 13). 
Кріо ( гр. „холод, лід”) + консервація
Кріомедицина, и, ж. „Англійські вчені ось уже кілька років активно співпрацюють із міжнародною кафедрою кріобіології під егідою ЮНЕСКО Інституту проблем кріобіології та кріомедицини НАН України в Харкові” (Дзеркало тижня. – 2004. – №34. – С. 13). 
Кріо + медицина

Кріопреципітат, у, ч. „Кріопреципітату, який вийде з отриманої у цей день крові, вистачить 50-60-и хворим” (Україна молода. – 2005. – №5. – С. 11). 
Кріо + преципітат
„Крутелик”, а, ч. „За побої, завдані інспектору під час виконання ним службових обов’язків, молодим „крутеликам” „світить” до 5 років” (Україна молода. – 19.05.2005). 
Крутий + (ел)ик
Кулуарність, ності, ж. „Влада, яка проводить публічні засідання, публічні розмови, в якої нема кулуарності” (Україна молода. – 01.12.2004. – С. 10).
Кулуарний + ість 

Культуроцидний, а, е.. „Елементом лінгвоцидної і культуроцидної політики царизму була довга низка актів заборонного характеру протягом ХІІІ‑ХІХ століть” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 6). 
Культура + о + цид + ний
Культуротворчий, а, е. „Ми пропонуємо в межах культуротворчої тенденції освіти – діяльнісно-ціннісно-орієнтовану модель природничо-наукової освіти, яка ґрунтується на основних законах об’єктивної реальності” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №2. – С. 33). 
Культура + о + творити + чий
Кумиропоклоніння, я, с. „Жінка післябальзаківського віку переживає стан платонічного обожнення і екзальтованого кумиропоклоніння?” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 27).
Кумир + о + поклоніння

Куртуазність, ності, ж. „Із властивими тільки йому добрістю мови і куртуазністю стилю верховний арбітр нації дав прочуханки усім – і опозиції, і більшості, і навіть спікеру” (Дзеркало тижня. – 2004. – №17. – С. 2). 
Куртуазний + ість
Кучмагейт, у, ч. „В Україні, щоправда, мети кучмагейту не було досягнуто, але влада отримала тяжкий удар, про який не може забути й дотепер” (Шлях перемоги. – 2004. – №37. – С. 3). 
Кучма + гейт
Кучманоїд, а, ч. „Тепер треба пояснити людям, що епоха кучманоїдів закінчується і настає ера відродження України” (Шлях перемоги. – 2004. – №50. – С. 6). 
Кучма + гуманоїд
Кілер, а, ч. „Кілерами не народжуються” (Україна молода. – 12.05.2004); „Чи не кілером працює колишній патріот?” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 147).  
Англ. „вбивця”

Комп, а, ч. „Має 38 років і однорічну доньку, шість успадкованих від діда й бабці стільців Людовіка ХV та рожевий комп на пару з помаранчевим ноутбуком” (Україна молода. – 17.04.2003). 
Комп’ютер  (усічення)
Кубо-футурист, а, ч. „Деякі з них були кубо-футуристи” (Слово і час. – 2004. – №7. – С. 35). 
Кубіст + о + футурист

Л
„Лав-сторі”, незм., ж. „На тлі брутальних докорів та іншої істерики, що ними рясно перелицьовувалися „лав-сторі” їхніх однолітків” (М.Бриних.– Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 4). 

Англ. „історія кохання”

Лендлізівський, а, е. „З півсотні армійських розвідників нарядили в лендлізівські  макінтоші, виявлені на Карантинному молу, видали велюрові капелюхи і запустили виконувати бойове завдання” (Дзеркало тижня. – 2004. – №22. – С. 10). 

Лендліз  (поставки іншої країни під час війни) 
+ (ів)ський
Лесезнавець, вця, ч. „Широко представлені монографії та статті лесезнавців, автореферати кандидатських та докторських дисертацій” (Шлях перемоги. – №37. – 08.09.2004. – С. 12). 

Леся Українка + е + знавець
Лесезнавство, а, с. „Науково-дослідна лабораторія лесезнавства була створена для низки перспективних завдань” (Шлях перемоги. – 08.09.2004. – С. 12); „Знайомство з письменницею вплинуло на вибір юнаком життєвого шляху: він присвячує себе літературознавчій праці (зокрема шевченкознавству і лесезнавству), педагогіці” (Слово і час. – 2003. – №8. – С. 3). 

Леся Українка + е + знавство
Лесезнавчий, а, е. „Серед них дослідження проблем поетики і стилю Лесі Українки; підготовка та видання збірників лесезнавчих матеріалів” (Шлях перемоги. –08.09.2004. – С. 12). 

Лесезнавство + чий

Лжепоняття, я, с. „.Іноді і в неділю працювали, робота – не гріх, ці ліниві галичани прищеплюють лжепоняття, думав Сава...” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 36). 

Лже + поняття

Лібер, у, ч. „Умови цього кредиту є досить привабливими: термін від 8 до 15 років, відсотки – лібер (ставка за короткотерміновими кредитами, які видають лондонські банки) плюс 1-1,5 процента” (Україна молода. – 13.04.2002). 

Лівоцентрист, а, ч. „Коаліція угорських лівоцентристів перемогла  в неділю в другому турі парламентських виборів” (Україна молода. – 23.04.2002). 

Лівий + о + центр + ист
Лігочемпіонівський, а, е. „Мюнхенці уже забезпечили собі місце серед 16 кращих лігочемпіонівських клубів” (Україна молода. – 25.11.2004.– С. 15). 

Ліга + о + чемпіонів + ський
Лідерка, и, ж. „Полум’яна лідерка дрібнокаліберної ПСПУ заявила, що готова чекати, коли екс-Прем’єр визначиться зі своєю політичною спрямованістю” (Україна молода. – 2005. – №52. – С. 4); „Сваритися ж із новою владою теж не хочеться, тим паче з владою такою радикальною й чарівною, як новопризначена лідерка уряду” (Україна молода. – 2005. – №22. – С. 1). 

Лідер + ка
Ліквідкомісія, ї, ж. „Сьогодні на рахунку ліквідкомісії коштів достатньо тільки для розрахунку з 1253 вкладниками” (Україна молода. – 06.05.2004). 

Ліквідаційна комісія

Лінгводидактика, и, ж. „Досягнення лінгводидактики, лінгвістики тексту, методичні дослідження з питань естетичного виховання” (Педагогіка і психологія. – 2004. – №2. – С. 80). 
Лінгво + дидактика
Лінгвозабобон, у, ч. „Ірен, загалом, має рацію, новий громадянин світу повинен бути вільним від лінгвозабобонів, володіючи універсальним засобом спілкування, себто англійською” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 67). 

Лінгвістичний + о + забабон
Лінгвокреативний, а, е. „Щоденно мовотворчість, розкриття лінгвокреативних здібностей звичайного мовця у такій мові, гра цією мовою врешті-решт, якщо і можливі, то дуже звужено і порівняно рідко” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 14). 

Лінгво + креативний

Лінгвокультурний, а, е. „Тому і проблема реанімації глибоко кризової етнічної деперсоналізації є насамперед проблемою подолання глибокої кризи лінгвокультурного стану, зокрема у містах” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 7). 

Лінгво + культурний

Лінгвоментальність, ності, ж. „У такій мові не може повноцінно існувати людина з українською лінгвоментальністю” (Дивослово. – 2001. – №11. – С.14). 

Лінгво + ментальність
Лінгвонатуралізм, у, ч. „Автор не має жодного бажання займатися лінгвонатуралізмом, щоб відтворити цей жахливий суржик” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 46). 

Лінгво + натуралізм
Лінгвоцидний, а, е. „Елементом лінгвоцидної і культурноцидної політики царизму була довга низка актів заборонного характеру протягом ХІІІ-ХІХ ст.” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 6). 

Лінгво + цид + ний

Ліпосакція, ї, ж. „Що ж до ліпосакції та дермопластики, тобто  відсмоктування зайвого жиру, то я вітаю ці методи як стимулюючі фактори” (Україна молода. – 07.10.2004. – С. 2). 

Ліпо (гр. „жир”) + сакція
Лістинг, у, ч. „Результатом роздмухуваного скандалу стало зняття ПФТС акцій ВАТ „Азоту” із лістингу” (Дзеркало тижня. – 2004. – №29. – С. 11).

Англ. „список” (допущення цінних паперів 
до торгів на фондовій біржі)

Літературоцентричний, а, е. „З абсолютною відповідальністю стверджую, що всі герої цього літературоцентричного роману є реалізацією мого авторського права на інтимізований обман, себто фантазію” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 5). 

Література + о + центричний

Ліфтинг, у, ч. „Міостимуляція – ще один метод неоперативного ліфтингу засобами апаратної косметології” (Дзеркало тижня. – 30.04.2004). 

Англ. „ліквідовувати, прибирати”

Ліщинник, а, ч. „Ліщинник довжиною в тисячу кілометрів” (Україна молода. – 19.06.2003). 

Ліщина + ник
 Ловеласний, а, е. „А він був, незважаючи на розум та начитаність, трохи й ловеласний” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №140. – С. 28). 
Ловелас + ний
Логін, у, ч. „При цьому, коли він входить у систему, використовуючи свій логін і пароль, відбувається постійний моніторинг усього, що він робить, приміром, які використовує книжки” (Дзеркало тижня. – 2004. – №16. – С. 16). 

З комп’ютерної термінології

Логоцентризм, у, ч. „Проте вже Платон у діалозі „Федр” з позиції метафізичного логоцентризму протиставляє голос-логос письмовому тексту і вважає останній обмеженим і навіть шкідливими для звичайної мови” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №2. – С. 80). 

Логос + центризм
„Лотерейник”, а, ч. „Двоє затриманих „лотерейників” у бізнесі виконували організаційну й контролюючу роль” (Україна молода. – 26.02.2003). 

Лотерея + ник
Лохонутися, уся, ешся. „Наш вкладник від щирого серця боїться лохонутися” (Україна молода. – 25.04.2002). 

Лох (жаргон. „наївна людина, об’єкт ошуканства”) 

+ онутися 

Лохотронець, нця, ч. „Співробітники Київського управління боротьби з організованою злочинністю затримали велику групу так званих лохотронців” (Молодь України. – 21.06.2002). 

Лохотрон (будь-яка азарна гра з метою обману) + ець
Лохотронщик, а, ч. „Усе робилося для того, аби лохотронщиків не могли впізнати постраждалі” (Україна молода. – 26.02.2003). 

Лохотрон  + щик

Лузальник, а, ч. „Потім пробував ще загравати з молодими лузальниками насіння, мовляв, хотів би, щоб ви усі були моїми читачами” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 43). 

Лузати + льник
Людинопотвора, и, ж. „Уявляла людинопотвору із металевим серцем, яка щовечора старанно відмиває руки від крові дорогими відбілювачами. Так, це чекіст, це окрема каста звіролюдей чи кентаврів із вогнедишними пащами” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №150. – С. 23). 

Людина + о + потвора
Людинотворчий, а, е. „Побудову такої моделі виховного процесу, яка відповідала б загальнолюдським і національним цінностям особистості суспільства, була б саморозвиваючою й мала б людинознавчий і людинотворчий характер” (Педагогіка і психологія. – 2004. – №2. – С. 94); „В метафоричній роботі не обмежуватися знаннями з літературознавства, а розгортати педагогічної, людинотворчий потенціал шедеврів, спонукаючи молодь до сенсожиттєвого вибору, розбудови душі та руху” (СіЧ.– 2003. – №8. – С. 52).

Людина + о + творити + чий
Людиноцентристський, а, е. „Суспільство стає все більш людиноцентристським” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №1. – С. 7). 

Людина + о + центристський

Люксотерапія, ї, ж. „Існує безліч варіантів способу люксотерапії” (Дзеркало тижня. – 24.04.2004). 

Люкс + о + терапія

 М
Мавпувальний, а, е. „Але й не оглядатися постійно лише на зовнішні приклади й імперативи, відтак не перетворювати, „змагаючись”, об’єктивний історичний процес на суцільний ланцюг мавпувальних саморевізій, самозречень, а то й руйнувань, – це виразні ознаки дуже революційної ідеології, яка, знаємо, до добра не доводить” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 7). 
Мавпувати + льний
Маг-комп’ютер, а, ч. „Ну  накапостив цей надсучасний маг-комп’ютер! Вірус – не інакше...” (Київ. – 2001. – №1-2. – С. 77). 
Маг + комп’ютер 

„Мажоритарник”, а, ч. „Київський депутат-„мажоритарник” Володимир Бондаренко зараз – після помаранчевої революції став одним із чільних виразників опозиційних настроїв у столиці” (Україна молода. – 2005. – №72. – С. 4). 
Мажоритарний виборчий округ+ ик
Макдоналізація, ї, ж. „А якщо таки вимагають, то вже дуже тривожний симптом глобалізації, що веде до макдоналізації” (Літературна Україна. – 20.05.2004.– С. 2). 
Макдональдс + ізація
Макробіс, а, ч. „І поет, котрий душею і серцем з повсталим народом, засуджує посіяну макробісами” (Дніпро. – 2004. – №7-8. – С. 133). 
Макро + біс

Макроетап, у, ч. „Кожен з них характеризується специфічними формами дії як запальних, так і часткових закономірностей, законів, механізмів і чинників, що виникають та діють тільки на одному з цих макроетапів розвитку і які визначають взаємозв’язки змін у психічних організацій” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №1. – С. 55). 
Макро + етап
Макросучасність, ності, ж. „Т.Федюк із концептуальною вивіреністю використовує ефектний рядок, що становить характерний естетичний прийом макросучасності...” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 160). 
Макро + сучасність
Максі-сингл, у, ч. „Скоро вийде її максі-сингл, куди ввійдуть п’ять танцювальних композицій” (Україна молода. – 14.03.2003). 
Максі-сингл
Малогабаритка, и, ж. „Зовсім недавно діти отримали власні малогабаритки” (Ю.Мушкетик.– Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 4).
Малогабаритна квартира  + ка
Малоукраїнський, а, е. „Державна влада набула нових зовнішніх ознак, стала називатися „українською”, але її сутність не стала українською. Загальний її обрис сформувався як малоукраїнський” (Криворізький меридіан. – 2004. – №3. – С. 2). 
Малоросійський + український
Мальтезе, с. „На цій виставці вперше за роки незалежності було представлено породу мальтійська болонка, або, як ще називають цих песиків, мальтезе” (Україна молода. – 26.06.2003). 
Мамійство, а, с. „То була відвертість трохи надмірна з її боку. Річ у тім, що наші стосунки, не зважаючи на моє мамійство, ніколи не були відверті, а все будувалося на системі утаєнь, недомовленості” (Сучасність. – 2003. – №3. –С. 22). 
Мамій + ство
Мамографічний, а, е. „Сучасне мамографічне обладнання для комплексної діагностики молочної залози отримали Вінницький, Одеський, Миколаївський онкодиспансери у рамках програми „Ейвон” проти раку молочної залози” (Україна молода. – 2005. – №76. – С. 10). 
Мамма (лат. „груди”) + о + графічний
Маніпулятивний, а, е. „Знання точної кількості відкріпних талонів, виїзних голосувань та обсяги інших маніпулятивних технологій співставляли з даними екзит-полу і таким чином заздалегідь знали, який буде отримано результат з точністю до відсотка” (Україна молода. – 26.11.2004.– С. 5).
Маніпуляції + (т)ивний 

Манкуртство, а, с. „Чи не більше їх в манкуртстві національної ганьби” (Літературна Україна. – 04.06.2002). 
Манкурт + ство

Манкуртівський, а, е. „Невже інтерпретаторку гуцульських шедеврів хтось таки навернув до манкуртівського колінкування?” (Літературна Україна. – 20.05.2004. – С. 2). 
Манкурт + івський
Мантра, и, ж. „Це вже більше схоже на релігійні мантри, на зомбування” (Літературна Україна. – 19.08.2004. – С. 3). 
З санскриту „вірш, заклинання, чари”
Маргіналізація, ї, ж. „Спричинена русифікацією криза національної ідентичності в нашій країні вже давно вийшла за межі проблеми маргіналізації особи  на індивідуальному рівні й стала характерною рисою масової свідомості українців” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 12). 
Маргінальний + ізація 
Маргіналізований, а, е. „Маргіналізовані африканські племена на півдні...” (Дзеркало тижня. – 2004. – №29. – С. 5).  
Маргінальний + ізований

Маргіналізувався, уюся, уєшся. „Утім, у самій літературі (зокрема, в поезії І.Драча, М.Вінграновського та інших) присутній чинник новаторської форми, але критиками він маргіналізувався, бо, в принципі, йшлося не про нього” (СіЧ. –2005. – №5. – С. 21). 
Маргінальний + ізувався

Маргінальність, ності, ж. „Навряд чи, на мою думку, осіння зміна влади в державі суттєво і швидко вплине на нашу маргінальність і спрямує український зовнішньополітичний вектор у якомусь конкретному напрямку” (Україна молода. – 07.05.2004). 
Маргінальний + ість

Маргінованість, ності, ж. „Однією з болючих проблем філософії Забужко є поруйнування існуючого стереотипу жіночої сексуальності, які базуються на принциповій маргінованості жіночого інтелекту” (СіЧ.– 2003.– №7. – С. 77). 
Маргінес + /ований/+ість
Марковидавець, вця, ч. „Останнє підприємство є основним марковидавцем у нашій державі” (Україна молода. – 05.03.2002). 
Марка + о + видавець
Маршрутник, а, ч. „Протистояння групи таксистів-маршрутників” (Україна молода. – 28.04.2004). 
Маршрутне таксі + ик
Маскулінний, а, е. „Так, Марусю з її збоченим ставленням до власної привабливості та жіночої суті „на користь” ідеї, безперечно, можна вважати прототипом героїнь літератури соцреалізму й водночас „прочитувати” її вчинки як авторський маскулінний погляд на природне призначення жінки” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 38). 
Маскулінус (лат. „чоловік”) + ний
Маскулінність, ності, ж. „Така національність у поєднанні із жорсткою музикою та показною маскулінністю стала приводом для звинувачень гурту в нацизмі” (Україна молода. – 07.03.2003). 
Маскулінний + ість
Масмедійник, а, ч. „Євген Кирилович присвятив армійським масмедійникам увесь робочий день, слухаючи „народні чаяння” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 4).
Мас-медіа + (й)ник
Матюкально, присл. „Матюкально сміявся з друга дитинства, колишнього кегебіста, якого „баба його заволокла й обвінчала” (І.Павлюк.– Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 48). 
Матюкатися + /льний/ + о
Мацюпенький, а, е. „Він жив одинаком у мацюпенькій, якій тільки бракувало курячих ніг, хатині на одну кімнатку” (Київ. – 2001. – №7-8. – С.10). 
З діал. „малесенький”

Мачо, незм., ч. „І ця „літня пані” провела мало не всю вечірку на колінах у Федерлайна, ну а наш мачо, не криючись, дозволяв собі відомі вольності” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 12).
 З іспан. „хлопець”

Машиномісце, я, ж. „Також планується організувати додаткові паркінги для автомобілів на 1 тис. машиномісць,  а паркування біля самого Палацу спорту буде заборонено” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 3). 
Машина + о + місце

Меблевик, а, ч. „У зовнішньо-економічній діяльності для меблевиків склалося від’ємне торговельне сальдо” (Україна молода. – 20.04.2002). 
Меблева промисловість + ик

Мегазірка, и, ж. „Постать Коельйо – це метафора „ніби випадкового” успіху, історія літературної Попелюшки, яка стала мегазіркою завдяки обставинам і всупереч труднощам” (Дзеркало тижня. – 2004. – №38. – С. 17). 
Мега + зірка

Мегаоперація, ї, ж. „Кріс Тент – особистість легендарна в корпоративному світі, відомий тим, що здійснив мегаоперацію із злиття двох компаній” (Дзеркало тижня. – 2004. – №29. – С. 11). 
Мега + операція
Мегапартія, ї, ж. „До того ж окреслився ще й третій аспект: з’явилися міркування про те, що присутність деяких політичних сил у новій мегапартії може розцінюватися неоднозначно і не надасть їй відчутних переваг” (Україна молода. – 31.05.2005). 
Мега + партія

Мегапроект, у, ч. „Окрім того, додаткових відсотків у політичному мегапроекті мало б додати лідерство у виборчому списку ... Президента України!” (Україна молода. – 2005. – №56. – С. 4). 
Мега + проект

Мегауніверситет, у, ч. „У світовій практиці з’явилися і бурхливо розвиваються навчальні заклади загальнонаціонального масштабу – мегауніверситети, в яких лише студентів, котрі претендують на сертифікат вищої освіти, сотні тисяч” (Дзеркало тижня. – 2004. – №16. – С. 16). 
Мега + університет

Мегафракція, ї, ж. „Розпаду мегафракцій чекали ще з часу їхнього створення” (Молодь України. – 20.06.2002). 
Мега + фракція

„Медалемісткий”, а, е. „Хіба у „медалемісткого” виду спорту, асоційованого підрозділу найзаможнішої національної федерації, можуть бути проблеми?” (Україна молода. – 2005. – №24. – С. 11).
Медаль + е + місткий 
Медіа-група, и, ж. „Як повідомляє медіа-група „Об’єктив”, батьки Насті планують витратити кошти на купівлю квартири у Києві” (Молодь України. – 2005. – №62. – С. 2). 
Медіа (мас-медіа – англ. „засоби масової інформації”) 

+ група
Медіа-магнат, а, ч. „Найбільший конфлікт за останній час Юшенков мав з медіа-магнатом Борисом Березовським, який після того, як його виключили з партії, припинив її фінансування” (Україна молода. – 19.04.2003). 
Медіа + магнат

Медіа-партнер, а, ч. „Вкотре осоромилось вітчизняне телебачення, як повідомив ноумен на полі, Перший Національний канал, що є медіа-партнером турніру, розпочав трансляцію лише... 9-ї хвилини, коли, власне, рахунок уже було відкрито” (Україна молода. – 18.05.04). 
Медіа + партнер
Медіа-продукція, ї, ж. „Під час бесід, дискусій, конференцій з приводу прочитаного, почутого, побаченого завдяки ЗМІ вчитель повинен не лише досліджувати ці важливі моменти особистісного розвитку вихованців, але й прагнути розвинути навички саморефлексії учнів щодо сприйняття медіа-продукції” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №4. – С. 46). 
Медіа + продукція
Медіа-профспілка, и, ж. „Київська незалежна медіа-профспілка збирається відстоювати інтереси журналістів у вузах” (Україна молода. – 03.12.2002). 
Медіа + профспілка
Медіа-ринок, нку, ч. „Без дотримання етичних принципів медіа-ринок України залишатиметься таким же недорозвинутим” (Україна молода. – 28.04.2004). 
Медіа + ринок
Медіа-сенсація, ї, ж. „Це стало медіа-сенсацією й водночас символом справдження всіх сподівань та найстрашніших фантазій” (Молодь України. – 20.06.2002). 
Медіа + сенсація
Медіа-технологія, ї, ж. „Таке завдання зумовило використання різних медіа-технологій і створення відеодекорацій, що вимагали особливих засобів задньої проекції” (Україна молода. – 24.04.2004). 
Медіа + технологія
Медіа-художник, а, ч. „Інститут масової інформації у співпраці з „Репортерами без кордонів”, французькою організацією „Перетинаючи Європу”, фундацією Гонгадзе та французьким культурним центром у Києві оголошують старт третьому міжнародному конкурсу політичної карикатури „Свобода та її ліміти”, до якого запрошують медіа-художників” (Україна молода. – 25.04.03). 
Медіа + художник 

Медійний, а, е. „Якщо заглянути в медійний простір сусідньої Росії, можна знайти аналог – „Кумири Росії” (Україна молода. – 23.04.2002). 
Медіа + (й)ний
Медійник, а, ч. „Ще одним регіональним медійником,  хто пройшов через спілкування з трудящими прокуратури, був редактор черкаської „Антени” Валерій Воротнік” (Україна молода. – 23.04.2003).
Медійний + ик
Медіа-імперія, ї, ж. „Італійські політичні коментатори вважають, що поєднання двох посад в уряді – це вже занадто для однієї особи, тим більше такої „що є номінальним головою найбільшої в країні медіа-імперії та ще й замішана у різні слідства за звинуваченням в корупції” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 2). 
Медіа + імперія

Мейнстрім, у, ч. „А може це просто така група львівського складу, що грає правдивий мейнстрім (за загальноприйнятими нормами)” (Україна молода. – 16.04.2002). 
З англ. „головна течія”

Мейнстрімівський, а, е. „Як не втрапити в колону інтелігентів-інтелектуалів із мейнстрімівським інтелігентським світоглядом і набором високочолих банальностей” (Україна молода. – 31.05.2005). 
Мейнстрім + івський

Мейнстрімовий, а, е. „Хтось бере вишуканий мейнстрімовий роман Кортасара” (Літературна Україна. – 27.05.2004.– с. 6).
Мейнстрім + овий

„Мерс”, а, ч. „Адже тут є і довжелезний білий лімузин, і дорогі чорні „мерси”, і машина швидкої допомоги „Борис” (Україна молода. – 2004. – №237. – С. 3). 
Мерседес (усічення) 
„Мерський”, а, е. „Проблеми з водою львів’янам сидять уже в печінках, тому чимало голосів Бунякові, якого на „мерських” виборах підтримував Блок Тимошенко, забезпечив саме цей пункт кандидатської програми” (Україна молода. –  07.05.2004). 
Мер + ський
Месидж, у, ч. „Фактично це був публічний порахунок кінематографічних „прибутків” (збитків свідомо не чіпали) „при світлі”, себто в присутності преси, щоб донести певні месиджі не тільки до суспільства, а й до культурних чиновників” (Україна молода. – 13.05.2005).
З англ. „повідомлення” 

Месіаністичний, а, е. „Не оминула Україна і месіаністичних міфів” (Сучасність. – 2003. – №9.– С. 58). 
Месіанізм + (іст)ичний
Метакультурний, а, е. „Але такі віртуалії, як модернізм та постмодернізм, утворення метакультурні й ні на що інше, окрім хіба людського духу, не обіперти” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 63). 
Мета + культурний

Метанаратив, у, ч. „Якщо екстрадієгетичний оповідач-автор виконує комунікативну та метанаративну функцію, то яка роль оповідача-персонажа?” (Слово і час. – 2003. – №5. – С. 60). 
Мета + наратив

Метаперіодизація, ї, ж. „Метаперіодизація, фактично, вже усталилася, йдеться про „підперіоди”, „мікроперіоди”, уточнення „кордонів”, де цілком можливі й новаторські винаходи” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 16).
Мета + періодизація 
Метапсихологічний, а, е. „Вагомі запитання неминуче приводять професійного психолога до проблем метапсихологічних” (Педагогіка і психологія. – 2002. – 
№4. – С. 12). 
Мета + психологічний
Метатекстуальний, а, е. „Тут можемо говорити про цитату-заголовок (маємо на увазі Шекспірівську трагедію) як паратекстуальний вияв, а також інтертекст-варіацію на тему передтексту як метатекстуальний вияв із дописуванням і трансформацією „чужого” тексту” (СіЧ.– 2004.– №11.– С. 39). 
Мета + текстуальний
Мефістофелик, а, ч. „А самі трусяться у гонитві за кожним доларом і з руки чемного мефістофелика...” (С.Процюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 4). 
Мефістофель + ик
Миротворити, ю, иш. „Особливо прикро стало Петрові Олексійовичу за зарплатню наших співвітчизників, які миротворять, ризикуючи життям” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 2).
Миротворець + ити  

Миротворчість, чості, ж. „Миротворчість” у пеклі війни” (Україна молода. – 06.05.2004). 
Миротворчий + ість

Мистецтво-фреш, у, ж. „Олексій Кужельник – естет від театру, гурман, що смакує мистецтво-фреш, не розмінюючись на концентрат сумнівної якості” (Україна молода. – 24.04.2003). 
Мистецтво + фреш

Мисткиня, і, ж. „Масштабний концерт з двох відділів показав дві іпостасі творчості мисткині: перша – це твори духовні, друга – фольклорні” (Україна молода. – 16.06.2005). 
Мистець + (к)иня

Михайлоігор, я, ч. „Ні, це не наші, затерті, як жебрацька копійка, і василі з іванами, і петри з миколами, ще якийсь сорт михайлоігорів трапиться, едіки, гени – це інша парафія...” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 13). 
Михайло + Ігор

Мідл, у, ч. „Коли такі люди, як Марсель Дюшан, весело бавились, епатуючи французький мідл, їм і на гадку не могло спасти, якою понурою, псевдоглибокодумною бодягою все це потім обернеться” (Дзеркало тижня. – 2004. – №27. – С. 13). 
Міжбанк, у, ч. „Він планував дозволити фінансовим установами купувати ВКВ на міжбанку” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 2).  
Міжнародний банк

Міжбюджетний, а, е. „При міжбюджетних розрахунках може відбутися повернення до „ручного” управління бюджетним процесом” (Україна молода. – 10.01.2003). 
Між + бюджет + ний
Міжмережжя, я, ж. „Смішний мультик-кліп на пісню „Не мала баба клопоту – купила порося” (в телеверсії „Свиня”) від забавної рівненської ватаги Ot Vinta потрапив у мульпарад популярного російського сайту www.multikov.net, присвяченого анімації в Міжмережжі” (Україна молода. – 26.06.2003). 
Між + мережа + йа

Міжмонарший, а, е. „Імперії чомусь саме цю маленьку країну вибрали як місце військового вирішення своїх міжмонарших проблем” (Дзеркало тижня. – 2004. – №32. – С. 24). 
Між + монарх + ий
Міжстелевий, а, е. „Постраждало також і міжстелеве покриття” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 2).
Між + стеля + евий 

Міжфракційний, а, е. „Їм буде запропоновано підписання угоди про створення міжфракційного об’єднання” (Молодь України. – 13.06.2002). 
Між + фракція + ний

Мікродефект, у, ч. „На поверхні резервуара розміщені датчики, і коли десь станеться мікродефект, вони відразу визначають місце й характер ушкодження, а експертна система одразу видасть рекомендації з його усунення” (Дзеркало тижня. – 2004. – №37. – С. 15).
Мікро + дефект

Мікрозавузлення, я, с. „Мікрозавузлення його прози, скажімо, окремий опис, абзац, збудовано як завершений художній твір, так само – окремий розділ і твір у цілому” (Київ. – 2001. – №3-4. – С. 135). 
Мікро + завузлення

„Мікроперіод”, у, ч. „Метаперіодизація, фактично, вже усталилася, йдеться про „підперіоди”, „мікроперіоди”, уточнення „кордонів”, де цілком можливі й новаторські винаходи” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 16).
Мікро + період

Мікропростір, тору, ч. „Звідси картину світу, репрезентовану збіркою, слід розглядати на рівні мікропростору душі ліричного героя” (Слово і час. – 2002. – №2. – С. 9). 
Мікро + простір
Мікротунельний, а, е. „На об’єкті розпочали використання єдиного в Україні мікротунельного комплексу AVN 1200С, що його придбали у Німеччині за 10 млн. грн.” (Україна молода. – 07.05.2004). 
Мікро + тунельний

Або: мікротунель + ний 
Мікрофінасовий, а, е.. „При цьому варто зазначити, що статус фонду в нашій державі став вищим WNISEF, починаючи з минулого року, працює у складі Мікрофінасового банку (Україна) разом із такими авторитетними його акціонерами, як Європейський банк реконструкції та розвитку, німецько-український фонд та інші...” (Україна молода. – 04.04.2002). 
Мікро + фінансовий

Мікрофракція, ї, ж. „Лідер цієї мікрофракції – перший секретар міськкому КПУ Василь Пархоменко” (Сучасність. – 2002. – №12. – С. 100). 
Мікро + фракція
Мікрошортики, ів, мн. „Саме напів- (а то і більше) оголені сіднички в мікрошортиках і прозорі блузочки зробили Кайлі справжньою знаменитістю” (Україна молода. – 06.05.2004). 
Мікро + шортики

Мікс, у, ч. „Уже зараз працюють бутіки Оксани Караванської, Віктора Анісімова, Айни Гассе, студія авторського взуття VolSTan, незабаром відкриється Сенсур Студіо, бутіки Олександра Гапчука та Designer Boutique „Аtelier” – мультибрендовий магазинчик, де буде представлений мікс із колекцій Лілії Пустовіт, Андре Тана, Марини Муляр, підбором колекцій, тенденціями, маркетингом його займається відомий британський фахівець із фешн-бізнесу Девід Фоулі” (Україна молода. – 2005. – №3. – С. 12).
З англ. „суміш”

Міксація, ї, ж. „О.Осипов орієнтується, очевидно, не тільки на радянську теорію лінгво-етичної міксації, а й на американську модель етнічного розвитку” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 10). 
Мікс + ація

„Міланіст”, а, ч. „До того ж, усі номінанти пам’ятали, що два попередні дербі закінчилися із загальним рахунком 10:2 на користь „міланістів” (Україна молода. – 05.03.2002. – №43). 
Мілан + іст
Міленарний, а, е. „.Письменник творив світлі малюнки оазисів щастя... чи й просто „тиражував” образи мешканців тих оазисів під іншими іменами й прізвищами, прагнучи показати можливість людського щастя вже тепер, а не в далекому міленарному майбутті” (Слово і час. – 2003. – №3. – С. 18).
Міленіум (тисячоліття) + арний 

Мілітарі-шоу, незм., с. „Цього разу були традиційні покази натурних зразків зброї і своєрідні мілітарі-шоу” (Україна молода. – 2005. – №31. – С. 2). 
Мілітарі + шоу 
Міліціянт, а, ч. „Саме тоді міліціянти пояснювали „кто в городє хазяїн...” (Молодь України. – 18.06.2002). 
Міліція + ант
Мілонга, и, ж. „Культура ж танго, що нині знову стало модним у європейських столицях вабить сотні іноземців до буенос-айреських салонів цього танцю, а також його більш швидкого і більш „вільного” різновиду – мілонги” (Дзеркало тижня. – 2004. – №17. – С. 23). 
З іспан.
Мільйоноліття, я, с. „Зануритися у глибінь тисячоліть, мільйоноліть” (Антон Морговський „Смерть у золотих пісках”.– Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 49). 
Мільйон + о + літ + йа
Мімікрійність, ності, ж. „Часи були страшні, і люди вдавалися до будь-якої мімікрійності, аби вижити” (Сучасність. – 2004. – №1. – С. 91). 
Мімікрійний + ість
Мімікруючий, а, е. „А тут – лише туман, безперспективність, куди не глянь, мімікруючі покидьки, що продадуть матір за гріш...” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 39). 
Мімікрувати + ючий
Міненесівець, вця, ч. „Колеса авто міненесівці перевіряють спеціальним приладом” (Україна молода. – 2005. – №76. – С. 9). 
МінНС (Міністерство надзвичайних ситуацій) + івець
Міненесник, а, ч. „Щоправда, міненесники заспокоюють, мовляв, масштабним паводок не буде” (Україна молода. – 26.02.2003). 
МінНС + ник
Міні-інвазивний, а, е. „Згодом з’явилася нова технологія, ще менш травматична – міні-інвазивна, коли замість інструментів почали вводити електроди” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 15). 
Міні + інвазивний 

„Мінімалка”, и, ж. „Завдяки цьому і вдалося профінансувати підвищення „мінімалки” зі 165 до 185 гривень” (Україна молода. – 26.06.2003). 
Мінімальна зарплатня + ка
Міні-маркет, у, ч. „Олігарх районного масштабу (власник ресторану, кількох міні-маркетів, півтора десятка торгових наметів) лежав уже третій день поспіль” (А.Морговський „Смерть у золотих пісках”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 44). 
Міні + маркет
Міні-психолог, а, ч. „Хочете того чи ні, з часом стаєте міні-психологом” (Молодь України. – 18.06.2002). 

Міні + психолог
Міні-регата, и, ж. „Морська каракатиця (збудувати човен з підручних засобів та взяти участь у міні-регаті” (Молодь України. – 21.06.2002).

Міні + регата  
Міні-ферма, и, ж. „На Романові трималося усе домашнє господарство, – каже викладач, – вони із Семеном тримали свою міні-ферму, розвозили кролів” (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 7). 

Міні + ферма
Мінкульт, у, ч. „На жаль, керівництво мінкульту не розуміє абеткової істини, що „авторське” кіно – це не факт одноосібного написання сценарію режисером фільму, а висловлення на екрані надзвичайно оригінального і глибокого погляду режисера на сутність життя” (Україна молода. – 26.06.2003). 
Міністерство культури

Місцерозвиток, тку, ч. „Як денотат, тобто з погляду свого предметного наповнення, ім’я України в творах Шевченка – це ентонім, який окреслює територію реального краю, сукупність топонімічних, ландшафтних, кліматичних ознак певного географічного, геополітичного і геокультурного життєпростору, етно- й антропосферу, той „місцерозвиток” (П.Савицький), що з ним пов’язані факти особистої поетової біографії, його рядова та історична пам’ять, образи рідних і близьких серцю людей, друзів, спогади дитинства” (Сучасність. – 2003. – №7-8. – С. 112). 
Місце + е + розвиток
Міськвиборчком, у, ч. „Про задоволення поданого три тижні тому позову до міськвиборчкому щодо порушення виборчих прав” (Україна молода. – 2005. – №62. – С. 5). 
Міський виборчий комітет

Мітингар, я, ч. „Чисельність мітингарів у Києві не зменшується, навпаки, – вихідні дали лише приріст протестної активності” (Україна молода. – 2004. –№225. – С. 2).
Мітинг + ар 

Або: мітингувати + ар
Мітингуючий, а, е. „Головне завдання мітингуючих на цей день – показати свою позицію Верховній Раді...” (Україна молода. – 24.11.2004. – С. 3). 
Мітингувати + ючий
Міфовідтворення, я, с. „Нездоланна суперечність між міфотворенням та авторською міфотворчістю привела Ж.Багая навіть до заперечення” (Слово і час. – 2002. – №3. – С. 7).
Міф + о + творення 
Міфокритика, и, ж. „Міф, міфологія, міфологізм, міфокритика, міфопоетика: історія інтерпретації і розмежування понять” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 79). 
Міф + о  + критика

Міфологемність, ності, ж. „Заслуговує на увагу те, що проблема міфологемності поетики П.Тичини розглядається із застосуванням новітніх літературознавчих методик” (Слово і час. – 2003. – №9. – С. 74). 
Міфологема + /ний/ + ість
Міфологізування, я, с. „В ситуації конструктивного літературного процесу центрована структура передбачає наявність провідного потужного міфологізування” (Слово і час. – 2004. – №4. – С. 3).
Міфологізувати + ння 

Міфомедіум, а, ч. „Міфотворець чи міфомедіум?” (Слово і час. – 2002. – №3.– С. 3).
Міф + о + медіум 
Міфорепродукційний, а, е. „Це заперечення вищої естетичної цінності міфорепродукційної поезії” (Слово і час. – 2002. – №3. – С. 7). 
Міф + о + реподукційний

Мобілка, и, ж. „Після цього їх уже „телефонізували”, передавши мобілки, щоб можна було вести подальші переговори” (телебачення). 
Мобільний телефон + ка

Мобільник, а, ч. „Мер купив мобільник? Значить, не чекай зарплату” (Україна молода. – 2003. – №148. – С. 13). 
Мобільний телефон + ик
Моветон, у, ч. „І хоча сьогодні сприймати Конституцію  буквально вважається моветоном, однак на прожитковий мінімум як соціальний стандарт у реформаторів рука не піднімається – поруч-бо Європа” (Україна молода. – 26.06.2003). 
З фр. „поганий тон, невихованість”

Моджахедін, а, ч. „Французька влада таким чином відреагувала на повідомлення про те, що моджахедіни, яких США та ЄС звинувачують у тероризмі, намагаються перетворити Францію на майданчик для своїх операцій” (Україна молода. – 20.06.2003). 
З араб. „борець за віру”
Молодомузівець, вця, ч. „Якщо язичницька, а подекуди й біблійна символіка поезії молодомузівців втілена лише на рівні мотивів, то в Антонича вона стає засобом світотворення, заглиблення у первісну міфологічну свідомість” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 30). 
„Молода муза” + івець
„Мондіалізм”, у, ч. „Крім масонських організацій, існують інші інститути таємної влади. Серед них виділяються організації, що виношують ідеї „мондіалізму” (Дніпро. – 2004. – №1-2. – С. 93). 
З фр. „світове панування”
Мондіаль, ю, ч. „І як не вести його після цього на мондіаль?” (Україна молода. – 23.04.2002).
З фр. „всесвітній, світовий”: спортивні змагання 
на світову першість
Моніторити, ю, иш. „Моніторили українську пресу під час виборів не тільки міжнародні експерти, а й самі українські журналісти, зокрема Комісія журналістської етики” (Україна молода. – 05.04.2002). 
Моніторинг + ити
Моноверсійність, ності, ж. „В окремих фрагментах твору-дослідження автор відходить від базового принципу поліаспектності мислення, звертається до моноверсійності, що одразу ж призводить до спрощення мислення, деінтелектуалізуючи його” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 53). 
Моно + версія + /ний/ + ість
Моновистава, и, ж. „Моновистава не відбулася, як це було часто, за спрощеною схемою” (Україна молода. – 19.04.2003). 
Моно + вистава

Моновідданість, ності, ж. „Твоя моновідданість” (Сучасність. – 2002. – №6. – С. 48). 
Моно + відданість

Мономистецтво, а, с. „Отже, мономистецтво – сфера творчості швидше чоловіча, ніж жіноча” (Дзеркало тижня. – 2004. – №17. – С. 16). 
Моно + мистецтво
Монорегіональний, а, е. „Воно (оточення Януковича) жорстко монорегіональне” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 4). 
Моно + регіональний
Монстрик, а, ч. „Це їм, комсомольцям і прилизаним монстрикам, потрібно для чогось копошитися, комусь себе подавати і продавати на вигідному тлі...” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 15). 
Монстр + ик

„Морозівець”, вця, ч. „Хоча „морозівцям” соціологічні дослідження взагалі прогнозували 3-4% з урахуванням соціологічної похибки” (Україна молода. – 10.04.2002). 
Мороз Олександр + івець
„Москоцентричний”, а, е. „Усупереч і несприятливим природним умовам, і всьому традиційному „москоцентричному” комплексу росіян” (Слово і час. – 2004. – №3. – С. 10). 
Москва + о + центр + ичний
Мудрагелик, а, ч. „Зате нова дитяча газета „Мудрагелик” (хвала і слава їй!) відразу зорієнтувалася на дружбу з майстрами художнього слова” (Літературна Україна. – 2004. – №16. – С. 2). 
Мудрагель + ик

Музон, а, ч. „Тепер збоченці у моді, на муз не дивляться, музонів їм подавай” (В.Слабчук „Небо в оці коня”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №144. – С. 57). 
Муза + он
Музфест, у, ч. „Цей бренд є офіційним спонсором Regkilde Festival – найбільшого музфеста просто неба...” (Україна молода. – 19.05.2005). 
Музичний фестиваль

Мультибрендовий, а, е. „Уже зараз працюють бутіки Оксани Караванської, Віктора Анісімова, Айни Гассе, студія авторського взуття VolSTan, незабаром відкриється Сенсур Студіо, бутіки Олександра Гапчука та Designer Boutique „Аtelier” – мультибрендовий магазинчик, де буде представлений мікс із колекцій Лілії Пустовіт, Андре Тана, Марини Муляр, підбором колекцій, тенденціями, маркетингом його займається відомий британський фахівець із фешн-бізнесу Девід Фоулі” (Україна молода. – 2005. – №3. – С.12). 
Мульти + бренд + овий
Мультибюджетний, а, е. „Витвір Стоуна є проривом у мультибюджетному епічному кіно” (Україна молода. – 25.11.2004. – С. 16). 
Мульти + бюджет + ний

Мультикультуралізм, у, ч. „Поняття ідентичності у мультикультуралізмі не випливає із простого самоусвідомлення” (Слово і час. – 2004. – №4. – С. 46). 
Мульти + культура + (л)ізм

Мультикультуралістський, а, е. „Проаналізуймо обидва напрями впровадження мультикультуралістських моделей інтерпретації іспанської літератури на прикладі сучасного прочитання творчості Мігеля де Унамуно...” (Слово і час. – 2004. – №4. – С. 46). 
Мульти + культура + (л)істський
Мультилінгвізм, у, ч. „Документ підкреслює цінність інтеркультуралізму та мультилінгвізму...” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №3-4. – С. 182). 
Мульти + лінгвізм
Мультимедіальний, а, е. „Художня література не може стати об’єктом постмодерної комунікації передусім не через брак відповідних текстів, а через відсутність властивого мультимедіального середовища або його обмеженості” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 67). 
Мульти + медіальний

Мультимедійний, а, е. „Майбутнє – мультимедійні технології навчання” (Молодь України. – 04.10.2002). 
Мульти + медіа (засоби) + (й)ний
„Мультипартійність”, ності, ж. „Незабаром жорстко розкритикована Президентом нинішня „мультипартійність” залишиться хіба що в підручниках...” (Україна молода. – 2003. – №146. – С. 3). 
Мульти + партійність
Мультиталант, у, ч. „Поки що невідомо, чи потрапить кліп до конкурсної програми фесту, чи демонструватиметься поза конкурсом, але вже нині „Свиня” збирає позитивні відгуки від постійних учасників мультсайту: хтось приємно здивований, що рок-н-рол українською мовою взагалі існує, а дехто вважає Юрка Журавля, ватажка Ot Vinta, мультиталантом в обох тлумаченнях цього слова” (Україна молода. – 20.06.2003). 
Мульти + талант

Мультпарад, у, ч. „Власник сторінки Андрій Щербачов самотужки знайшов „Свиню” на рідній сторінці гурту www.ot-vinta.com і звернувся до ватаги по дозвіл вивісити відео у своєму мультпараді” (Україна молода. – 20.06.2003). 
Мультиплікаційний парад
Мульт-сайт, у, ч. „Поки що невідомо, чи потрапить кліп до конкурсної програми фесту, чи демонструватиметься поза конкурсом, але вже нині „Свиня” збирає позитивні відгуки від постійних учасників мульт-сайту: хтось приємно здивований, що рок-н-рол українською мовою взагалі існує, а дехто вважає Юрка Журавля, ватажка Ot Vinta, мультиталантом в обох тлумаченнях цього слова” (Україна молода. – 20.06.2003).
Мультфільм + сайт
Мухоїдство, а, с. „Гойдаються паперові кораблики, окремі сторінки щоденників, конспекти лекцій із наукового мухоїдства, екзаменаційні та лотерейні білети, портрети делегатів Великого Курултаю” (Ю.Гудзь „Ісихія”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 13). 
Муха + о + їдять + ство

Н

Навколовугільний, а, е. „Донецькі навколовугільні структури намагалися відняти збагачувальну фабрику в Червонограді” (Дзеркало тижня. – 2004. – №46. – С. 3). 

Навколо + вугільний

Навколопрезидентський, а, е. „Як повідомляє „Львівська газета”, посилаючись на „поінформовані джерела”, не відкидають цього і в навколопрезидентському середовищі” (Україна молода. – 2003. – №138. – С. 3). 

Навколо + президентський 
Надавторитетний, а, е. „Я чомусь думала, що ти одразу повіз показувати вірші комусь надавторитетному, тому ж Вінграновському” (Україна молода. – 31.05.2005). 

Над + авторитетний
Надгеніальний, а, е. „До нього приходили не лише горе-живописці, були тут і супервразливі та надгеніальні колишні поети...” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 46). 

Над + геніальний

Надзбудженість, ності, ж. „У дітей, яких раніше вважали просто вертлявими, зараз діагностується синдром психорухливої надзбудженості” (Україна молода. – 05.12.2002). 

Над + збудженість
Надзвичайка, и, ж. „На місце події терміново виїхала мобільна група „надзвичайки” на чолі із заступником начальника Валерієм Зайвим” (Україна молода. – 12.05.2004). 

Надзвичайна ситуація + ка

Надзусилля, я, с. „Але вольовими зусиллями, іноді – надзусиллями, Сава замикав на ключ цей внутрішній вулкан бунтарства супроти дружини” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 36). 

Над + зусилля
Надмета, и, ж. „А деякі взагалі стали жертвами „неврозу безшлюбності”, при якому бажання знайти чоловіка чи дружину стає ідеєю фікс, надметою, нав’язливим хворобливим станом” (Дзеркало тижня. – 2004. – №39. – С. 22). 

Над + мета
Надмодальний, а, е. „Тут працює уява і така інформація вже є надмодальною” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №3. – С. 55). 

Над + модальний

Надмонополіст, а, ч. „Не менш радикально уряд підійшов до питання приватизації „Укртелекому”, схваливши законопроект про відміну особливостей приватизації цього надмонополіста  сфери телекомунікацій” (Україна молода. – 2005. – №59. – С. 2). 

Над + монополіст

Надситуативний, а, е. „Надситуативне сприйняття – це, по суті, вміння піднятися над зовнішньою однозначністю ситуації...” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №2. – С. 107). 

Над + ситуація + (т)ивний

Назадництво, а, с. „Ніхто не може мені закинути народництва чи назадництва, бо я модерніст” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 48). 

Назад + ництво
Наздоганяльний, а, е. „Тут, у краю із, сказати б, наздоганяльною моделлю економіки стали завдання економічної модернізації” (Сучасність. – 2003. – №9. – С. 94). 

Наздоганяти + льний
Наздоганяння, я, с. „Пригадую статті критика про повільне осмислення дійсності, а не репортажне наздоганяння її, запобігання перед нею” (Дивослово. – 2001. – №1. – С. 71). 

Наздоганяти + ння
Наїжджати, аю, аєш. „Уже навіть здавши портфель заступника обласного голови, Олександр Леонідович у березні-квітні цього року продовжував наїжджати на заляканого Андрія Нетягу” (Україна молода. – 15.04.2003). 
З кримінального жаргону „грубо тиснути на когось”

„Наїзд”, у, ч. „Втомившись від „наїздів” і звинувачень соціалістів, голова Запорізької облдержадміністрації подав судовий позов на лідера обласного осередку СПУ” (Україна молода. – 2005. – №68. – С. 5). 
З кримінального жаргону „грубий тиск на когось”

Накоротко, присл. „А романом „Убивство за 100 тисяч американських доларів” письменник накоротко попрощався з нами” (Слово і час. – 2004. – №8). 

На + коротко

„Накрутка”, и, ж. „Він попросив показати формуляр із оптовими та роздрібними цінами, аби з’ясувати розміри „накрутки” на ціни” (Україна молода. – 2005. – №31. – С. 2). 

Накрутити + ка

Накуреність, ності, ж. „Якщо є вільна хвилина, зідзвонюється з друзями і йде в ресторан або боулінг, клуби не любить за шум і накуреність” (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 10). 

Накурений + ість
Напівгермафродитний, а, е. „Приваблювали його східні чари брюнеток, а не світла безкольорова пучка волосся на напівгермофродитному підборідді” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 13). 

Напів + гермафродитний
Напівграмотність, ності, ж. „Але, через напівграмотність нашого політичного бомонду, він не розуміє історичної суті подій, що відбуваються, а тому злиться” (Сучасність. – 2003. – №3. – С. 62). 

Напів + грамотність
Напівекспериментальний, а, е. „Навіть у напівекспериментальному складі команда Олексія Михайличенка виглядала явно сильнішою за суперника” (Україна молода. – 18.04.2003). 

Напів + експериментальний
Напівдебільний, а, е. „Твоє несподіване „знаю” про все, що ховалося в здогадах-спогадах твого напівдебільного дитинства” (Ю.Гудзь „Ісихія”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 21). 

Напів + дебільний

Напівекстаз, у, ч. „Нічого, що я у напівекстазі дав вам сьогодні урок поезії” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 44). 

Напів + екстаз
Напівмістифікований, а, е. „Персону Марти Добринської можна було б запхати до напівмістифікованої царини паранормальних феноменів і поставити на тому хрест” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 56). 

Напів + містифікований
Напівмомент, у, ч. „У першому таймі динамівці мали лише напівмоменти після стандартних ситуацій” (Україна молода. – 25.11.2004.– С. 15). 

Напів + момент

Напівмузейний, а, е. „Не треба було сьогодні вести роздратовану дівчину у ту напівмузейну кімнату” (В.Шевчук „Кросворд”.– Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №141. – С. 32). 

Напів + музейний
Напівнудистський, а, е. „Там хороше вікендити: шашлики, рибалка, напівнудистські інтермецо на Купала...” (А.Морговський „Смерть у золотих пісках”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 67). 

Напів + нудистський
Напіврезервний, а, е. „Питання про чемпіонство було зняте заздалегідь, тому „Мілан”, граючи з „Удінезе” напіврезервним складом, дозволив суперникам розжитися очком і потрапити до відбору Ліги чемпіонів” (Україна молода. – 31.05.2005).

Напів + резервний 

Напівтонований, а, е. „Це нагадувало вулик, де все було сповільнене, напівтоноване” (І.Павлюк „Біографія дерева племені поетів”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 42). 

Напів + тонований
Напівродич, а, ч. „Так і завмерли на хвильку, один навпроти одного, не кузени, не напівродичі, а рідні брати” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 31). 

Напів + родич
Напівсибірський, а, е. „Кота здоровенного, напівсибірського, не морили голодом з метою винищення мишей” (Літературна Україна. – 17.06.2004. – С. 5). 

Напів + сибірський
Напівпідпільний, а, е. „Їх цілком влаштовувало напівпідпільне існування, яке поки що не конфліктувало з місцевими законами” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 27). 

Напів + підпільний
Напіввідсторонений, а, е. „І очі Ірен напівпрезирливі, напіввідсторонені...” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 28). 

Напів + відсторонений

Напівуявний, а, е. „Як він втомився від порожньої метушні, тут, в напівуявній мандрівці до тропічної країни на кінці світу...” (Марко Роберт Стех „Голос”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 15). 

Напів + уявний

Напівшоковий, а, е. „Напевно, дві напівшокові ситуації протягом вечора – це забагато” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 12). 

Напів + шоковий

Наплювізм, у, ч. „За ним, хай там що, хочеш не хочеш, стоїть ігнорування, нехтування, наплювізм” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 113). 

Наплювати + ізм
Наративний, а, е. „Щоденник Шевченка має наративний характер” (Слово і час. – 2005. – №3. – С. 24). 

Нарація + (т)ивний 

Наратор, а, ч. „Викладаючи свої думки про те чи інше мистецтво, наратор виявляє постійність бачення й аналітичних критеріїв їхньої оцінки” (Слово і час. – 2003. – №11. – С. 67). 
Нарація + тор
Нарцисизм, у, ч. „У розмові з Юрієм Соловієм серед найогидніших явищ називав „національний нарцисизм”, при тому мовби хизувався: „... я не надаю такого значення доброзичливим взаєминам з українською громадою...” (Слово і час. – 2004. – №1. – С. 54). 

Нарцис + изм
Нарцисіана, и, ж. „Для того, щоб інформувати громадськість про перебіг справи, Бродівське видавництво розпочало видання брошур „Нарцисіана в залі суду” (Україна молода. – 22.04.2003). 

Нарцис + іана

Нарцистичний, а, е. „Таку спробу наближення до власне міфології здійснює альтернативний міфологізм, відсутність якого очевидна в українському літературному процесі перехідного періоду, де переважає авторефлексивний нарцистичний текст” (Слово і час. – 2004. – №4. – С. 4). 

Нарцис + (т)ичний

Нафтогін, у, ч. „Насамперед йдеться про проект транспортування нафти в Західну Європу нафтогоном „Одеса-Броди” (Україна молода. – 2005. – №67. – С. 2). 

Нафта + о + гонити

Нафтодолар, а, ч. „Нафтодолари накачують темпи економічного зростання Росії: прогноз зростання ВВП на 2004 рік скориговано з 5,9 до 7,1%” (Дзеркало тижня. – 2004. – №39. – С. 1). 

Нафта + о + долар
Нафтокомпанія, ї, ж. „Звісно, нафтокомпанії та уряди країн, зацікавлених у транспортуванні українською територією легкої каспійської нафти, не без підстав вагалися: а чи варто орієнтуватися на український нафтопровід, якщо саме керівництво України перетворило стратегічну будову в багаторічний довгобуд?” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Нафта + о + компанія
Нафтокомплекс, у, ч. „Українські підприємці неабияк зацікавлені у вигідних підрядах на будівництво у Лівії залізниць, нафтокомплексів тощо” (Україна молода. – 05.03.2002). 

Нафта + о + комплекс
Нафтоперевалочний, а, е. „Однак уряд Віктора Ющенка все-таки „розморозив” нафтоперевалочний комплекс і за півтора року практично довів до пуску” (Україна молода. – 26.06.2003).

Нафта + о + перевалочний 

Нафтотермінал, у, ч. „Однак парламентаріям незрозумілі мотиви переведення до переліку об’єктів, які можуть бути корпоратизовані та приватизовані, підприємств магістральних нафтопроводів з морським нафтотерміналом „Південний” (Україна молода. – 22.04.2003). 

Нафта + о + термінал
Нафтотрейдер, а, ч. „Але нафтотрейдери навряд чи погодяться з таким різким скороченням власних надходжень...” (Україна молода. – 21.06.2002). 

Нафта + о + трейдер
Нафтошукач, а, ч. „Його колишній власник, напівбожевільний нафтошукач та геолог, вициганив його одразу, як почали приватизацію землі” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 74). 

Нафта + о + шукач
Нацбезпека, и, ж. „На найближчому засіданні Ради нацбезпеки та оборони буде обговорено можливі шляхи доставки іракської нафти в Україну, передають „Українські новини” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 2). 

Національна безпека
Нацдемівський, а, е. „Єдність у межах нацдемівського табору повинна бути начебто найвища” (Сучасність. – 2002. – №9. – С. 63). 

Національні демократи + ський
Націєтворчий, а, е. „Націєтворча програма, яку, послуговуючись термінологією сучасних фахівців з національного питання, можна б назвати „українським проектом” (Дивослово. – 2001. – №5. – С. 4); „Він свято вірить у націєтворчу роль художнього слова” (Слово і час. – 2003. – №8. – С. 37). 

Нація + є + творити + чий
Націєтворення, я, с. „Данте й українська література: досвід рецепції на тлі „запізнілого націєтворення” (Сучасність. – 2003. – №6. – С. 133). 

Нація + є + творення
Націоконсолідуючий, а, е. „Наче закляттям над українським народом стали пошуки національної ідеї та ідеології, їх суті, змісту, функцій, психологічної сили, врешті, міфологізованого явища, але в якому закладена націоконсолідуюча міць, тобто трансформація ірреального в суспільну дійсність, в той час як нічого надскладного у формуванні цих понять немає” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 3). 

Націо + консолідуючий
Націософський, а, е. „Шевченкова історіософська концепція, фундована на націософському підмурівку, сягає найвищого ступеня художньої мисленнєвої концентрації” (Слово і час. – 2004. – №3. – С. 27). 

Націо + філософський

Націоцентричність, ності, ж. „Адже саме тепер ця метовість як у ментальному, мовно-інформаційному, культурно-релігійному, так і в геополітичних аспектах, зокрема стосовно економічних, військо-політичних союзів, посутньо впливає, а в майбутньому впливатиме ще потужніше на націоцентричність українців, на наші державо- й націотворчі змагання” (Дзеркало тижня. – 2004. – №24. – С. 19). 

Націо + центричний + ість

Нацкультура, и, ж. „Мовляв, обурюйтесь неподобствами та різними гальмами на шляху нацкультури, а на ділі потихеньку, помаленьку, але твердо її душіть” (Літературна Україна. – 20.05.2004.– С. 8). 

Національна культура
Нацпорятунок, нку, ч. „Українці не допустять розколу з російським народом, оскільки наша дружба не залежить від політичних амбіцій, – про це йдеться у зверненні Комітету нацпорятунку до громадян Росії” (Україна молода. – 2004. –№225. – С. 11). 

Національний порятунок
Нацрада, и, ж. „Позавчора голова Нацради з питань телебачення і радіомовлення скликав термінове засідання” (Україна молода. – 25.11.2004.– С. 2). 

Національна рада
Нашоукраїнець, нця, ч. „Ситуацію владнали лише після втручання нашоукраїнців” (Свое мнение. – 2004. – №39. – С. 13).

Наша + о + Україна + ець 
Невибудованість, ності, ж. „Через повну невибудованість сюжету та несформульованість думки вийшло так, що фантасмагоричний сюрреаліст Кафка втричі зрозуміліший і вдесятеро розумніший за свого екранізатора та інтерпретатора Сергія Маслобойщикова” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Не + вибудуваний + ість
Невинятковість, вості, ж. „Місце, що його в цьому світі відвів поет собі, своєму „Я”, прикметне своєю неелітарністю, невинятковістю” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 124). 

Невинятковий + ість

Невісткознавство, а, с. „Сусіди, зрештою, розходяться, кандидат невісткознавства допомагає прибрати...” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 19). 

Невістка + о + знавство

Негація, ї, ж. „На жаль, категорична негація завадила дослідникам кількох поколінь об’єктивно оцінити ті якості, що їх вніс декаданс у літературу” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 20). 

З лат. 

Негеній, я, ч. „А всім іншим – негеніям – краще робити фільми у межах гарної сценарної побудови на основі міцного сюжету – традиційного чи оригінального, конформістського чи нонконформістського, сентиментального чи шокуючого, ідейного чи безідейного” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Не + геній
Негуцул, а, ч. „Вони вірять у щось таке, у що зовсім не посвячені негуцули” (Україна молода. – 04.01.2003). 

Не + гуцул
Недодіяльність, ності, ж. „Власне, тут доречно згадати про фатальну роль Нацради у діяльності або ж краще сказати недодіяльності „Громадського радіо” (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 3). 

Недо + діяльність
Недо-Європа, и, ж. „Адже сам термін „Європа” асоціюється з ЄС, відповідно всі терени, що опинилися поза її об’єднаним кордоном, – це не-Європа, недо-Європа чи – в кращому разі – Східна Європа” (Україна молода. – 07.05.2004). 

Недо + Європа
Недоєвропейський, а, е. „Не просто безбарвно проіснувати, маючи шмат хліба у роті і дах над головою, постсовдепівський і недоєвропейський простір над собою...” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 22). 

Недо + європейський

Недомисельний, ч. „Але річ у тім, що я нічого не організував, просто мене використано, як недомисельного” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №141. – С. 35). 

Недо + мислити +ний

Недомузикант, а, ч. „За спиною цього недопоета і недомузиканта ледве набігав четвертак одноманітного наркоманського досвіду” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 36). 

Недо + музикант
Недопоет, а, ч. Див. недомузикант 
Недо + поет

Недрукабельність, ності, ж. „В сімдесяті роки зійшла на мене божественна байдужість до суспільного визнання, повне примирення з недрукабельністю” (Сучасність. – 2004. – №1. – С. 95). 

Не + друкуватися + абельний + ість

Неелітарність, ності, ж. „Місце, що його в цьому світі відвів поет собі, своєму „Я”, прикметне своєю неелітарністю, невинятковістю” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 124).

Не + елітарний + ість
Незаштампованість, ності, ж. „Водночас із бажанням самостійно розібратись у чомусь виникає й розвивається творчість, оригінальність, незаштампованість мислення” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №4. – С. 86). 

Не + заштампований + ість
Нездалий, а, е. „Того дня ж контрзусилля противників В.Ющенка виглядали зовсім нездалими” (Дзеркало тижня. – 2004. – №27. – с. 2). 

З діал. „такий, що справляє погане враження”

Неідентифікований, а, е. „Представники Ради Європи відзначають „втручання найвищої влади у ці вибори”, „застосування неідентифікованих злочинних банд під час виборів”, фальсифікацію „надзвичайно великого масштабу”, порушення у формуванні дільничних комісій, підкуп голосів, залякування виборців, спостерігачів та журналістів тощо” (Україна молода. – 06.05.2004).

Не + ідентифікований  

„Некрологіст”, а, ч. „Аби такого не сталося, кожне пристойне західне видання співпрацює з професійним „некрологістом”, себто фахівцем з написання некрологів” (Україна молода. – 22.04.2003). 

Некролог + іст

Нелегітимність, ності, ж. „Присутній на відкритті процесу Андрій Федур, адвокат Бориса Фельдмана, запевнив представників ЗМІ у нелегітимності претензій позивача” (Україна молода. – 06.04.2004). 

Нелегітимний + ість

Ненаціональний, а, е. „В новорічну ніч своїм громадянам демонстрував би ненаціональні програми” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 11). 

Не + національний
Неокласицист, а, ч. „З’являється літературна генерація вісімдесятників, дуже різних, а згодом дев’яностиків, серед яких є символісти, епатажники, неокласицисти, контркультурники, абсурдисти, різні представники ПМ-дискурсу та інше” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 69). 

Нео + класицист
Неоколонізація, ї, ж. „Процес неоколонізації України триває” (Дніпро. – 2005. – №1-2. – С. 91). 

Нео + колонізація
Неокурбасівець, вця, ч. „Наче був приречений сотню разів переглядати один і той же фільм чи дивитися сотню разів ту ж саму виставу, нехай і зроблену яким-небудь геніальним неокурбасівцем” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 26). 

Нео + Курбас + івець
Неоригінал, а, ч. „Утім, шестеро таких неоригіналів таки в нашій неньці знайшлися – напередодні новоріччя” (Україна молода. – 03.01.2002. – С. 2). 

Не + оригінал
Неосталініст, а, ч. „В Україні на „державному рівні” у лютому 2003 року відзначили 85-річчя неосталініста Володимира Щербицького” (Сучасність. – 2004. – №1. – С. 53). 

Нео + сталініст
Неофрейдизм, у, ч. „Еріх Фромм (1900-1980) – німецько-американський психолог і соціолог, представник неофрейдизму” (Дніпро. – 2005. – №1-2. – С. 99).

Нео + фрейдизм
Непідцензурний, а, е. „Тоді як суто регіональні, нестоличні угрупування, представляючи віддалені комунікативно-цивілізаційні околиці, сформували феномен позамежової, непідцензурної, а головне – відцентрової культури літературного існування” (Слово і час. – 2005. – №2. – С. 66). 

Не + підцензурний 

Неполітизовано, присл. „ВР запропонувала взяти участь у роботі представників тих країн, які можуть „неупереджено, неполітизовано, незалежно висловити свою позицію” (Молодь України. – 07.11.2002). 

Не + політизований + о 

Непопсовий, а, е. „Вишукане, непопсове й, однозначно, позаполітичне” (Україна молода. – 08.04.2003). 

Не + попсовий 

Непроминальний, а, е. „Поза тим незаперечним залишається непроминальне значення „Великого льоху” і його серцевини” (Дивослово. – 2001. – №5. – С. 4); „Не була спрогнозована й доведена до свідомості в суспільстві національна ідея як засаднича в конструкції політичної системи, завдяки якій може здійснюватися консолідація нації, зорієнтованої на етнотрадиційні, культурні й духовні цінності як стабільні й непроминальні” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 3). 

Не + проминати + льний
Непруха, и, ж. „Нафтова непруха” (Дзеркало тижня. – 2004. – №39. – С. 8). 

З жаргон. „невезіння”

Неспарадійований, а, е. „Його неспарадійоване звучання різко обривається саркастичним коментарем” (Слово і час. – 2004. – №4. – С. 20). 

Не + спародійований

Неспівмірність, ності, ж.  „У любовно-ціннісному конфлікті драми виявляється трагічна неспівмірність жіночої та чоловічої чуттєвості” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 5). 

Не + співмірний + ість
Несформульованість, ності, ж. „Через повну невибудованість сюжету та несформульованість думки вийшло так, що фантасмагоричний сюрреаліст Кафка втричі зрозуміліший і вдесятеро розумніший за свого екранізатора та інтерпретатора Сергія Маслобойщикова” (Україна молода. – 26.06.2003).

Не + сформульований + ість
Нетермінологічний, а, е. „У кібернетичних текстах образно вживаються нетермінологічні елементи наукового викладу” (Дивослово. – 2001. – №12. – С. 20). 

Не + термінологічний

Неукраїнець, нця, ч. „Хотілося б сподіватися, що з належним розумінням до мовної проблеми поставляться й етнічні неукраїнці, – громадяни України” (Україна молода. – 09.01.2002. – С. 10). 

Не + українець
Неуникненний, а, е. „Симптоматичною ознакою творів українського модернізму, в яких у той чи той спосіб обігруються цінності минулого, є визнання величі та живучості „духу предків”, їхньої правдивості та неуникненної, інколи фатальної всюдиприсутності” (Слово і час. – 2002. – №6. – С. 9). 

Не + уникнути + енний
Неуникно, присл. „Синтетичність – прикметна ознака творчої натури французького письменника, що, до того ж, неуникно зумовлює природу його творів” (Слово і час. – 2003. – №11. – С. 67). 

Не + уникнути + о
Неформат, у, ч. „Це болюча пісня, – тихо говорить Ірина, – і я знаю, що її відразу обізвуть неформатом і вперше за багато років не братимуть у ротацію” (Україна молода. – 05.04.2002). 

Не + формат

Нібитонеіснування, я, с. „Споглядальність, самоіронія, приправлена легкою меланхолією, чистота помислів, вчинків, – це ті характерні риси, що виводять поезії Лесі Лисенко із нині нібитонеіснування...” (Літературна Україна. – 20.05.2004. – С. 6). 

Нібито не існувати + ння
Німфетка, ж. „Так от, сниться мені, що до Києва іде нашою ж таки Укрзалізницею Леон-кілер, сидить у вагоні-ресторані і попиває наше ж таки українське молоко „Бурьонка”, а навпроти нього німфетка Матильда” (Україна молода. – 2005. – №6. – С. 13). 

Німфа + етка

Нічогонероблячий, а, е. „Ясю! Ясю! Пообрубуй гілляки, обламуй гілляки” – підказувала нічогонеробляча малолітня братія” (І.Павлюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 45). 

Нічого не роблячий 

Нобеліст, а, ч. „Причому це твір не згаданого вище нобеліста” (Україна молода. – 16.01.2003). 

Нобелівська премія + іст
„Нововідкриття”, я, с. „Так само „нововідкриття” природи було переважно тільки зміною поглядів” (Слово і час. – 2005. – №4. – С. 59). 

Новий + о + відкриття
Новометодний, а, е. „Ісмаїлбей поставив за мету в першу чергу сприяти швидкому вдосконаленню форм і методів навчання в новометодній школі – усул- і джедит-національний за формою, світсько-релігійний за змістом” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №2. – С. 151).

Новий + о + метод + ний 

Номінант, а, ч. „Номінантів „Оскара” буде оголошено 12 лютого” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 16). 

Номінація + ант
Нон-стоп, у, ч. „А це означає, що він не перестає вражати й інтригувати, що багатогодинний музичний нон-стоп продовжує тримати глядача в неослабній напрузі” (Дзеркало тижня. – 30.04.2004). 

З англ. „без зупинки”

Носибельний, а, е. „Колекції теж подобається робити, але тут зовсім інша ставиться мета – це має бути носибельна річ, а не конкурсна” (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 10). 

Носити + бельний

Носовтирання, я, с. „Тож гонитва за традиційним „носовтиранням” і закопуванням грошей створюють прикре відчуття неспроможності міської влади впорядкувати меморіал заради тих стрільців та репресованих” (Україна молода. – 25.06.2005). 

Носа + о + втирати + ння
Ностальгувати, ую, єш. „Скажімо, громадяни колишнього Радянського Союзу в умовах тотального дефіциту (хто не знає, що це таке, – спитайте в батьків, хай ностальгують) зробили стільки винаходів, що яким-небудь японцям з їхнім технічним прогресом і не снилося” (Україна молода. – 25.04.2003). 

Ностальгія + увати
„Ньюзмейкер”, а, ч. „Микола Томенко був „ньюзмейкером” „Нашої України” ще до того, як із посади директора Інституту політики перейшов до парламенту керувати Комітетом ВР з питань свободи слова та інформації” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 1). 

З англ. „речник”

О
Обважувальний, а, е. „Себто їх власники начхати хотіли на принцип жити по правді, а натомість розгорнули велику обважувальну справу” (Україна молода. – 09.01.2002. – С. 9). 

Обважувати + льний

Обготівкувати, ую, уєш. „Конвертаційний центр обготівкував від 6 до 8 млн. гривень на квартал” (Молодь України. – 05.11.2002). 

Об + готівка + увати
Оберартцхірург, а, ч. „Його супроводжував сам оберартцхірург (старший лікар-фахівець) країни, за плечима якого – понад 30 років стажу” (Україна молода. – 24.05.2005). 

З нім. „старший лікар-фахівець”

Обілюватися, юся, єшся. „Інший – із сумнівною біографією й безсумнівною приналежністю до найжорстокішого українського клану – обілювався й обіймався з Путіним” (Дзеркало тижня. – 2004. – №47. – С. 1). 

О + білий + ювати + ся

„Обкарткування”, я, с. „А втім, видається, що не лише прагнення науково-технічного прогресу спричинило тотальне примусове „обкарткування” клієнтів” (Україна молода. – 25.11.2004. – С. 1). 

Об + картка + /увати/ + ння
Обмосковлення, я, с. „Білоцерківський та ніжинський полки – документальне підтвердження того, що обмосковлення в Україні почалося саме 1654 року” (Слово і час. – 2005. – №2. – С. 3). 

Об + Москва + (л)ення
Обрядодія, ї, ж. „Тому тим, хто хоче пізнати душу нації, треба насамперед звертатися до українського фольклору та обрядодій, з-поміж яких вирізняється буйний материк народної опери – весілля, що виконується впродовж тижня” (Літературна Україна. – 2004. – №17. – С. 6). 

Обряд + о + дія
Овертайм, у, ч. „Фаворити поєдинку зуміли зрівняти рахунок, але в овертаймі склали зброю” (Молодь України. – 27.06.2002). 

З англ. „додатковий час”

Огнепалимий, а, е. „У Шевченкових грішниць, як слушно зауважив Микола Шлемкевич, „спека огнепалима перемагала закон-звичай, і тоді починалася драма” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 5). 

Огонь + е + палимий
Огром, у, ч. „Їй знадобилося ще кілька днів, аби з огрому проповідей вичленити кілька доволі важливих нюансів” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 26). 

Огромний 

Одноблочник, а, ч. „Правда, Ігор Гринів у коментарі „ДТ” заявив, що не чув жодного негативного відгуку про прихід Зінченка в „Нашу Україну” від кого-небудь із своїх одноблочників, і в команді Ющенка в зв’язку з цим панує цілковитий спокій” (Дзеркало тижня. – 2004. – №24. – С. 2).

Один + о + блок + ний 

Одногривневий, а, е. „Наприкінці 2002 року Національний банк у своєму прес-релізі повідомив, що одногривневу банкноту в найближчій перспективі вилучать з обігу і замінять, якщо треба, то й під тиском, монетою такого ж номіналу” (Україна молода. – 23.04.2003). 

Одна + о + гривня + евий
„Одномандатник”, а, ч. „Але ж серед „одномандатників”, які здобули перемогу в своїх округах, найбільше самовисуванців – 93 чоловіки” (Україна молода. – 04.04.2002). 
Один + о + мандат + ний

Однопартієць, йця, ч. „Михайло Бродський погодився на пропозицію однопартійців балотуватися в мери Сум” (Україна молода. – 26.02.2003). 

Одна + о + партія + єць
Одчайно, присл. „Мабуть, не випадково саме поети так одчайно намагаються вихопити з-рід коліс часу запахуще багатство традиційного обряду” (Літературна Україна. – 2004. – №17. – С. 6). 

Одчай + /ний/ + о
„Озвучка”, и, ж. „В осередках блокади стоїть „озвучка”, тож там знають про все” (Україна молода. – 27.11.2004. – С. 3). 

Озвучити + ка
Оксюморонний, а, е. „Окрім оксюморонного заголовка „Правдива казка”, у творчості письменника трапляються також і „календарні назви” з ”казковим компонентом” (Слово і час. – 2005. – №4. – С. 21). 

Оксюморон + ний

Олітературення, я, с. „Олітературення широко охопило також театр, залежний від літературної основи, драматургії, проявляючись по-різному в художній системі Станіславського, в „епічному театрі” Брехта, в поетичному театрі Лорки, в синтетичному театрі Курбаса” (Слово і час. – 2003. – №6. – С. 12). 

О + літературити + ення
„Омасовлення”, я, с. „Розрізняють такі фази діяльності модернізаторської еліти: усвідомлення мети; консолідацію модернізаційно налаштованої еліти та соціальних верств; вибір засобів і методів стабілізації; „омасовлення” модернізації” (Сучасність. – 2004. – №2. – С. 57). 

О + масовий + (л)ення
Омбудсман, а, ч. „ЇЇ термін перебування на посаді омбудсмана закінчується, тож від якості звіту пані Карпачової залежало, чи погодиться Верховна Рада залишити її на посту „головного правозахисника”, чи призначить іншу кандидатуру” (Україна молода. – 19.04.2003). 

Уповноважений з прав людини

Оміфологізований, а, е. „Це оміфологізована горілчано-богемна „молодомузівська” братія” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 52). 

О + міфологічний + ізований

Омовлення, я, с. „Адекватне термінологічне омовлення літературного процесу – дискурс” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 12). 

О + мова + (л)ення
ОМОН, у, ч. „Міліції на вулицях майже не видно, хоча всі чудово розуміють: насправді бійцями різних ОМОНів забиті всі навколишні двори” (Україна молода. – 25.11.2004. – С. 3). 

З рос. Отряд милиции особого назначения
Омонівський, а, е. „Важко сказати, наскільки прогнозованою була ситуація для правоохоронних органів, а також для стомленої опозиції, однак у сонячний весняний день жителі будинків, розташованих на центральному столичному проспекті Франциска Скаріни, побачили те, чого не бачили в цей день вже кілька років, – запеклі бійки, кров, тверде омонівське оточення, голосні крики...” (Україна молода. – 2005. – №56. – С. 2). 

ОМОН + івський 
Онкопроцес, у, ч. „Вона суттєво стримує розвиток онкопроцесу” (Україна молода. – 03.06.2004). 

Онкологічний процес
Онтодидактичний, а, е. „Є ще один аргумент потрібності й доцільності використання названої системи закономірностей як онтодидактичного принципу, і цей аргумент полягає в цінності шкільної освіти для особистості й суспільства” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №3. – С. 32). 

Онто + дидактичний
Онтопсихологічний, а, е. „Тоді в першому варіанті йтиметься про онтопсихологічне, а в другому – про функціонально-генетичне визначення цієї сутності ознаки людини” (Педагогіка і психологія. – 2004. – №2. – С. 17). 

Онто + психологічний

Операційність, ності, ж. „Слова – на користь операційності” (Дзеркало тижня. – 2004. – №29. – С. 20). 

Операційний + ість
Опінія, ї, ж. „У згоді з натурою героїні, проставляє екстравагантний і для опінії викличний жест, так би мовити, жертовної ночі” (Слово і час. – 2003. – №5. – С. 8). 

З лат. „громадська думка”

Оприявлений, а, е. „Лесина драма з оприявленим у ній досвідом аскетизації та тілесного самозречення на цьому тлі видається цілком актуальним модерним текстом” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 5). 

О + при + явити + (л)ений  

Оприявнювати, юю, юєш. „Євген Гребінка аналізує душевний світ Севрюгіна в чуттєво-мислительній мінливості, яка оприявнює глибинні екзистенційні детермінанти” (Слово і час. – 2005. – №3. – С. 55). 

О + при + явний + ювати
Оргзлочинність, ності, ж. „Розслідуванням кримінальної справи, яку прокурор області Олександр Швацький вважає резонансною, опікуються також фахівці обласних управлінь СБУ і боротьби проти корупції та оргзлочинності” (Україна молода. – 19.05.2005). 
Організована злочинність
„Орговик”, а, ч. „Прикметно, що центральний офіс оргкомітету форуму розташовано в Торонто (Канада), головним „орговиком” є віце-президент Марія Шкамбара” (Україна молода. – 08.08.2003. – №143. – С. 5). 

Оргкомітет + овик

Ордовождь, ждя, ч. „Її символи стирчать блоками Чорнобильської АЕС, пнуться в небо на центральних площах міст і сіл у вигляді монументів ордовождів” (Сучасність. – 2003. – №12. – С. 70). 

Орда + о + вождь
Ордократія, ї, ж. „Ось головні риси ордократії, які зберігаються за будь-яких її метаморфоз” (Сучасність. – 2003. – №12. – С. 66). 

Орда + о + кратія
Ордокультура, и, ж. „В тому числі мовою монументальних пам’яток ордокультури” (Сучасність. – 2003. – №12. – С. 70). 

Орда + о + культура
Оречевлений, а, е. „Головне, що письменник в різний спосіб – яскраво й плакатно, репортажно й скоромовкою... прилучав уважного читача до власного розгортання уявлених образних картин, поглиблення міркувань і пізнання олюдненого світу, оречевленого довкілля, опредмеченого духу” (Слово і час. – 2005. – №7. – С. 13). 

О + речі + (вл)ений
„Оскароносець”, сця, ч. „Український олігарх та голлівудський режисер-„оскароносець” працюватимуть над документальним фільмом про голокост” (Україна молода. – 2005. – №5. – С. 13). 

Оскар (кінопремія) + о + носити + ець
„Оскароносний”, а, е. „Оскароносну” Ніколь Кідман знову „сватають” за чергового колегу по акторському цеху” (УМЛ. – 15.04.2003). 

Оскар + о + носити + ний

Осмішування, я, с. „Рябого Бога нема, є Білий або Чорний”, – то не тільки один з багатьох афоризмів, які в романі стають „одежею” іронічного збиткування, а то й дошкульно-саркастичного осмішування відомих істин людей і подій” (Слово і час. – 2004. – №8). 

О + сміх + ува + ння

Отримувач, а, ч. „Виплати проводитимуться за умови, що їх отримувачі „повністю припинять усі зв’язки з партією „Баас” та відмовляться від насильницьких дій” (Україна молода. – 26.06.2003). 
Отримувати + ач

Ошиновка, и, ж. „На Рівненській АС внаслідок спрацювання та дії диференційного захисту ошиновки блоку сталося аварійне відключення енергоблоку” (Україна молода. – 20.04.2002). 

О + шина + овка

П
Памопсихолог, а, ч. „Дослідження памопсихологів свідчить про те, що нісенітниця в глибокому минулому спричиняла в людей тремтіння” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №5. – С. 8). 

Панарабський, а, е. „В останні два роки не стільки ООН, скільки регіональні африканські й панарабські організації” (Дзеркало тижня. – 2004. – №29. – С. 5). 

Пан (гр. „все”) + арабський
Паніодеологізм, у, ч. „Розробка тотальної ідеології (паніодеологізму) – ідеологічної бази революції для створення суспільного фундаменту „помилкової свідомості”” (Дніпро. – 2004. – №1, 2. – С. 119). 

Пан (гр. „все”) + ідеологія + ізм 

Панконцепція, ї, ч. „Проте численні сексуальні ситуації та диспозиції нічого не додають у панконцепцію твору” (Літературна Україна. – 03.06.2004. – С. 6). 

Пан (гр. „все”) + концепція

Панмістеріальність, ності, ч. „Водночас діонісійська панмістеріальність зовсім не є для Лесі Українки абсолютною” (Слово і час. – 2003. – №2. – С. 36). 

Пан (гр. „все”) + містерія + /льний/ + ість
Панмузикалізм, у, ч. „Джерелом сюжетотворення стало враження, переживання, миттєвий настрій ліричного героя, що визначило імпресіоністичний характер прози й специфіку виражальних засобів, охарактеризовану Маланюком як „панмузикалізм” (СіЧ.– 2003.– №10.–С. 36). 

Пан (гр. „все”)  + музикальний + ізм

Пантекстуалізм, у, ч. „Пальма першості пантекстуалізму належить представникам французького панструктуралізму” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 3).

Пан (гр. „все”) + структуралізм 
Пан (гр. „все”) + текстуальний + ізм
Панукраїнський, а, е. „Вітчизняним носіям панукраїнських настроїв цими днями дали несподівано болючого ляпаса” (Україна молода. – 20.06.2003). 

Пан (гр. „все”) + український
Панчер, а, ч. „Як стверджують фахівці, поєдинки двох таких панчерів світ не бачив двадцять років” (Україна молода. – 27.04.2004).

З англ. „боксер” 

Папараці,  незм., ч. „А що ти думав, наївний поете, інакше чому б вицибував біля тебе десять хвилин вишколений київський папараці?” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 65). 

Паранауковість, вості, ж. „Перераховуючи засадничі риси академічного літературознавства – об’єктивність, системність, ґрунтовність, а ще – позитивність, неприйняття забобонів паранауковості, він дає означення об’єктивності, з яким я цілком солідаризуюся” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 9). 

Пара (гр. „біля”, „відхилення”) + науковість
Паранормальний, а, е. „Персону Марти Добринської можна було б запхати до напівмістифікованої царини паранормальних феноменів і поставити на тому хрест” (М.Бриних . – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 56). 

Пара (гр. „біля”, „відхилення”) + нормальний
Паратекст, у, ч. „Казка у Франковій творчості, та й загалом у художній літературі, виступає не тільки як генеалогічна категорія, а й у функціях паратексту та факультативного елемента поетики, додаткового (отже, не жанротвірного) образотворчого засобу” (Слово і час. – 2005. – №4. – С. 18). 

Пара (гр. „біля”, „відхилення”) + текст
Паркінг, у, ч. „Ліфт, паркінг, охорона” (Дзеркало тижня. – 2004. – №28. – С. 24). 

З англ. „ставити автомобіль на стоянку ”

Паперовість, вості, ж. „Ясьо підійшов ближче, постукав себе пальцем по голові, а потім тим же пальцем по паперу, ніби акцентуючи на головастості паперу чи паперовості голови” (І.Павлюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 76). 

Паперовий + ість
Пасіонарій, я, ч. „Вічну суперечку філософів стосовно творця історії можна, на нашу думку, вирішити, сказавши, що вся історія людства творилася романтиками або пасіонаріями” (Слово і час. – 2003. – №10. – С. 34). 

Пасіо (лат. „страждання, пристрасть ”) + /нарний/ + ій

Патерн, у, ч. „Зміни на ліпше в країні пов’язані зі зміною психології людей, соціальних стереотипів та патернів звичної поведінки...” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №2. – С. 65). 

З англ. „зразок, шаблон” 
Патос, у, ч. „Автор не ухиляється й від оцінних суджень на тему „мученицького патосу” в’язничної поезії Василя Стуса” (Дивослово. – 2001. – №10. – С. 5). 

Фонет. варіант слова пафос
Патристичний, а, е. „Патристична традиція Сходу виходить з того, що в акті молитви здійснюється вияв присутності в людській істоті благодатної дії Святого Духа” (Слово і час. – 2005. – №1. – С. 5). 

Патристика (сукупність християнських доктрин) + ний
Патріотика, и, ж. „Все глибшає конфлікт між громадськістю й офіційною наукою, що дивним чином не хоче бачити конкретних аргументів, а користується надуманими й фальшивими версіями (отут-то феномен патріотики й наукових чеснот!)” (Шлях перемоги. – 2004. – №42. – С. 8). 

Патріот + ика

„Пахан”, а, ч. „Таким гнівним рефреном він намагається припечатати всіх невдоволених кермуванням міста за сумнозвісною методою відомого „пахана” вже не одноразово” (Україна молода. – 2005. – №68. – С. 5).

З жаргон.  „лідер кримінального угрупування”

Педалювати, юю, юєш. „Але думка дослідників, котрі більш-менш вільно могли читати його праці й писати про них, загалом схиляється до „синтетичної теорії” (синтезу декількох теорій), а не, скажімо, теорії запозичень, на чому однозначно педалювала радянська фольклористика” (Слово і час. – 2005. – №6. – С. 15). 

Педаль + увати

ПЕКівський, а, е. „Треба гадати, спільна робота в ПЕКівському комітеті в Раді минулого скликання зблизила їх” (Дзеркало тижня. – 2004. – №29. – С. 2). 

ПЕК (Паливно-енергетичний комплекс) + івський 

Передпенсійний, а, е. „Адже і мати, і батько, подібного не говорять, вони стомлені життям, Остапом, учительськими передпенсійними буднями” (Кур’єр Кривбасу. –  2002. – №150. – С. 18). 

Перед + пенсія + ний
Передфуршетний, а, е. „Лише справжні страждання чи радість, а не передфуршетні обрахунки чи прорахунки наповнюють віршарство кров’ю” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 36). 

Перед + фуршет + ний
Першачок, чка, ч. „Першачки говоритимуть про скарби на уроці знань” (Україна молода. – 2003. – №158. – С. 1). 

Першокласник + ачок
Переколошканий, а, е. „Був бо переколошканий і схвильований, а такі речі зі мною вельми нечасто трапляються” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №140. – С. 18).

Переколошкати + ний 
Переліцензування, я, с. „Перший висловив подив з приводу такого вердикту Нацради, який був ухвалений, незважаючи на попередній висновок експертної комісії, що днем раніше прийняла рішення на користь переліцензування „Ютару” (Україна молода. – 19.04.2002). 

Пере + ліцензувати + ння
„Переприватизація”, ї, ж. „Інакше це стане поширеним механізмом для тіньової „переприватизації” сільгоспугідь” (Україна молода. – 13.05.2004).

Пере + приватизувати + ація 

Переструктуризація, ї, ж. „За такою переструктуризації зміст розділу „Природа рідного краю” формуватиме в учнів знання про найпоширеніші форми земної поверхні...” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №1. – С. 29). 

Пере + структура + изація

Переускладнювати, юю, юєш. „Виховані здебільшого на рівненькому гладкописі, критики закидали Нечерді, що він свідомо переускладнює свої твори, а тому в нього „не все як у людей” (Літературна Україна. – 2004. – №30. – С. 7). 

Пере + ускладнювати

„Петеушник”, а, ч. „Щоправда, попри такі домовленості, дехто з „петеушників”, залишившись „просто неба”, на колишніх соратників чомусь образився” (Україна молода. – 27.04.04). 

ПТУ (професійно-технічне училище) + (ш)ник
Переформатований, а, е. „У новий час Платонів ідеалізм, переформатований адекватно до тогочасної історичної ситуації, яскраво засвітився в Гегеля” (Дзеркало тижня. – 2004. – №27. – С. 21).

Пере + форматувати  + ний 

Персек, а, ч. „Персек залишив не надто дружелюбно налаштований до номенклатури український П’ємонт і переїхав до столиці” (Дзеркало тижня. – 2004. – №29. – С. 1). 

Перший секретар

Персонософія, ї, ж. „Та чи не більше значима для поетичної його світобудови, для концептуалізації взаємин автора з часом ідея активної персонософії, так би мовити – персоноцентризму автора у стосунках з часом” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 123). 

Персона + о + філософія
Персоносфера, и, ж. „Зміни зумовлює персоносфера – традиційні для любовної лірики Він і Вона” (Слово і час. – 2002. – №2. – С. 9). 

Персона + о + сфера
Персоноцентризм, у, ч. Див. персонософія
Персоноцентричний + изм
Персоноцентричний, а, е. „Поетика факту переходить онтологію факту – топонімічного, геокультурного, регіонознавчого, персоноцентричного, культурософського” (Слово і час. – 2002. – №2. – С. 49). 

Персона + о + центричний

„Першовересневий”, а, е. „Тільки тоді ніхто й подумати не міг, що вже незабаром у школі почнуть зникати класи – рік тому на „першовересневій” лінійці батькам оголосили, що дев’ятий клас ... закривається” (Україна молода. – 30.09.2004. – С. 10). 

„Першооприбуткування” я, с. „Для податкозменшень придумали купу винятків – і для „першооприбуткувань”, і для попередньої оплати, і для цінних паперів...” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 10). 

Перше + о + оприбуткування
„Першоподієвість”, вості, ж. „А щодо „першоподієвості” – то вона, на жаль, не для нас” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 10). 

Перша + о + подія + (єв)ість
Першопоштовх, у, ч. „Факти утворюють подієву канву книжки, стають її першопоштовхом, лейтмотивом, інтригою” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 48). 

Перший + о + поштовх

Першошпальтовий, а, е. „На ранок центральна газета вийшла з першошпальтовим Роббі і думками про „в будь-якому випадку” найгарячіший концертний день за весь рік” (Україна молода. – 2003. – №148. – С. 14). 

Перша + о + шпальта + овий
Петросянівський, а, е. „На завершення старого року TV подавала концерти спантеличеного петросянівського гумору на зразок „Крівого зєркала” (Україна молода. – 2005. – №6. – С. 13).  

Петросян + івський

Піарити, ю, иш. „Андрій Маркевич піарить у Києві свій магазин підводного спорядження” (Україна молода. – 15.06.2005). 

Піар + ити
Піарівський, а,е. „Цього можна досягти піарівською кісткою для електорату у вигляді сумнівного підвищення пенсій, зарплати окремим бюджетникам, можливо, частковою ліквідацією заборгованості тощо” (Україна молода. – 23.04.2003).

Піар + івський
Піарний, а, е.. „Адже прем’єрська подорож – явно піарна, проте провладному висуванцю авторитету вона не додала і репутації не поліпшила” (Шлях перемоги. – 2004. – №37. – С. 3). 

Піар + ний
Піарник, а, ч. „Від імені агентства „Рейтер” українські піарники розповсюдили фальшивку” (Україна молода. – 07.10.2004). 

Піар + ник
Піарщик, а, ч. „Однак відбудеться вона, швидше за все у національній біло-червоно-білій кольоровій гаммі, а не в штучно розробленій піарщиками з політичних опозиційних коаліцій блакитній палітрі, покликаній асоціативно відсилати „рядового революціонера” до Євросоюзу і білоруської волошки, що перегукується, на думку цих самих піарщиків, із грузинською трояндою” (Україна молода. – 2005. – №56. – С. 2). 

Піар + щик
Півлюдина, и, ж. „Слід придбати комп’ютер, тому що без нього людина є хіба півлюдиною”  (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 60). 

Пів + людина
„Підземельник”, а, ч. „У фестивалі об’єдналися „підземельники” з тих міст України, в яких є метро” (Україна молода. – 07.03.2003). 

Під + земля + ник
Підкилимковий, а, е. „У такий спосіб поступово засновували в кожній галузі економіки механізм управління, який ефективно та на благо країни працював би за відсутності (чи мінімальної присутності, ми ж реалісти) таких важелів, як по знайомству, за клановістю, за кревністю, за телефонним принципом, підкилимкових інтересів тощо” (Дзеркало тижня. – 2004. – №16. – С. 13). 

Під + килимок + овий
Підкилимний, а, е. „Найвразливіші фракціонери не витримали жорстоких підклимних боїв і дезертирували” (Україна молода. – 04.06.2002). 

Під + килим + ний 
Підкланчик, а, ч. „Бенкет вмить розпався на ситуативні клани і підкланчики” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 68). 

Під + клан + чик

Підкласик, а, ч. „Виступали, плакали і сміялися – і далі довгий перелік прізвищ класиків і підкласиків” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 69). 

Під + класик

Підписант, а, ч. Таке рішення схвалили більшість підписантів звернення „Журналісти – за чисті вибори” на позавчорашньому звітному з’їзді” (Україна молода. – 16.04.2002). 

Підписатися + ант
Підрожевити, ю, иш. „Героїня і про свої думки, клопоти, сумніви, вчинки говорить без найменшого бажання прикрасити, підрожевити їх” (Слово і час. – 2002. – №2. – С. 7). 

Під + рожевий + ити
Підстьобуваний, а, е. „Три фестивальних дні були проникнуті духом імпровізаційної стихії, підстьобуваної фантазією автора” (Дзеркало тижня. – 2004. – №30. – С. 17). 

Підстьобувати + ний
Пізньокучмівський,а, е. „Але інтрига була для авторки лише допоміжним тлом, аби написати на ньому безжальну й точну картину пізньокучмівської доби, яку можна було б назвати й „добою імітації” – імітації державотворення, імітації мистецької й творчої, імітації інтелектуальних дискусій, імітації доброчинності, імітації розбудови громадянського суспільства” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 13). 

Пізній + о + кучмівський 
Пієтетний, а, е. „Іще – таке ж пієтетне й відповідальне ставлення до своєї професії філолога, розвинута в ньому, очевидно, з ранньої молодості” (Слово і час. – 2002. – №2. – С. 3). 

Пієтет + ний

Пілінг, у, ч. „Слово „пілінг” походить від англійського to peel – „знімати лушпайку” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 12). 

Пілінг-маска, и, ж. „Використовуйте пілінг-маски чи гелі” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 12).

Пілінг + маска
Пілінговий, а, е. „Нанести легкими масажними рухами пілінговий крем” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 12).

Пілінг + овий
Пінкертон, а, ч. „Наші мужні пінкертони кинули безневинну людину у слідчий ізолятор” (Україна молода. – 18.06.2002). 

Від прізвища персонажа – слідчого Пінкертона

Пірсинг, у, ч. „Відтак для всіх пухнастих і хвостатих є чудова новина: відтепер котам і собакам пропонують нову послугу – пірсинг” (Україна молода. – 26.06.2003). 

З англ. „проколювання тіла, щоб носити прикраси”

Піскоструменевий, а, е. „При цьому робота піскоструменевого пристрою не розпочиналася, оскільки вода у штучних водоймах закінчилася” (Україна молода. – 27.04.2004).

Пісковий + о + струмінь + евий 
Післяаварійний, а, е. „Чи все ж таки розробити державну стратегію виживання в післяаварійний період в умовах переходу на ринкові відносини в незалежній Україні?” (Україна молода. – 25.04.2003).

Після + аварія + ний 

Післябазовий, а, е. „Зважаючи на такі особливості, як фундаментальність та універсальність базової освіти, реформування її змісту порівняно з післябазовою вищою освітою найбільше підлягає централізованим ініціативам і контролю як у країнах з централізованими, так і децентралізованими освітніми системами” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №3-4. – С. 167). 

Після + базовий
Післяматчевий, а, е. „Третю сходинку в турнірі приніс удар С.Машкова серії післяматчевих пенальті” (Україна молода. – 27.06.2002).

Після + матч + евий 

„Післямирноатомний ”, а, е. „Його творчість втратила актуальність в умовах ХХІ „післямирноатомного” століття завдяки відданості автора доленосній ідеї незалежної суверенної держави, освяченої жертовністю героїв визвольних змагань, гуманним ідеалам справедливості й толерантності, потребам плекання української самобутності, святих соборів душ” (Слово і час. – 2004. – №1. – С. 24). 

Після + мирний + о + атом + ний
Післятоталітарний, а, е. „Науковці вважають приватизацію одним із найважливіших економіко-політичних інструментів трансформації і модернізації післятоталітарних суспільств” (Сучасність. – 2003. – №3. – С. 66). 

Після + тоталітарний

Піт-стоп, у, ч. „Найважливішу роль відіграє кількість заїздів на піт-стоп” (Україна молода. – 12.03.2003). 

З англ. „короткочасна технічна 
зупинка під час автогонок”

Плакальництво, а, с. „Ви стихійно непередбачено випромінювали аури плакальництва і взаємозапевнень у геніальності” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 22). 

Плакальник + ство
Плеймейкер, а, ч. „Французький плеймейкер мадридського „Реалу” (Україна молода. – 24.04.2004). 

З англ. „гравець ”

Плей-оф, у, ч. „Серія „плей-оф” до трьох перемог” (Україна молода. – 06.05.2004). 

З англ. „відкрита гра”

Побутопис, у, ч. „Класична людяність, піднесеність почуттів, уникання щонайменшого вульгарного побутопису – такі ознаки інтимної лірики О.Довгого (Літературна Україна. – 2004. – №30. – С. 6). 

Побут + о + писати

Поп-ідол, а, ч. „Поп-ідол розлучився з нею в 1999 році” (Україна молода. – 10.04.2002). 

Поп + ідол

Поп-діва, и, ж. „Відпустка поп-діви, щиро кажучи, й справді трохи затяглася” (Україна молода. – 15.06.2005). 

Поп + діва
Поп-група, и, ж. „Хлопці знялися в новому відео разом із поп-групою „ВІА- Гра” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 11). 

Поп + група
Поп-автентичний, а, е. „Поп-автентична співачка Росава планує виступити на Міжнародному фестивалі в місті Сопот (Польща)” (Україна молода. – 25.04.2003). 

Поп + автентичний

По-серськи. „Не по-серськи це якось” (Україна молода. – 2005. – №37. – С. 12). 

По + сер + /ський/ + и 

Поностальгувати, ую, уєш. „Цього року в переважної більшості наших співгромадян вибір був аж з двох пропозицій: або ж поностальгувати з каналом „1+1” на „Блакитному вогнику”, або ж згадати класику в інтерпретації „Інтера”, який видав музичний фільм „Вечори на хуторі поблизу Диканьки” (Україна молода. – 04.01.2004). 

По + ностальгія + увати
Понадфілігранний, а, е. „Здається, що автор самотужки хоче своєю понадфілігранною графікою створити пласт культури, яку втратили чи не змогли створити попередні покоління” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 17). 

Понад + філігранний
Помпатичний, а, е. „Був князь Микола „штатгальтер”, як його ще інакше звали, помпатичний, блискучий, енергійний адміністратор” (Київ. – 2001. – №9‑10. – С. 147). 

Помпа + (т)ичний

Помножування, я, с. „На жаль, новий вік перейняв у помножуванні основні терористичні тенденції віку минулого” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 5). 

Помножувати + ння

Полоноцентричний, а, е. „Відтак польські й російські історики застосували до завойованих земель полоноцентричну або російськоцентричну оптику” (Слово і час. – 2002. – №10. – С. 13). 

Полонія (Польща) + о + центричний

Політшоу, незм., с. „Та й узагалі, чим нас можна здивувати-потішити після того драматичного політшоу, яке ми щойно пережили, і, зрештою, переживаємо досі?” (Україна молода. – 2005. – №6. – С. 13). 

Політичне шоу
Політравма, и, ж. „У Володимира Михайловича після зіткнення джипа з „Жигулем” – політравма, закрита черепно-мозкова травма, струс головного мозку” (Україна молода. – 05.01.2002. – С. 3). 

Полі + травма

Політтехнологічний, а, е. „Це дітище політтехнологічної думки не обтяжених зайвою мораллю діячів сміливо користується тим, що справжній НРУ нікуди ще не зникав” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 5). 

Політтехнологія + ічний

Політтехнолог, а, ч. „Російський політтехнолог Януковича шкодує, що йому не дозволили „дати в морду” українській революції” (Україна молода. – 16.12.2004. – С. 5). 

Політичний технолог
„Політреформатор”, а, ч. „Хто зна, на що сподівався великий „політреформатор” Віктор Медведчук перед фінальною сценою ретельно виписаної ним драми” (Україна молода. – 17.04.2004). 

Політреформа + тор

Політреформа, и, ж. „Вкотре союзники спіткнулися об політреформу” (Шлях перемоги. – 2004. – №50. – С. 2). 

Політична реформа

Політокупант, а, ч. „Інакше нічим не поясниш, з якої причини розговорився в „Независимой газете” чорний магістр усіх політичних магій, відомий ефектолог і політокупант Гліб Павловський” (Україна молода. – 2004. – №237. – С. 5). 

Політичний окупант
Політнекоректний, а, е. „Вони чи не першими на Заході не побоялися вголос сказати правду, якою політнекоректною вона не була – це був злочин комуністів проти українців і всього людства” (Україна молода. – 06.05.2004). 

Політично некоректний
Політикум, у, ч. „Його заяви та ініціативи, часто провокативні, не давали політикуму засумувати навіть у періоди політичного затишшя” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 1). 

Політика + ум
Політкоординатор, а, ч. „За сформованою думкою, між політкоординатором блоку й начальником виборчого штабу Ющенка давно не найкращі стосунки” (Дзеркало тижня. – 2004. – №24. – С. 1). 

Політичний координатор
Політбомонд, у, ч. „І це при тому, що свого „я” не рекли ще інші представники „більшовицького політбомонду” (Україна молода. – 2003. – №154. – С. 3). 

Політичний бомонд
Політалановитість, тості, ж. „За характером своєї яскравості й політалановитості він може бути співвіднесеним із літературним життям помежів’я ХІХ – ХХ століть” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 155). 

Полі + талановитість

Помежів’я, я, с. Див. політалановитість.

По + межа + івйа 

Полісвіт, ч. „Акцентованим є прагнення наділити життям і душею явища природи; широким спектром полісвітів універсуму...” (Слово і час. – 2002. – №3. – С. 4). 

Полі + світ
Поліпериферійний, а,е. „Якщо розглядати „український простір як текст – поліпериферійний, що „охоплює периферії-субтексти різних варіантів європейського історико-культурного ареолу, важко переоцінити в цьому просторі текст волинський” (Слово і час. – 2003. – №2. – С. 13). 

Полі + периферійний
Поліетнічний, а. е. „Національна держава може бути поліетнічною, багатомовною (Швейцарія, де єдина швейцарська нація розмовляє чотирма мовами) чи навіть багаторасовою (типовий приклад США), але при цьому вона залишається національною державою” (Сучасність.– 2003.– №4.– С. 88). 

Полі + етнічний
Поліваріантність, ності, ж. „При цьому спостерігаємо відмову від прозорості і чіткості на користь поліваріантності істини або навіть її цілковитої відсутності, що набуває ексцентричних, епатажних форм” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 65). 

Полі + варіантність
Поконкурувати, ую, уєш. „Є й інші опори, котрі дозволяють злегка поконкурувати (щоправда, без особливих надій на загальний успіх)” (Україна молода. – 03.01.2002. – С. 3). 

По + конкурувати
По-інтернаціоналістськи, присл. „І звичайно ж, зовсім по-інтернаціоналістськи звучали заклики „отважного Рази” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 19). 

По + інтернаціоналістський + и

Позіхач, а, ч. „Чекаєш, аби ця трясовина, – і позіхачів навколо літератури, і прохачів літературного щастя, – засмоктали тебе по вінця?” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 29). 

Позіхати + ач
Позиціонуватися, ються. „Вживання психоактивних речовин позиціонується як щось модне” (Дзеркало тижня. – 24.04.2004. – С. 24). 

Позиція + (он)уватися
Позапросторовий, а, е. „Соковите слово Олександра Довженка – це справді річ позачасова й позапросторова” (Україна молода. – 19.04.2003). 

Поза + простір + овий

Позаполітичний, а, е. „Вишукане, непопсове й, однозначно, позаполітичне мистецтво” (Україна молода. – 08.04.2003).

Поза + політика + ний
Позаординарність, ності, ж. „У таких інформаційно-психологічних умовах, мабуть, і не дивно, що національна література початку ХХІ століття, попри всю свою непересічність, позаординарність та унікальність, ... залишається своєрідною „терра інкогніто” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 156). 

Поза + одинарний + ість

Позадорожник, а, ч. „Новенький позадорожник приємно вразить українського споживача ціною і якістю, адже коштуватиме близько 11,5 тис. доларів” (Україна молода. – 18.05.2004). 

Поза + дорога + ник

Поетопофігізм, у, ч. „Та ж мали поетів, бо живемо навіть не у добу поетоненависництва чи поетопофігізму” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 40). 

Поет + о + пофігізм

Поетикальний, а, е. „Відтак основним поетикальним  чинником виступає процес раціоналізації емоційно-почуттєвої сфери...” (Слово і час. – 2002. – №2. – С. 9). 

Поетика + льний

Поезодійство, а, с. „Чи ти вже звик до такого упослідження і зневаги, у ліпшому разі, байдужості до твого сакрально-обрядового поезодійства?” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – №160. – С. 28). 

Поезія + о + дійство
Подячність, ності, ж. „... І надто – не у час печалі, – хоча і в час печалі теж, А в мить піднесення, у мить алмазного сліпучоблиску, Коли, здається, вертикальна душа сягає до небес, – Тоді з подячністю водночас Я видихаю: Знаю, Отчим...” (Сучасність. –2004. – №1.– С. 5). 

Подяка + /ний/ + ість
Подавач, а, ч. „Принцип інструменталізму, організації мовних одиниць реалізує автор, подавач тексту, який оперує змінними і сталими ознаками стилю” (Дивослово. – 2001. – №5. – С. 19). 

Подавати + ач

Повнометражка, и, ж. „Попри те, що він створив тільки дві повнометражки – „Цикуту” й „Путівник”, – одні кінознавці й кіномани вже називають його культовим режисером, інші критикують кожний клапоть відзнятої ним плівки” (Україна молода. – 2005. – №37. – С. 3). 

Повнометражний фільм + ка
Повновартісність, ності, ж. „Здається, тут маємо саме той випадок, коли художня повновартість героїв сприяє поглибленню” (Дивослово. – 2001. – №2. – С. 13). 

Повновартісний + ість
Праволіберальний, а, е. „Соціологи стверджують – у масовій свідомості вона сприймається скоріше як праволіберальна партія” (Сучасність. – 2002. – №9. – С. 62).

Правий + о + ліберальний 

Праворадикальний, а, е. „Праворадикальний „Національний фонд” Жан-Марі Ле Пена набрав від 12,6 до 13,1 % голосів” (Молодь України. – 11.06.2002). 

Правий + о + радикальний

Праглибина, и, ж. „Це спроба знайти собі відгук світовідчуття, торкнутися корінням праглибин” (Україна молода. – 10.01.2003). 

Пра + глибина
Проймеріз, у, ч. „Провести „проймеріз” – тобто спитати громадську думку за умов, максимально наближених до реального голосування – таке завдання виконував 13 березня центр політологічного та економічного аналізу „Київ‑ХХІ” (Україна молода. – 15.03.2002). 

З англ. 

Прапервень, вня, ч. „Зокрема, київська школа поезії мала свою творчу позицію, засновану на принципах повернення до найпервісніших елементів і структур української міфологічної свідомості: спроби трансформації давнього міфологічного мислення в образах новітньої поезії, що спирається на новітню українську та західноєвропейську філософію і психологію; повернення у поетичному творенні до лексичних прапервнів, що є головним серед найважливіших семантичних гнізд” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 71). 

Пра + первень
Прем’єрствування, я, с. „Цей документ за часів прем’єрствування Анатолія Кінаха затверджено не було” (Україна молода. – 03.12.2002). 

Прем’єр + /ствувати/ + ння
Прескриптивний, а, е. „Наші експериментальні дослідження, зокрема, показали, що прескриптивні механізми психолого-педагогічного впливу (вимога, санкціонування, видавання) суттєво переважають над препозитивними (переконування, навіювання, приклад)” (Педагогіка і психологія. – 2004. – №2. – С. 20). 

Прескриптум (лат. „приписане наперед”) + ивний  

Пресингувати, ую, уєш. „Компромату на закулісні стосунки між Кремлем і Жванією грузинські журналісти ще не знайшли, тому продовжують пресингувати команду Саакашвілі” (Україна молода. – 2005. – №22. – С. 2). 

Пресинг + увати
Прет-а-порте, незм., с. „Киянка Оксана Матвієнко, володарка ІІІ премії, поїде до Парижа на тиждень прет-а-порте” (Україна молода. – 24.04.2003). 

З фр. „доступний для розуміння”: 
модний одяг для багатьох

Пріквел, а, ч. „Дванадцять друзів Оушена” вже в прокаті, на черзі – ще один фільм-пріквел (передісторія) із „Зоряних воєн” під назвою „Помста схітхів” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 16). 

З англ. „передісторія”

Прибамбас, а, ч. „Передусім – людина, а вже потім жінка – з усіма принадами-прибамбасами” (А.Морговський „Смерть у золотих пісках”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 51).

З просторіччя

„Привітальник ”, а, ч. „Цікаво, звідки „привітальник” узяв кошти на випуск листівки” (Україна молода. – 04.01.2003). 

Привітати + льник
Провладний, а, е. „До речі, щось від штабу провладного кандидата не чути вибачень за те, що народ ввели в оману повідомленнями про „важкий” та „гострий” „замах” на Прем’єра” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 3). 

Про + владний
Придибенція, ї, ж. „Українській пресі про придибенції з візитом повідомив перший віце-прем’єр Анатолій Кінах учора після засідання уряду” (Україна молода. – 2005. – №68. – С. 2). 

З діал.

Придумка, и, ж. „Її не можна змінити, оскільки це дуже добре продумана ідея, адміністративна придумка” (Дзеркало тижня. – 2004. – №27. – С. 18). 

Придумати + ка

Придуркізм, у, ч. „Ця словосполука для переважної більшості асоціюється із непередбачуваним вар’ятством і алкогольним придуркізмом...” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 13). 

Придурок + ізм
Приживалець, льця, ч. „А я, приживалець у найнижчій частині гори, позивався „за спаш, за межу”, чи точніше – за стежку, протоптану на окраїні моїх володінь” (Слово і час. – 2002. – №1. – С. 12). 

Приживати + лець
„Прикид”, у, ч. „Увесь цей аматорський „прикид” зобов’язаний був помітити суддя (принаймні такі обов’язки покладають на нього правила проведення змагань), але цього не сталося” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 13). 

З жаргон. „одяг”

Припанкований, а, е. „Пан письменник-творець має владу над музою, яка, за його бажанням, постає то у вигляді домашньої дівчинки в халатику, то припанкованої грубої жінки, чи ще якоїсь” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 56). 

При + панк + ований
Притлумленість, ності, ж. „Леся Українка відчувала цю епічну притлумленість у зв’язці дії, тому, доопрацьовуючи й переписуючи твір, зосередилася на пошуках способів увиразнення драматичної колізії вступних епізодів” (Слово і час. – 2003. – №2. – С. 22). 

Притлумлений + ість
Прихватизувати, ую, уєш. „Ще одним джерелом, з якого уряд зараз фінансує виплати, стала Криворіжсталь, яку олігархи – а саме зять Кучми Пінчук та компаньйон Януковича Ахметов – „прихватизували” за півціни” (Україна молода. – 30.09.2004. – С. 7). 

Прихватити + приватизувати
Проакцентовано, присл. „Цей лексичний шар проакцентовано не випадково, адже не секрет, що кодові переключення на російську мову найчастіше трапляються стосовно тих „шматків дійсності”, які потребують невимушених, жартівливих форм мововираження” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 16). 

Про + акцентувати + ний + о
Проанонсовано, присл. „Міжпартійний з’їзд БЮТ було проанонсовано як подію...” (Україна молода. – 09.01.2002. – С. 3). 

Про + анонсувати + ний + о
Пробантка, и, ж. „Не зважаючи на те, що тестували не стійкі помади, а зволожуючі, пробантки оцінювали їхню стійкість” (Україна молода. – 03.01.2002.– С. 14). 

Пробувати + ант + ка
Пробіотик, а, ч. „Це пробіотик, знову ж таки препарат природного походження...” (Україна молода. – 03.06.2004). 

Про + біо + тик
Провакцинований, а, е. „Побічні реакції, як правило, незначне підвищення температури і почервоніння навколо місця уколу, трапляються у 4-5 провакцинованих зі ста” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 10). 

Про + вакцинований 
Провінціалізація, ї, ж. „Це досить істотний чинник провінціалізації нашого музичного життя” (Дзеркало тижня. – 2004. – №36. – С. 16). 

Провінціальний + ізація
Прогрузинський, а, е. „Прогрузинський лідер опозиції перемагає на президентських виборах” (Україна молода. – 2004. – №188. – С. 2). 

Про + грузинський 

Продакшн-студія, ї, ж. „У лютому минулого року прес-секретар тодішнього голови облдержадміністрації Олександра Єфремова Родіон Мірошник раптом очолив так звану продакшн-студію „Луганська обласна телерадіокомпанія” (Україна молода. – 20.05.2005). 

Продакшн + студія
Продюсерський, а, е. „Дві вистави в оперній студії консерваторії презентує продюсерська агенція „ДАС” (Україна молода. – 21.12.2002). 

Продюсер + ський
Проєвропейськи, присл.. „Залишається відкритим питання, з чим підуть на вибори проєвропейськи налаштовані кандидати” (Молодь України. – 04.06.2002). 

Про + європейський + и
Прокоханий, а, е. „Вони мали дивовижних батьків, які знали про все і водночас усміхнено толерували їхні ночі, прокохані поза домівками” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 4). 

Прокремлівський, а, е. „Головного удару по УПРФ буде завдано в найближчі дні, коли прокремлівські сили розглянуть питання усунення з посади теперішнього керівника апарату Думи Миколу Трошкіна” (Україна молода. – 05.04.2002). 

Про + кремлівський

Прокреслення, я, с. „Прокреслення деяких власних версій у рецепції І.Франка чи О.Гончара” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 10). 

Прокреслити + ння
Пролобіювати, юю, юєш. „Отут би й Президентові ініціювати, підтримати і пролобіювати Закон про опозицію...” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 5). 

Про + лобіювати
„Промакітритися”, иться. „І тільки потім, коли в голові остаточно „промакітрилось”, я вжахнувся від свого першого відчуття, пригадавши, що саме виробляв у цьому сні” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 88). 

Про + макітрилося 

Промвиробництво, а, с. „Міністерство промислової політики й надалі прогнозує щомісячний приріст промвиробництва в Україні на рівні 10-15%” (Україна молода. – 08.04.2003). 

Промислове виробництво
Проминальний, а, е. „Якщо розцінювати текст як явище знакове, то в ньому не знайдемо нічого проминального” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 2). 

Проминати + льний
Промоушен, у, ч. „Ти ж бо не хитрий галичанин, котрий завжди дбає про організацію промоушену, нехай і паршивенькового навколо свого літературного імені” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 21). 

З англ. „просування, сприяння”

Промоутер, а, ч. „Виступаючи на американському телебаченні, промоутер Леннокса Льюіса – Гері Шоу – не виключив можливості повторного бою його підопічного з українцем Віталієм Кличком” (Україна молода. – 26.06.2003). 

З англ. „заступник, патрон ”

Пропіаритися, юся, ишся. „5-й канал”, який цей раз був інформаційним партнером „Кіно Експо Україна”, вирішив зайвий раз пропіаритись”  (Україна молода. – 2005. – №82. – С. 14). 

Про + піар + ити + ся

Пропагандивний, а, е. „Їй передувала пропагандивна компанія, одначе без успіху” (Шлях перемоги. – 2004. – №37. – С. 7). 

Пропаганда + ивний

Проплата, и, ж. „І ще ми хочемо попросити здійснити одну нашу мрію – нехай кожен вимагає з музиканта проплати ефіру” (Україна молода. – 04.01.2002.– С. 14). 

Проплатити + а

Просвітянщина, и, ж. „Про симпатії йдеться лише однобічні – з боку Маланюка, для якого Хвильовий став однодумцем у боротьбі з просвітянщиною” (Слово і час. – 2003. – №10. – С. 35).

Просвітянський + ина 

„Прослушка”, и, ж. „Лілія Буджурова відзначає, що в часи Леоніда Кучми проти неї використовувалися різні спроби тиску: погрози фізичної розправи, судові позови, відмова в наданні акредитації, але з фактом „прослушки” вона зіштовхується вперше” (Україна молода. – 2005. – №64. – С. 3).

Прослуховувати + ка 
Просмакувати, ую, уєш.„А тим часом передплата – для тих, хто не встиг, хто проспав, хто не зумів просмакувати в минулому році, – триває” (Україна молода. – 03.01.2002. – С. 1). 

Про + смакувати
Просокоріти, ію, ієш. „В неймовірних муках та ваганнях я все ж прителенькався до хвіртки, зіперсь на неї, й вона голосно просокоріла” (Дніпро.–2005.– №7-8. – С. 68).
Про + сокорити  

Проспонсорувати, ую, уєш. „Це тригодинне виставляння повністю проспонсорував президент Бієнале” (Україна молода. – 20.04.2002). 

Про + спонсорувати

Протагоністка, и, ж. „Утім, з погляду протагоністки, це не тільки виховання призвело до її внутрішньої потреби у підкоренні” (Сучасність. – 2003. – №6. – С. 135). 

Протагоніст + ка

Протестний, а, е. „Голова київської незалежної медіа-профспілки Євген Глібовецький в інтерв’ю „Німецькій хвилі” висловив сумнів у тому, що на НТКУ взагалі знайдеться стільки реальних працівників, скільки підписалося у протестному листі” (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 3). 

Протест + ний

Протестований, а, е. „Жоден з протестованих засобів не заслужив критики з вуст добровольців-пробанток” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 12). 

Протестувати + ний
Протиалергійний, а, е. „Перебуваючи в Америці, вона терміново потребувала протиалергійного препарату” (Молодь України. – 11.06.2002). 

Проти + алергія + ний

Протикорабельний, а, е. „Натомість американцям нічого не відомо про кількість мін та протикорабельних снарядів” (Україна молода. – 26.02.2003).

Проти + корабель + ний 

Протоолігарх, а, ч. „І, скажімо, якомусь Семенові Юфі (був собі такий український протоолігарх)” (Україна молода. – 13.05.2005). 

Прото (гр. „перший”) + олігарх
Проурядовий, а, е. „Чогось такого й слід було очікувати, бачачи, як спружинились депутати з проурядовго табору, як підтяглися керівники фракцій, а депутат Губський заплескав у долоні, скандуючи „За! За! За!” (Дзеркало тижня. – 2004. – №22. – С. 1). 

Про + урядовий

Профанний, а, е. „Усі вони опиняються у маргінальній зоні між звичайним, профанним і аномальним станами психічного буття” (СіЧ.– 2002.– №3.– С.4). 

Профан + ний

Професіографічний, а, е. „Результати численних професіографічних та психологічних досліджень свідчать, що професія керівника акумулює багато професіональних і особистих якостей” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №4. – С. 70). 

Професія + о + графічний
Профіцит, у, ч. „Профіцит і дефіцит” (Україна молода. – 12.05.2004).

Про + дефіцит 

„Проющенківський”, а, е. „У розмові з журналістом тоді ще „проющенківський” депутат Стоян викривав владу” (Україна молода. – 10.12.2002). 

Про + Ющенко + івський

Псевдобуржуазність, ності, ж. „Пардон, це у Галичині канапки, а тут – бутерброди, бу-тер-бро-ди із червоним кав’яром – обов’язковим атрибутом східнослов’янської псевдобуржуазності” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 67). 

Псевдо + буржуазність
Псевдовибори, ів, мн. „Вже краще не проводити вибори взагалі, ніж мати псевдовибори, які намагаються видавати легітимними, але насправді далекі від цього” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 3). 

  Псевдо + вибори
Псевдогалантність, ності, ж. „Він не хоче відмовляти і не хоче обіцяти яко істинне втілення псевдогалантності й комсомольського вишколу” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 19). 

Псевдо + галантність
Псевдоглибокодумний, а, е. „Коли такі люди, як Марсель Дюшан, весело бавилися, епатуючи французький мідл, їм і на гадку не могло спасти, якою понурою, псевдоглибокодумною бодягою все це потім обернеться” (Дзеркало тижня. – 2004. – №27. – С. 13). 

Псевдо + глибокодумний
Псевдодруг, а, ч. „Іди в ніч, Максиме, нехай залишаються тут твої псевдодрузі” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 69)

Псевдо +  друг 

Псевдозолото, а, с. „Удари грудочок землі об труну, мов боксерською рукавицею об груди, вінки, чорні стрічки і шрифт псевдозолота” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 10). 

Псевдо + золото
Псевдоеліта, и, ж. „Війна псевдоеліти з власним народом” (Дніпро. – 2005. – №3-4. – С. 73). 

Псевдо + еліта
Псевдоетика, и, ж. „Губи тіло, рятуй душу”, – відповіла я і пустилася у тривалу розповідь про інквізиторську псевдоетику” (Дзеркало тижня. – 2004. – №16. – С. 22). 

Псевдо + поетика

Псевдоістина, и, ж. „Ущербний геній не сотворить вічного, він може лише на часину засліпити квазіоткровеннями і псеводістинами” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 37). 

Псевдо + істина
Псевдойогурт, а, ч. „Починаючи з липня минулого року, на український ринок щомісяця приходить 1000-1600 тонн псевдойогуртів” (Україна молода. – 23.04.2002). 

Псевдо + йогурт
Псевдоколективність, ності, ж. „Врешті-решт привело до краху суспільства тоталітаристської колективності як одного із типів псевдоколективності” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №1. – С. 10). 

Псевдо + колективність
Псевдоконкурс, у, ч. „Тричі я брав участь у псевдоконкурсах ХНУ ім. Каразіна на кафедрах політології і філософії” (Дзеркало тижня. – 2004. – №17. – С. 13). 

Псевдо + конкурс
Псевдокордон, у, ч. „Блукаючи, старенька перетнула українсько-білоруський кордон (псевдокордон, позаяк його у зоні відчуження практично немає)” (Україна молода. – 25.04.2003). 

Псевдо + кордон

Псевдокрасивість, вості, ж. „Бо він волочить своїм життям землею якийсь перебитий, як лебідь із хворим крилом, даруйте псевдокрасивість, це Іванка так подумала, а не автор” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 20). 

Псевдо + красивість

Псевдометодологія, ї, ж. „Буржуазний націоналізм” стосовно В.Перетца був, звичайно, фікцією; у підтексті малося на увазі принциповіша позиція вченого, яку він відстоював щодо самої науки про літературу і яка ніяк не узгоджувалася із псевдометодологією радянського літературознавства” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 58). 

Псевдо + методологія

Псевдомотив, у, ч. „Відтак первісна потреба редукується до рівня псевдомотиву споживання психоактивних речовин і алкоголю” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №2. – С. 57). 

Псевдо + мотив

Псевдоосвіта, и, ж. „Міністр також пообіцяв здійснювати рішучі кроки в боротьбі з псевдоосвітою” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 3). 

Псевдо + освіта
Псевдопослідовник, а, ч. „Однак його псевдопослідовники забувають одну надважливу річ: Параджанов був, на відміну від них, генієм” (Україна молода. – 26.06.2003). 

Псевдо + послідовник

Псевдопослуга, и, ж. „Намагатись захистити споживача від характерних для дикого ринку псевдопослуг” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 22). 

Псевдо + послуга
Псевдопривабливий, а, е. „Бо інакше опинишся під ним і подобизна літературного життя затягне тебе у свій псевдопривабливий вир” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 29).

Псевдо + привабливий
Псевдосноб, а, ч. „Мічурівський провінціал, як називають тебе деякі псевдосноби і сноби-псевдо...” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 13). 

Псевдо + сноб

Псевдосон, сну, ч. „Під час Степанового виступу метр морщився, вивільнившись із псевдосну” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 65).

Псевдо + сон 
Псевдостиль, ю, ч. „Такий стиль розглядають як псевдостиль” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №1. – С. 8). 

Псевдо + стиль
Псевдотеза, и, ж. „Прикриваються псевдотезою ознак нібито прогресивного сучасного стилю” (Літературна Україна. – 20.05.2004. – С. 2). 

Псевдо + теза
Псевдоцінності, ей, мн. „Це нове покоління українців, молодь, яка сформувалася уже за часів державної незалежності й падіння тоталітарних псевдоцінностей” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 11). 

Псевдо + цінності

Псевдослава, и, ж. „Ось твоя псевдослава і псевдоуспіх, голубе, вона знаходиться у квадраті мого гаманця...” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №150. – С. 37). 

Псевдо + слава

Псевдоуспіх, у, ч. „Ось твоя псевдослава і псевдоуспіх, голубе, вона знаходиться у квадраті мого гаманця...” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №150. – С. 37).

Псевдо + успіх

„Псевдоміліціонер”, а, ч. „Як розповіла „УМ” співробітник Центру громадських зв’язків київської міліції Софія Трегубенко, ще у квітні цього року до чоловіка завітали двоє перевдягнутих „псевдоміліціонерів” (Україна молода. – 17.06.2005). 

Псевдо + міліціонер

Псевдозолото, а, с. „Удари грудочок землі об труну, мов боксерською рукавицею об груди, вінки, чорні стрічки і шрифт із псевдозолота” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 10). 

Псевдо + золото

Психоактивний, а, е. „Першою рослиною, про психоактивну дію якої згадується в історичних документах, був мак” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №1. – С. 57). 

Психо + активний

Психоделійний, а, е. „І ти йдеш до жаских психоделійних трясовин, до інфернальних Аїдових володінь, до цупкосмертельної пастки” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 21). 

Психо + делійний 
Психодіагностичний, а, е. „Він розробив проективну психодіагностичну методику, яка одержала його ім’я” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №2. – С. 99). 

Психо + діагностичний

Психолeq \o (о;´)х, а, ч. „А ти, Максиме, сам п’єш, сам гуляєш, сам для себе психeq \o (о;´)лог і психолeq \o (о;´)х” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 18). 

Психо + лох
Психометод, у, ч.„Психометоди в сімейних катаклізмах” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 22). 

Психо + метод
Психотип, у, ч. „Чому літературне середовище буває таким жорстоко-нетолерантним” до „не своїх” психотипів і світосприйнять?” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 6). 

Психо + тип

Психушка, и, ж. „Психушки розростаються пацієнтами...” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №150. – С. 10). 

Психіатрична лікарня + (уш)ка

Путінський, а, е. „Але є значно важливіша причина зацікавленості Росії в саме такому результаті українських виборів, котрий підтримали два путінські поздоровлення” (Дзеркало тижня. – 2004. – №48. – С. 1). 

Путін + ський
Р
Равликоман, а, ч. „Свого часу, років з чотири тому, „УМ” розповідала про нього, кримського равликомана №1” (Україна молода. – 19.04.2002).

Равлик + о + ман 
Радіодебати, тів, мн. „Кучма вважає, що передвиборчі теле- і радіодебати можуть перетворитися на дискусійний клуб” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 4). 

Радіо + дебати
Радіополум’я, я, с. „Отож, образно кажучи, радіополум’я, яке вісім десятиріч тому спалахнуло світанком сучасного українського радіо, виконувало з самого початку подвійну функцію” (Дніпро. – 2004. – №9-10. – С. 52). 

Радіо + полум’я 

Реактуалізація, ї, ж. „Адже мова йде не про реактуалізацію сотні-другої маловідомих та недосліджених фактів з історії української літератури, а про принципово нове висвітлення відомих чи невідомих фактів” (Слово і час. – 2002. – №1. – С. 24). 

Ре + актуальний + ізація
Реалізмоцентричний, а, е. „В сучасному українському літературознавстві ще спостерігаються певні ускладнення після перенесеної хвороби: різного роду реалізмоцентричні тенденції, лінійні уявлення про літературний процес” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 15). 

Реалізм + о + центричний 

Реаліті-шоу, незм, с. „Адвокат Ксенії у свою чергу зазначає: з точки зору права, за все, що відбувається в реаліті-шоу, мають нести відповідальність його учасники, а не ведуча” (Україна молода. – 27.05.2005). 

Реаліті + шоу
Ребусоман, а, ч. „Чому так цікавлюся цими ребусоманами?” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №140. – С. 5). 

Ребус + о + ман
„Регіонал ”, а, ч. „Натомість „регіонал” Володимир Рибак кілька тижнів тому натякав на те, що ПР готує на „посаду” єдиного кандидата саме Прем’єра Януковича” (Україна молода. – 23.08.2003. – С. 3). 

Партія регіонів + ал
Регіоналізм, у, ч. „У зв’язку з проблемами стандартизації літературних мов, нових підходів вимагає оцінка розмовних різновидів, регіоналізмів, аналіз опозиції” (Дивослово. – 2001. – №5. – С. 21). 

Регіональний + ізм
„Регіональник ”, а, ч. „Щоправда, Віктор Федорович, якого „регіональники” вже давно „сватали” на лідера своєї партії, протягом тривалого часу „колупав пальцем піч” (Україна молода. – 22.04.2003). 

Партія регіонів + (аль)ник
Регресний, а, е. „Зокрема кошти на закриття шахт, погашення заборгованості по зарплаті, регресні позови та інші соціальні виплати” (Урядовий кур’єр. – 14.09.2000. – С. 1).

Регрес + ний 

Редиф, ч. „Йдеться про винесення у редиф вислову римського імператора Антоніна Благочестивого, що означає рівновага духу” (Слово і час. – 2003. – №8. – С. 79). 

З араб. „повторення слів у кінці віршового рядка” 

Режисерка, и, ж. „Рената Литвинова – культова московська персона, актриса-режисерка” (Україна молода. – 21.12.2002). 

Режисер + ка

Реінтерпретація, ї, ж. „Основна мета діяльності університету – реінтерпретація минулого на основі таких джерел, які б дали змогу почути й розпізнати давні голоси реальності...” (Слово і час. – 2003. – №10. – С. 12). 

Ре + інтерпретація
Рекетирка, и, ж. „У ролі таких рекетирок виступили 28 та 33-річна сестри з Полонного” (Україна молода. – 14.02.2004). 

  Рекетир + ка
Рекетирський, а, е. „Скорше схожі на мобілізованих „биків” з місцевих рекетирських бригад” (Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 5). 

Рекетир + ський

Рекетмен, а, ч. „То був час, переповнений усякого роду рекетменами” (Дзеркало тижня. – 2004. – №31. – С. 12). 

Рекетир + мен
Рекординговий, а, е. „Його доповнює інший Роман Калин-Товстий, як його називають в „Універсал мюзік” – рекордингова компанія одразу після революції взяла „Ґринджоли” під крильце і в короткі строки випустила їхній альбом: „ми не мали змоги податися на „Євробачення”, бо мали важливіші справи – відстоювали свій вибір на майдані” (Україна молода. – 2005. – №38. – С. 2). 

Рекординг (англ. „запис”) + овий
Релакс, у, ч. „Для когось потрапити на концерт класичної музики – релакс і естетичне задоволення...” (Україна молода. – 27.04.2004). 

З лат. „зменшувати, послаблювати”

Релізерний, а, е. „Релізерні чинники бувають соціально-психічні, індивідуально-психічні, біохімічні” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №2. – С. 57). 

Реліз (англ. „звільнення ”) + (ер)ний
Рембрантівський, а, е. „Приміром, у створенні художнього полотна у рембрантівському стилі або складанні ладної поетичної строфи” (Слово і час. – 2003. – №12. – С. 21). 

Рембрандт + івський
Ремінісценціювати, юю, юєш. „Часто Роман Рохманний ремінісценціював ключові образи „другого заповіту української літератури” (Юрій Шевельов) – поему „Мойсей” (Слово і час. – 2004. – №1. – С. 27). 

Ремінісценція  + ювати
Реміфологізація, ї, ж. „Реміфологізація історії заперечила її адекватну аналітичну рефлексію, а світоглядні зміни (поворот фронтального архетипу) поступово витісняли національний міф із психіки народу” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 26).

Ре + міфологізація
Реп-поп-пісня, і, ж. „Перші співали єдину реп-поп-пісню, і хоча я не слухаю таку музику, неважко було здогадатися, і під час самого фіналу, і на репетиціях, що ці люди справді віддають свої серця цій пісні” (Україна молода. – 24.05.2005).

Реп + поп + пісня 

Репрезентатив, у, ч. „Я вважаю, що тут, на сході, ми не перетворилися на такі собі репрезентативи львівсько-тернопільського  регіону, що нам нерідко закидали в 1990-94 рр.” (Україна молода. – 24.04.2003). 

Репрезентувати +атив

„Реприватизований”, а, е. „Однак справа все ж не в одному прізвищі, а в цілій „реприватизованій” партії” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 5). 

Ре + приватизований
Ресоціалізація, ї, ж. „Перебування в прийомній сім’ї відкриває нові можливості для соціалізації й ресоціалізації дитини через її інтеграцію в різні сфери сімейної життєдіяльності” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №1. – С. 65). 

Ре + соціалізація 

Ресублімація, ї, ж. „Ресублімації, які були передбачені М.Шеллером, тривають” (Слово і час. – 2004. – №7. – С. 49). 

Ре + сублімація

Ресурсоенергоємний, а, е. „Україну було спеціалізовано на виробництві сировини та напівфабрикатів. Дуже часто на ресурсоенергоємному” (Сучасність. – 2003. – №3. – С. 73). 

Ресурс + о + енергія + о + ємний

Ретророзвідка, и, ж. „Фактажним матеріалом Г.Гусейнов регулює мотиви й аспекти дослідження, виокремлює постаті й долі, проводить зв’язки й паралелі, здійснює екскурси й ретророзвідки” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 48). 

Ретро + розвідка
Референтивний, а, е. „Це щодо категорії емотивної, референтивної та конотативної функції” (Слово і час. – 2004. – №4. – С. 13). 

Референт (лат. „повідомляти”) + ивний
Рефлексування, я, с. „Для участі суб’єктної здатності оцінювати й рефлексувати треба головну увагу приділяти механізму демонстрації прикладів, зразків...” (Педагогіка і психологія. – 2004. – №2. – С. 19-20). 

Рефлекс + /увати/ + ння

Реценціоніст, а, ч. „Якщо в Буенос-Айресі вони ще комусь траплялися, про що свідчило намагання реценціоніста сказати „спасібо”, коли він побачив український паспорт, – то в Мендосі, і особливо в чілійських містечках усі дуже дивувалися” (Дзеркало тижня. – 30.04.2004). 

З іспан. „оглядач”

„Речдок”, а, ч. „До речі, на суді виплив ще один „речдок” провини рескомівців: посвідчення громадського інспектора згаданого комітету, виписане „фігурантами” власнику забудови Пархоменку” (Україна молода. – 2005. – №22. – С. 3). 

Речовий доказ

Різнонапрямність, ності, ж. „Навіть при побіжному перегляді шеститомного видання й численних вибраних творів впадає в око доволі повноцінна різнонапрямність його поетики першого періоду” (Сучасність. –  2004. – №1 – С. 120). 

Різний + о + напрям + ість 

Різун, а, ч. „Широкі кола польських громадя, на жаль, щиро переконані: Українська повстанська армія – це різуни, палії, ґвалтівники, негідники, нацистські попихачі тощо; українські націоналісти – це люди, котрим місце на смітнику історії...” (Сучасність. – 2004. – №2. – С. 60). 

Різати + ун
Рімейк, у, ч. „Ну й Пітер Джексон, творець оскароносного „Володаря перснів” навряд чи погано зніме рімейк „Кінг-Конга” (Україна молода. – 2005. – №30. – С. 16). 

З англ. „переробка”

Роботоголік, а, ч. „Можливо, сон поважає „роботоголіків”, а від ледарів вимагає цілковитої покори і відданості” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 36). 

Робота + алкоголік
Роботехніка, и, ж. „Це стане можливим завдяки широкому застосуванню роботехніки, стверджує професор регенеративної медицини Роджер Педерсон” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 16). 

Робот + о + техніка
Роботизований, а, е. „Тільки олюднений робот і роботизована людина, які фактично є однією істотою, можуть зламати порочну систему...” (Дзеркало тижня. – 2004. – №39. – С. 16). 

Робот + изований
Роботоголізм, у, ч. „Як відомо, на відсутність роботоголізму наш уряд не скаржиться” (Україна молода. – 22.06.2005). 

Роботоголік + ізм

Родзинковість, вості, ж. „Елементом родзинковості в цьому всьому можна було назвати дзеркала” (Україна молода. – 20.04.2002). 

Родзинка + /овий/ + ість  

Розатестований, а, е. „Попри це, Луценко збирається залучати ветерана для виконання спеціальних завдань як розатестованого співробітника” (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 4). 

Роз + атестований
Розборка, и, ж. „Незрозуміло, чому ще один суддя залюбки долучився до розборок між власниками консорціуму „Металургія” (Україна молода. – 28.04.2004). 

З кримін. жаргону „з’ясування стосунків”

Роззявкуватість, тості, ж. „Утім, події розгорталися так, що на шляху від любові до інших почуттів, переляку, приміром, стала звичайна роззявкуватість – хтось з персоналу погодувавши звіра, забув зачинити клітку” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 2). 

Роззявкуватий + ість

Розконсервація, ї, ж. „Внесок помаранчевої революції у процес „розконсервації” українського чоловіцтва історики ще мають оцінити, але те, що вчора не могли зрушити ні Гапчук, ні Gucci, легко й просто вдалося зробити креативникам виборчої компанії Віктора Ющенка” (Україна молода. – 2005. – №3. – С. 12). 

Розконсервувати + ація
„Розкрутка”, и, ж. „На моє тверде переконання, телебачення вже давно не головний елемент „розкрутки” (Україна молода. – 2005. – №6. – С. 13). 

З жаргон.

Розкруточний, а, е. „Так запрацював новий проект розкруточної машини російського шоу-бізу...” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 11). 

Розкрутка + ний

Розпіарити, ю, иш. „Але вже було глибоке розуміння того, як вечірні новини завдяки подачі київських властей мимоволі розпіарять справу наметового містечка у Мар’їнці, і сторонній глядач замислиться грішним ділом: а може, й справді, так переслідують „донецьких”, що навіть місця в парку їм не дають” (Україна молода. – 2005. – №72. – С. 2). 

Роз + піар + ити
Рознаркотизовуватися, юся, єшся. „Назар рознаркотизовується від хвилі нав’язливих передчуттів...” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С.30). 

Роз + наркотик + изовувати + ся

Розполовинений, а, е. „Крім того розполовиненого на два міста, зруйнованого й новобудованого, в тій кімнаті був присутній передусім я” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №141. – С. 9). 

Роз + половинити + ений

Розпросторення, я, с. „Зростаюча слабкість українського модернізму порівняно з його відпочатковою неусвідомленістю зумовлена недостатнім інтелектуальним розпросторенням у площині словесного мистецтва” (Київ. – 2001. – №7-8. – С. 18). 

Розпросторитися + ення
Розчахнутість, тості, ж. „Р.Олійник усіма фібрами душі протестував у ній проти розчахнутості українців межи різними церквами та конфесіями...” (Слово і час. – 2004. – №1. – С. 28). 

Розчахнутий + ість
Рокерка, и, ж. „До речі, пише британська газета „Дейлі міррор”, минулого місяця „гумористичне шоу” 4-го каналу так само повелося з відомою рокеркою Шерон Осборн” (Україна молода. – 23.06.2005). 

Рокер + ка
Рок-н-рольник, а, ч. „Як істинний поет і „невиправний рок-н-рольник” – уміє глибоко мислити і тонко відчувати недосконалість цього світу” (Україна молода. – 18.06.2002). 

Рок-н-рол + ник
Романно, присл. „Щоб написати роман, треба мислити романно” (Дзеркало тижня. – 2004. – №47. – С. 18). 

Романний + о 
Російщення, я, с. „Це спрямоване на розтління, денаціоналізацію, російщення, американізацію і навіть африканізацію молодого покоління” (Молодь України. – 20.06.2002). 

Російщити + ення
Рос-нет, у, ч. „Водночас жвавим укррокабельникам вдалося не тільки вийти у простір рос-нету, а й посилити своє становище вдома...” (Україна молода. – 20.06.2003). 

Російський інтернет
Руйнаторка, и, ж. „А Кідман усі стали вважати „розлучницею” й руйнаторкою чужих сімейних вогнищ” (Україна молода. – 15.04.2003). 

Руйнатор + ка 
РХБ-батальйон, у, ч. „Щодо наших 448 „хіміків” з РХБ-батальйону, які спочатку військової операції в Іраку й дотепер перебувають у Кувейті, то інформація про їхнє направлення в Ірак досі не конкретизується” (Україна молода. – 20.06.2003). 

РХБ (радіохімікобактеріологічний) + батальйон

С
Сакралізований, а, е. „Поволі сакралізована концепція незалежної української державності посіла своє місце у масовій свідомості суспільства України” (Сучасність. – 2003. – №9. – С. 59).
Сакральний + ізований
Сакралізувати, ую, уєш. „Всі ці інтелектуальні пошуки є тільки спробою сакралізувати певні політичні та економічні реалії” (Дзеркало тижня. – 30.04.2004).
Сакральний + ізувати
Салабон, а, ч. „Нещодавно він запустив на „НТВ-Профіт” свою 12-серійну стрічку „Божевільня” і тепер у променях слави роздавав по клаптикам увагу салабонам” (Україна молода. – 19. 05. 2005).

З жаргон. 
„Сальоновець”, вця, ч. „Автор рецензії добачив у тому штучне прагнення письменника бути вишуканим „сальоновцем”, а еротику його оповідань потрактував чи й не як профанацію” (Слово і час. –  2005. – №2. – С. 27).
„Сальон” (салон) + овець

Самість, мості, ж. „Головне – втрата ідентифікації, особистості самості” (Україна молода. – 14.02.2004).
Сам(ий) + ість
Самоантологія, ї, ж. „Збірка являє собою спробу самоантології й містить поезії різних творчих періодів авторки” (Слово і час. – 2004. – №7. – С. 57).
Само + антологія
Самовбиватися, юся, єшся. „Жайворони, лелеки, люди самовбиваються, а сосна не може, хоча шрамів на ній чимало” (І.Павлюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 67).
Самовбивця  (редеривація системно твірної основи) 
Самовимогливий, а, е. „Звісно, не тому що я такий дуже самовимогливий, а тому, що книжка писалася як книжка” (Сучасність. – №3. – 2003. – С. 107).
Само + вимогливий
Самовисуванець, нця, ч. „Зараз триває боротьба за голоси самовисуванців” (Україна молода. – 05.04.2002) 

Сам + о + висувати + нець
Або: само + висуванець
Самовисування, я, с. „Перед цим було заявлено, що в окрузі №191 переміг діючий нардеп генерал-майор Адам Чикар (самовисування)” (Україна молода. – 10.04.2002) 
Само + висування
Самовисунення, я, с. „Висунення творів відбувається шляхом внесення пропозицій від творчих спілок, громадських організацій, колективів або самовисунення” (Україна молода. – 24.04.2004).
Само + висунення
Самовпокорення, я, с. „Але для першої музика стає всепоглинаючою пристрастю, а героїня Марка Вовчка завдяки релігії одержує лише засіб самовпокорення й поневаження тих, хто став їй на заваді” (Слово і час. –  №4. – 2002. – С. 33).
Само + впокорення

Самодеструктивний, а, е. „Ще 1985 року, виступаючи на XI Паризькому конгресі компаративістів, Анна Болокян, незаперечний авторитет літературної науки, з тривогою констатувала, що зусилля багатьох теоретиків фактично спрямовані на те, щоб вилучити твори з їх звичних кластерів, помістити їх у позаісторичну, позародову орбіти, які трансформують організацію здатних до асоціацій прочитань у самодеструктивному плані” (Слово і час. – 2005. – №5. – С. 26).
Само + деструктивний
Самодетермінація, ї, ж. „Виходячи з положення про суспільну сутність людини, слід визначити єдність соціальної самодетермінації розвитку особистості як суб’єкта вільної і морально відповідальної дії” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №1. – С. 17).
Само + детермінація
Самодетермінований, а, е. „Результат саморозвитку є самодетермінованим, внутрішньо спричиненим, а діяльність педагога, включаючи навчальний зміст і методи, на основі яких вона розгортається, – не лише умова для ґенези того чи іншого психічного утворення ” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №3. – С. 12).
Само + детермінований
Самоздійснення, я, с. „Таким чином національна культура нагадує про себе як про базову умову національного самоздійснення взагалі” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №153. – С. 4).
Само + здійснення

Самозмінювання, я, с. „З позицій суб’єктивного підходу біологічні і соціальні чинники слід розглядати саме як чинники чи умови, що сприяють або ж перешкоджають активності самозбереження і самозмінювання, самовдосконалення і саморозвитку” (Педагогіка і психологія. – 2004. – №2. – С. 14). 
Само + змінювання

Самоідентифікація, ї, ж. „Ми рухатимемося в „болонському” напрямку, безумовно, не підкреслюючи кращих досягнень нашої освіти, примножуючи їх і зберігаючи національну самоідентифікацію української школи” (Дзеркало тижня. – 2004. – №16). 
Само + ідентифікація

Самоідентичність, ості, ж. „Ключова засада для історії літератури, що є предметом і об’єктом дослідження: постаті й твори; художні; стильові напрями і течії; визначальні; що проходять через усю історію літератури, приміром, національної самоідентичності” (Слово і час. – 2002. – №4. – С. 12). 

Само + ідентичність

Самоїдство, а, с. „Ганьбити саме слово „українець”, та так, щоб українці від сорому і самоїдства зовсім забули, хто ми” (Молодь України. – 24.10.02).
Сам + о + їдять +ство
Самопіар, у, ч. „Найконсервативніші політики, які не змогли переступити через стереотипи респектабельності, обмежилися оранжевим шаликом, найрозкомплексованіші – Микола Томенко – одяглися в жовтогарячі куртки, а найпотаємніші – якщо вірити самопіару Данила Яневського з 5-го каналу – в оранжеві труси” (Україна молода. – 2005. – №3. – С. 12).
Само + піар
Самопрограмування, я, с. „Це – засіб самопрограмування і розгортання суспільством свого майбутнього” (Дзеркало тижня. – 2003. – №31. – С. 13).
Само + програмування

Сатанізований, а, е. „Постмодернізм – явище сатанізованої свідомості, „естетика” поклоніння дияволу й наклепів на Бога…” (Слово і час. – №4. – 2002. – С. 70).
Сатана + ізований

Сатисфакційно, присл. „– Отож! – сатисфакційно сказала вона” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №141. – С. 21).
Сатисфакція + /ний / + о
Свіжовідставлений, а, е. „Напередодні відставки Марчука, на думку оточення близького до свіжовідставленого міністра, Кузьмук провів успішні переговори з рядом керівників пропрезидентських фракцій, щоб заручитися їхньою підтримкою для якнайшвидшого звільнення крісла Євгеном Кириловичем” (Дзеркало тижня. – 2004. – №39. – С. 2).
Свіжо відставлений

„Свіжоповітряний”, а, е. „Найбільшими поціновувачами „свіжоповітряного” способу поглинання їжі є британці (хоча такий відпочинок полюбляли й французи ще в XVII столітті)” (Україна молода. – 11.05.2005). 

Свіже + о + повітря + яний
Світлофорно, присл. „Тільки в мами-ескімоски світлофорно сяяв облізлий ніс” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – №134. – С. 27)

Світлофорний + о
Світозгублений, а, е. „Знову впрягся у свою світозгублену кимось яблуню і тяжко поволік далі, кудись по вулиці” (І.Павлюк. – Кур’єр Кривбасу. – №151. – С. 40).
Світ + о + згублений ( від згубити зі світу)
Світоландшафт, у, ч. „Тобто, якщо для альтернативної міфотворчості важливі герой і вітчизна (за аналогією до Одіссея та Ітаки як рівнозначних сутностей, які одне без одного втрачають сенс), то бубабісти займалися тотальним пониженням героя і його світоландшафту” (Слово і час. –  №4. – 2004. – С. 4).
Світ + о + ландшафт

Світопростір, тору, ч. „У плані реалізації конструктивного сексуального світопростору письменниця найчастіше схиляється до мазохістських і нацистських алегорій та аналогій” (Слово і час. – 2003. – №7. – С. 76).
Світ + о + простір

Секонд-хендівський, а, е. „Якщо припустити, що після 26 грудня ми справді прокинулись в іншій країні, то наше (не своє) телебачення спокійненько спить собі далі і додивляється секонд-хендівські сни” (Україна молода. – 2005. – №6. – С. 13).
Секонд-хенд + івський
Секретництво, а, с. „На секретництві виїжджайте” (Педагогіка і психологія. – 2003. – №2. – С. 116).
Секретничати + ство

Секс-поп-зірка, и, ж. „Приміром, Мерайї Кері набридло те ім’я, тож американська секс-поп-зірка вирішила змінити його на щось більш легковажне” (Україна молода. – 24.11.2004. – С. 16).
Секс + поп-зірка
„Сексонутий”, а, е. „Вона, мов та словесна пастка, до якої спершу потрапляє любитель легкого „чтива”, детективно-еротичного жанру, „сексонутий”, як дотепно жартує автор” (Слово і час. – 2004. – №8).
Секс + онутий

Сексреалізм, у, ч. „Романів роман про романи хлопчиків (сексреалізм без берегів)” – одна з найповніших публікацій” (Дивослово. – 2001. – №8. – С. 71)

Секс + реалізм
Секс-символ, а, ч. „Подейкують, що секс-символ спочатку розплакалася, а потім виставила правовірного за поріг” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 12).
Секс + символ

Семіопростір, тору, ч. „Леоніда Кисельова, Якима Тихого зближують не лише вдумливий аналіз своєї творчості, а й неповторне, зафіксоване близькою людиною та спостережливим дослідником свідчення та розмаїття творчих індивідуальностей, які визначали унікальний семіопростір української культури XX століття” (Літературна Україна. – 23. 09. 2004. – С. 6).
Семіотичний простір
Семплінг, у, ч. „Ритм – машини і семплінги створили у цій залі не найкращу атмосферу для розмови впівголоса” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 9).
Сенсибілізаційний, а, е. „Дошкільний період –„сенсибілізаційний” (вік від 3-5 років; визначальна тенденція – прагнення потенційного критика)” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №2. – С. 104).
Сенсибілізація + ний

Сенсожиттєвий, а, е. „Різним є не тільки її сенсожиттєвий досвід, а й шляхи його досягнення, логіка еволюції” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 2).
Сенс + о + життя + євий  (від сенс життя)
Сенсорність, ності, ж. „Суттєвою відмітною якістю книжки є сенсорність різноманітних образних величин” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 160).
Сенсорний + ість

Сенсорно-емпатичний, а, е. „Його сенсорно-емпатина чуйність, діткливість, його „больовий поріг” дозволяють вирізнити й піднести до рівня значимих і зовсім „мініатюрні” враження” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 119).
Сенсорний + о + емпатичний 

Сенсотворний, а, е. „Залишився промовистий, зрештою, вирішальний, сенсотворний факт: обох братів, до того ж близнят, названо одним іменем – Іванами” (Дивослово. – 2001. – №5. – С. 3).
Сенс + о + творити + ний
Силовик, а, ч. „Силовики знову взялись у Криму за тотальну земельну перевірку” (Україна молода. – 25.05.05).
Силові структури + ик

Симоненківець, вця, ч. „Народ намагаються взяти „на пушку” і логіка телевізійно-пропагандистського акценту на зростанні рейтингу прем’єра проста: дивіться, Януковича любить усе більше ощасливлених ним українців, тож приєднуйтеся до цього гурту, вболівальники „безнадійного” Ющенка, переорієнтовуйтеся, „симоненківці”, й „морозівці”, обирайте легеня з Кабміну, ті, хто ще не визначився чи має намір висловитися проти всіх” (Україна молода. – 07.05.2004).
Симоненко + івець
Симпатик, а, ч. „Напередодні виборів влада запланувала масове затримання та притягнення до кримінальної відповідальності членів команди Віктора Ющенка і його найактивніших симпатиків” (Україна молода. – 09.11.2004. – С. 2).
Симпатизувати + ик
Симулякр, у, ч. „У текстах Жиля Дельоза на противагу християнській думці, симулякр розглядався як різновид „іконології”, але й від цього Дельоз, зрештою, відмовився” (Слово і час. – 2005. – №4. – С. 86).
З лат. 
Синґл, у, ч. „Нещодавно вона випустила новий синґл, записавши його за участю пепера Снуп Дона” (Україна молода. – 24.11.2004).
З англ. „окремий” (альбом пісень одного автора)
Синергетика,  и, ж. „З погляду синергетики, існування живих систем можна розуміти як зміну в чистому вигляді, як нелінійний, біфуркацій ний вибуховий процес, як стрибок у розвитку, що постійно трансформує один якісний стан системи в інший” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №1. – С. 14).
Синергетичний + ика
Синергетичний, а, е. „Поруч із тим спостерігаємо синергетичний ефект реалізації протилежних у минулому доктрин державного і національного будівництва, які, відповідно, належать В. Липинському та Д. Донцову” (Україна молода. – 2005. – №67. – С. 6).
Синергізм + /ет/ичний
Синестезійний, а, е. „Ідеографічна „гармонія сфер” „кларнетичного” Тичини, що вражала сучасників та нащадків синестезійним „звуковим малярством” та „мальовничим звукописом”, зумовлена тим, що поет, будучи професійним музикою, диригентом, писав свої твори не як поетичні, а як музичні” (Слово і час. – 2004. – №6. – С. 79).
Синестезія + ний

Синестезійність, ності, ж. „Вражає загострена синестезійність образів: читач майже фізично відчуває цей шум дерев, запах пролісу, „бачить” усі світлотіні у їх контрастних наповненнях” (Слово і час. – 2004. – №11. – С. 44).
Синестезійний + ість 
Сироїдний, а, е. „То хоч сироїдного молока з хлібом випий!” (Дніпро. – 2005. – 
№7-8. – С. 67).
Сирий + о + їдять+ ний
Сиротинець, нця, ч. „ЇЇ мета – збір коштів для сиротинця „Отчий дім” (Молодь України. – 27.12.02).
Сирота + нець

Системотворчий, а, е. „Адже об’єктами цього процесу, крім зазначених, мають стати виробничі одиниці, які є системотворчими щодо місцевої економіки, а також культурницькі науково-дослідні та оздоровчі заклади у регіонах” (Сучасність. – 2003. – №3. – С. 67).
Система + о + творити + чий
Сіквел, у, ч. „Події сіквелу, який з’явився через 14 років після першої частини і має назву „Основний інстинкт-2: Ризикована залежність”, цього разу розгортаються не в США, а в Лондоні” (Україна молода. – 24.05.05).
Сільгосппризначання, я, с. „За словами А. Даниленка, заборона продавати землю сільгосппризначення „не відповідає принципам ринкової економіки, до якої ми прагнемо” (Молодь України. – 20.06.02).
Сільськогосподарське призначення
Скарбозвалище, а, с. „Максима жахає і морозить це скарбозвалище пам’яті” (С.Процюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 51).
Скарб + о + звалище

Скаутмайстер, стра, ч. „До справи виховання дітей треба залучати досвідчених скаутмайстрів„ (Педагогіка і психологія. – 2001. – №2. – С. 145).
Скаутський майстер 

Скінхед, а, ч. „Скінхеди ідуть?” (Україна молода. – 23.04.2002).
З англ. „брита голова”

Сконтамінований, а, е. „В ньому сконтамінований однойменний образ із символістської драми державницького спрямування „молодомузівця” Василя Пачовського з фігурою умовності Франкового вірша” (Слово і час. – 2004. – №1. – С. 29).
С +  контамінований 
Скринінг, у, ч. „Я  говорю про медичний скринінг та мобільні лікувально-діагностичні комплекси” (Молодь України. – 21.06.2002); „Приміром на першому скринінгу фізичних властивостей з’ясувалося: питна негазована вода „Старий Миргород” має унікальну фрактальну структуру” (Дзеркало тижня. – 2004. – №24. – С.15).

З англ.
Сліпоглухонімота, и, ж. „Ти вірив братерству і чути не хотів про дрібненьку гетьманщину і прагматичні амбіції, прикриті єлейною патріотичною маскою, про сліпоглухонімоту українців” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 138).
Сліпоглухонімий + ота

Сліпучоблиск, у, ч. „… І надто – не у час печалі, – хоча і в час печалі теж, А в мить піднесення, у мить алмазного сліпучоблиску, Коли, здається, вертикальна душа сягає до небес, – Тоді з подячністю водночас Я видихаю: Знаю, Отче…” (Сучасність. – 2004. – Січень. – С. 5).
Сліпучий + о + блиск

Словочаклунство, а, с. „Зовні начебто традиційні його вірші були позначені неповторним блиском новаторства, словочаклунства” (Літературна Україна.  – 03.06.2004. – С. 7).
Слово + о + чаклунство
Словообраз, у, ч. „Шевченкова Україна: слово образ, концепція, текст” (Слово і час. – 2003. – №7-8. – С. 111).
Слово + о + образ

Словореверанс, у, ч. „Але такі бридкі вічні словореверанси, крок вперед, два кроки назад, як говорив вождь робітничого класу” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 63).

Слово + о + реверанс
Словоцентричний, а, е. „Культура українського народу, як будь-яка інша велика світова культура, словоцентрична” (Київ. – 2001. – №3-4. – С. 136).
Слово + о + центричний

Смислоутворювальний, а, е. „Наявність певної ієрархії мотивів, серед яких мотив творчого самоствердження відіграє смислоутворювальну роль” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №4. – С. 85).
Смисл + о + утворювати + льний
Сміховибух, у, ч. „І ледь чутко долинав з-над верети густого туману чийсь злісний демонський сміх, мефістофельський регіт, припадок сміховибуху…” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 5)

Сміх + о + вибух
„Сміхотерапевтичний”, а, е. „Це, так би мовити, нерв твору, „сміхотерапевтичного” роману, який є суцільною амбіваленцією, коли думка про відсутність чіткої межі між добром і злом вбирається, як примхлива примадонна, щоразу в нові шати: то в стилі ретро – фольклорно-мереживні та вишивані, то в стилі постбароко – епатажно-строкаті й викличні” (Слово і час. – 2004. – №8).
Сміх + о + терапевтичний

СМСка, и, ж. „Письмове спілкування сьогодні зводиться до лаконічних СМСок по мобільниках чи електронних листів” (Дзеркало тижня. – 2004. – №47(522). – С. 21).
СМС + ка 

СМС-повідомлення, я, с. „Окрім того, в Інтернет потрапили особисті нотатки й деякі СМС-повідомлення власниці нещасливого комунікатора” (Україна молода. – 2005. – №34. – С. 12).
СМС + повідомлення

Снек-екструдат, у, ч. „Хоча і вони мають суттєвий недолік, яким виробник уводить споживача в оману: він зазначає, що продає чіпси, хоча насправді в упаковці – снек-екструдат” (Україна молода. – 11.04.2002).
Сноуборд, у, ч. „Дозвілля Децл проводить, катаючись на роликах та велосипеді, займається сноубордом і підводним плаванням (дайвінгом)” (УКРАЇНА МОЛОДА. – 15.08.2003.– С. 14).
З англ.  
Совєтизація, ї, ж. „Поступливість і наївність американців і англійців довела до совєтизації Європи на півстоліття, а згодом і спричинила холодну війну” (Шлях перемоги. – 2004. – №37.– С. 7).
Совєти + изація

„Совєтолог”, а, ч. „Мейс з обуренням згадував позицію декого із західних славістів, „совєтологів” й інших знавців радянського тоталітаризму, які відмовлялися визнати, по-перше, жахливу чисельність жертв цього комуністичного експерименту, а по-друге, відповідальність за свою злочинну сліпоту, бо саме 33-го офіційний Вашингтон визнав СРСР і встановив із Кремлівськими людоїдами дипломатичні зносини” (Україна молода. – 06.05.2004).
Совєти + о + лог

„Совковий”, а, е. „Ще  одна класична „совкова” риса - безпорадність” (Літературна Україна. – 19.08.2004).
Совок + овий
„Совок”, вка, ч. „Між ментальністю совка й ідеями інформаційного суспільства” (Україна молода. – 08.04.2003).
Від рос. советский человек
Солов’їність, ності, ж. „Він прийшов на засідання товариства української мови і пісні, духовності і танцю, берегинь та оберегів, солов’їності та калиновості” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 9).
Солов’їний + ість
Соло-синґл, у, ч. „Конкурсна пісня „Євробачення 2005” If I had your love – це перший соло-сингл співачки за п’ять років” (Україна молода. – 2005. – №65. – С. 9).
Соло + синґл

Сольник, а, ч. „Для кожного співака такий сольник – своєрідний лакмус” (Молодь України. – 13.06.2002).
Сольний альбом + ик
Сонцефоб, а, ч. „Дід не заперечував, а натомість весь вільний час просиджував у компанії інших сонцефобів за шахівницею” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 26).
Сонце + е + фоб
Соромництво, а, с. „Акцент цього змагання пов’язаний у неї переборенням комплексів соромництва, залежності в родинній ієрархії тощо” (Слово і час. – 2003. – №7. – С. 76).
Сором + ництво

„Соросівський”, а, е. „Вступ до політології” В.Скирби, В.Горбатенка, В.Туренка (К, 1996) підтриманий свого часу „соросівською” програмою „Трансформація гуманітарної освіти” (Слово і час. – 2002. – №9. – С. 61).
Сорос (прізвище власника фонду) + івський
Сосноруб, а, ч. „ – Ще трохи табаку має бути на горищі, – продовжив сосноруб і пішов” (І.Павлюк.– Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 75).
Сосна + о + рубати

Соул-співачка, и, ж. „Цього разу ніздря в ніздрю з U2 йде соул-співачка Ундія Аріє” (Україна молода. – 10. 01. 2002. – С. 16).
Соул + співачка

Соціалка, и, ж. „Динаміт „соціалки” (Україна молода. – 2005. – №63. – С. 5).
Соціальна допомога + ка
Соцієтальний, а, е. „До цього мусили приєднатися глобальні соцієтальні цінності” (Молодь України. – 11. 06. 2002).
Соцієтас (лат. „суспільний”) + льний 
Соціогуманістика, и, ж. „Разом із зростанням тривалості існування такої об’єктивної реальності, як сучасна самостійна незалежна українська держава, зростає і об’єм самого предмета дослідження для українознавчої соціогуманістики” (Сучасність. – 2003. – №9. – С. 57).
Соціо + гуманістика 

Соціогуманітарний, а, е. „Плутанина такого сорту притаманна соціогуманітарним публікаціям взагалі, але вихований на такому природознавстві, я не можу з нею змиритися” (Сучасність. – №4. – 2003. – С. 88).
Соціо + гуманітарний

Соціоконструктивний, а, е. „Враховуючи соціокультурну специфіку формування змісту базової освіти, соціальну природу її сутності, форм і методів реалізації, можна зазначити, що в європейській школі зміст базових знань модернізується переважно з наголосом на їх соціокоструктивному й соціопрогностичному потенціалі” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №3-4. – С. 175).
Соціо + конструктивний
Соціолект, у, ч. „Доповідь „Теоретичні основи художнього стилю”  виголосив Р.Гром’як, який охарактеризував нові стилі, що з’явилися після зникнення риторики в ХІХ ст., окреслив соціолект та ідіолект як новітні аспекти як новітні аспекти авторських художніх моделей” (Слово і час. – 2003. – №4. – С. 87). 
Соціо + діалект
Соціолінгвістичний, а, е. „Історія літературної мови, як відомо, має своїм невіддільним компонентом соціолінгвістичний погляд на явища мови” (Дивослово. – 2001. – №12. – С. 60).
Соціо + лінгвістичний

Соціопрогностичний, а, е. „Враховуючи соціокультурну специфіку формування змісту базової освіти, соціальну природу її сутності, форм і методів реалізації, можна зазначити, що в європейській школі зміст базових знань модернізується переважно з наголосом на їхньому соціокоструктивному й соціопрогностичному потенціалі” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №3-4. – С. 175).
Соціо + прогностичний
Соціорелігійний, а, е. „Сприяти реалістичному відтворенню через соціорелігійні та інші студії…” (Слово і час. – №10. – С. 15).
Соціо + релігійний

Соціоцентризм, у, ч. „З огляду на сказане, перший етап розвитку педагогічної науки кваліфікуватимемо як етап соціоцентризму” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №3. – С. 5).
Соціо + центризм

Соцкраїна, и, ж. „На все це вистачило п’ятнадцять лір – суму, можливо, завелику для туристів із колишніх соцкраїн” (Сучасність. – 2003. – №11. – С. 20).
Соціалістична країна

Спагетієвий, а, е. „В кадрах репортажу телеглядачі побачили, як швейцарці знімають зі спагетієвих дерев пучки добірних вермишелин” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 7).
Спагеті + євий

Спалом, а, ч. „Любителі екстріму змагаються у трьох основних видах: кільцевих гонках, спаломі і фристайлі” (Україна молода. – 22.06.05).
„Спец”, а, ч. „А закінчилася пригода направленим вибухом, яким „специ” знищили мопед навмисно – аби не злетів у повітря сам і когось не покалічив” (Україна молода. – 2005. – №52. – С. 12).
Спеціаліст

Спецефект, у, ч. „Тут будуть і спецефекти, і карколомні трюки – словом, справжній бойовик, тільки коротенький” (Телебачення).

Спеціальний ефект
Спецконтигнент, у, ч. „Їх ніхто сюди не „виводив” (це влада привозить до Києва ешелонами свій спецконтингент), – їх привело сюди їхнє серце” (Україна молода. – 26.11.2004. – С. 5).
Спеціальний контингент
Спецназівець, вця, ч. „Допомагали йому в цьому виконавчий директор „Компануса” Гудлян, до речі, колишній десантник і спецназівець, майстер спорту з боксу, та двоє лобурів” (Україна молода. – 15.04.2003).
Спецназ + івець
Спецпосланець, нця, ч. „Сьогодні до Києва прибуває спецпосланець від імені ЄС Нін Бігман” (Україна молода. – 25.11.2004).
Спеціальний посланець
Спецприймальник, а, ч. „Наразі він перебуває у спецприймальнику для неповнолітніх, втішаючись повною безкарністю, адже ще не досягнув віку, коли йому могла б загрожувати в’язниця” (Україна молода. – 2005. – №7. – С. 3).
Спеціальний приймальник
Спецслужбіст, а, ч. „Міністерство оборони очолив спецслужбіст” (Україна молода. – 26.06.2003).
Спеціальний службіст
„Списочник”, а, ч. „Ставши „списочником” від Компартії, він сам її запрограмував” (Україна молода. – 10.01.02. – С. 3).
Список + ник
Співплемінник, а, ч. „У 1949 році співплемінники Гамлета „опустилися” (Україна молода. – 23.04.2002).
Спів + племінник
Спідлювати, юю, юєш. „Доба закритих розподільників” розбещувала і спідлювала людей” (Сучасність. – 2004. – №1. – С. 91).
С + підлий + ювати 
Спікеріада, и, ж. „Спочатку „спікеріада”, а потім – „портфеліада” достоту дискредитували образ нашого найголовнішого законодавчого органу в очах виборців” (Молодь України. – 21.06.2002).
Спікер + іада
Сповідальність, ності, ж. „Відкрилася приваблива, обнадійлива перспектива проблемно-тематичного і жанрово-стильового оновлення літератури, бо не лише один Гуцало „заговорив” живою, органічною мовою, яка відзначилася особливим чаром ліричної сповідальності та щирого захоплення світом природи й людської душі” (Слово і час. – 2005. – №8).
Сповідальний + ість
Спортівець, вця, ч. „12 тисяч спортівців „Авалю” – такій команді гріх боятися конкурентів” (Молодь України. – 27.06.2002).
Спорт + івець
Спрезентувати, ую, уєш. „Нехай одну-дві доведеться спрезентувати – у бібліотеку чи організацію” (С.Процюк. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 39).
С + презентувати 
Сприкрення, я, ч. „Якщо в її голосі не було роздратування, то сприкрення у нього не бракувало” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 9).
С + прикрий + ення
Сприкрено, незмін. „ – Ну-у-у… Який ти нудний, – сприкрено і навіть ображено промугикала Ріта” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 5)

Сприкрений + о
Сприкрити, ю, иш. „Перші минулорічні заморозки безуспішно намагалися сприкрити їхні обвітрені поцілунки на посипаних віджилим листям київських пагорбах” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №135. – С. 3).
С + прикрий + ити

Спримітизований, а, е. „Велика кількість телерадіоорганізацій годує українських громадян спримітизованими витворами різних сурогатів” (Літературна Україна.  – 2004.– №18. – С. 1)

      С + примітивний + изований
Спрофанізований, а, е. „Виходець із Гуцульщини, носій автентичного світовідчуття з виразною домінантою язичницького пантеїзму, В.Герасим’юк надає вертикалі значення нездоланно-могутнього руху індивідуума від земної площини, спрофанізованої сірістю, буденщиною, прагматизмом, до небесної, сакральної, позначеної необмеженістю часопростору, в якому утверджується безсмертя людської душі” (Слово і час. – 2004. – №11. – С. 43). 
С + профан + ізований 

Стабфонд, у, ч. „Стабфонд по-львівськи” (Україна молода. – 14.08.2003. – С. 7).
Стабільний фонд

Стагнувати, ую, уєш. „Методи радикальної ринкової переорієнтації економіки на наших забур’янених теренах стагнують” (Молодь України. – 11.06.2002).
Стагнація + увати
Статзвітність, ності, ж. „Ніщо так не об’єднує, як статзвітність” (Київ. –2001. – №3-4. – С. 176).
Статистична звітність
Стотінка, и, ж. „Демонструвати своє незадоволення будеш перед жінкою, а на роботі – стелися рястом, якщо хочеш заробити зайву стотінку” (А.Морговський. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 53).
Болг. дрібна монета 
Страйкком, у, ч. „Власне, після того, як міська рада зробила своїм бізнесменам такий „презент”, у Миргороді й було створено страйкком підприємців” (Україна молода. – 13.08.2003.– С. 3).
Страйковий комітет
Стресостійкість, кості, ж. „Учні сільських шкіл більше здатні до стресостійкості” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №4. – С. 57).
Стрес + о + стійкість
Стриптизерка, и, ж. „І, судячи з усього, тільки новизною і нерозкрученістю професії стриптизерки можна пояснити той факт, що вона значно поступається за популярністю представницям найдавнішої професії” (Дзеркало тижня. – 30.04.2004).
Стриптиз + ер + ка 

Структуризувати, ую, уєш. „Вивчення гуманітарних наук на технічних спеціальностях потрібно структуризувати і відповідно дозувати” (Молодь України. – 04.06.2002).
Структура + изувати
Субстандартизація, ї, ж. „Про стандартизацію і субстандартизацію ішлося у доповіді Валерія Мокієнка (Німеччина)” (Дивослово. – 2001. – №5. – С. 21).
Суб + стандартизація

Суворочолий, а, е. „Експонатами, з-поміж фотографій суворочолих чекістів були й лицарські обладунки” (Україна молода. – 18.02.2005. – С. 4).
Суворий + о + чоло + ий

Суголосо, присл. „Цар!!! – суголосо видихнув натовп, молитовно простягаючи руки до мужа” (Дніпро. – №7-8. – 2005. – С. 45).
Суголосий + о 
Суїцидник, а, ч. „Почав поводитися, наче натхненний суїцидник” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 58).
Суїцид + ник
Сумнезний, а, е. „Ловлю на останок її сумнезний і розпачливий погляд” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №150. – С. 6).
Сумний + езний
Супер’європомешкання, я, с. „В тому супер’європомешканні Мар’яна рішуче ліквідувала кухню як елемент радянської жлобської субкультури” (Слово і час. – 2003. – №2. – С. 49).
Супер + європейське + помешкання
Суперваговик, а, ч. „Журналісти у США, Англії та Україні змогли взяти участь у телефонних дебатах суперваговиків” (Україна молода. – 24.11.04. – С. 15).
Супервага + овик
Суперважкий, а, е. „Питання було поставлено руба – або згадані боксери відстоюють свої титули чемпіонів у суперважкій категорії в боях проти офіційних претендентів, або залишають пояси вакантними” (Україна молода. – 17.04.2003).
Супер + важкий

Супервайзер, а, ч. „Їхнє завдання – скрупульозно відбирати найбільше підхожих (із погляду американських супервайзерів) кандидатів і відправити їх до США (Дзеркало тижня. – 2004. – №48. – С. 15).
Супервразливий, а, е. „До нього приходили не лише горе-живописці, були тут і супевразливі та надгеніальні колишні поети …” (С.Процюк. „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 46).
Супер + вразливий
Супердорогий, а, е. „Тільки цими цифрами можна пояснити безліч шикарних авт, супердорогих ресторанів, магазинів та помешкань у столиці держави” (Сучасність. – 2004. – №9. – С. 131).
Супер + дорогий
Супержінка, и, ж. „Конкуренція супержінок у Голівуді загострюється” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 12).
Супер + жінка
Суперзаможний, а, е. „Сума вражаюча, особливо якщо врахувати, що останнім часом фінанси колись суперзаможного Джексона „співають романси” (Україна молода. –02.12.2005). 
Супер + заможний
Суперзбочинець, нця, ч. „Голос монументального чекістського суперзбоченця ставав механічним та нелюдським …” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 6).
Супер + збоченець
Суперзібрання, я, с. „На думку Віктора Андрійовича, подібне суперзібрання культурних раритетів могло б розміститися в приміщеннях старого заводу „Арсенал”, що навпроти Києво-Печерської лаври” (Україна молода. – 2005. – №24. –С. 2).
Супер + зібрання

Суперінтелектуал, а, ч. „В українській культурі є з добрий десяток суперінтелектуалів, духовно багатих особистостей, прекрасних ораторів, самобутніх мислителів” („Кур’єр Кривбасу”. – 2002. – №153. – С. 112).
Супер + інтелектуал

Суперкоманда, и, ж. „Отже, в сімдесят п’ятому „Динамо” – суперкоманда” (МУ, 01.10.2002.).

Супер + команда
Суперледі, незм., ж. „Розмова тече навкруги їхнього вузу, Ірен виступає у ролі попечительки-суперледі …” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 29).
Супер + леді
Суперменський, а, е. „І немає у тебе ні самурайської одержимості, ні суперменської самодостатності” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 28).
Супермен + ський
Супермодель, і, ж. „Ерік мав за коханок багатьох знаменитостей, зокрема супермодель Наомі Кембелл та акторку Шерон Стоун” (Україна молода. – 05.01.02. – С. 16).
Супер + модель
Суперовий, а, е. „Насолоджуюся суперовою сучасною інтерпретацією української класики” (Україна молода. – 26.02.2003).
Супер + овий

Суперприбуток, у, ч. „Великий бізнес виявився цілковито зрощеним із політикою: передумовою одержання суперприбутків стала наявність політичного „даху” (Сучасність. – 2004. – №9. – С. 131).
Супер + прибуток
Суперприз, у, ч. „Тож календарна весна настала для них, як бонус, як суперприз, як джек-пот” (М.Бриних. Кур’єр Крив басу. – 2001. – №136. – С.20).

Супер + приз
Суперраритетний, а, е. „Звичайно ж, у такому творчому „гібриді” (медицина-література) немає нічого суперраритетного, пам’ять одразу ж підкаже нам імена Рабле і Шіллера, Конан Дойла й Поема, Чехова й Вересаєва, Даля” (Літературна Україна.  – 23.09.2004. – С. 7).
Супер + раритетний

Суперрідкісний, а, е. „У суперрідкісних випадках дозволяю собі коктейль” (Україна молода. – 25.11.04. – С. 11).
Супер + рідкісний
Суперскладність, ності, ж. „Українська художня свідомість у найбільш розкутих, необмежених виявах була й залишається цікавою своєю складністю, навіть суперскладністю …” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №157. – С. 156).
Супер + складність

Суперстар, незм., ж. „Обранцем 25-річної акторки й моделі став не супестар, а на 5 років старший басист маловідомої американської групи „Спейсхор” Ройстон Ленгдон” (Україна молода. – 08.04.2003).
З англ. „суперзірка”

Суперцікавий, а, е. „У жанровому сенсі „Інфекція” все-таки більше нагадує повість, перший крок у напрямку суперцікавої, але настільки ж складної теми” (Кур’єр Кривбасу.– 2002. – №157. – С. 143).
Супер + цікавий
Суржизація, ї, ж. „Східну і Західну Україну, адже зросійщення як наслідок, суржизація торкнулася більшою чи меншою мірою кожного регіону нашої держави” (Літературна Україна. – 17.06.2004.– С. 4).
Суржик + изація
Суржикований, а, е. „Домінувала й домінує масова культура – за мовою суржикована та/або спримітизована російська…” (Сучасність. – 2003. – №6. – С. 61).
Суржик + ований
Суспільнокомунікативний, а, е. „На думку вченого, „мовна діяльність як процес взаємодії людини з іншими людьми є реалізацією суспільнокомунікативної діяльності людини, тоді як мова є засобом здійснення процесу вербального спілкування” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №3. – С. 132).
Суспільний + о + комунікативний

Суфрактант, у, ч. „Особливим досягненням стало створення першого вітчизняного препарату –  природного екзотичного суфрактанту „сукрим”, що не має аналогів у світі” (Літературна Україна.  – 17.06.2004. – С. 2).
З біолог. термінології
Сфрагіда, и, ж. „Як і Казка, Поліщук не використовує сфрагіду, застосовує рефрен у кінці віршів ” (Слово і час. – 2003. – №8. – С. 78).
З гр. „згадування автором свого імені у вірші”

Східнішати, ють. „Вибившись на поверхню світу серед альпійських кельто-германських першоджерел, Дунай дедалі більше східнішає – так, наче йому страшенно залежить на єднанні континенту, на Чорному морі, на цій слов’яно-угро-романсько-ромській мішанині, званій Центрально-Східна Європою” (Дзеркало тижня. – 2004. – №35. – С. 19).
Східніший + ати
Сьомоводокисільний, а, е. „Інші наполягають на сьомоводокисільних родинних зв’язках Прутніка і Януковича” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 4).
Сьома вода на киселі + ний
Сюжетотворення, я, с. „Джерелом сюжетотворення стало враження, переживання, миттєвий настрій ліричного героя” (Слово і час. – 2003. – №10. – С. 36).
Сюжет + о + творення
Т 

Таблоїд, а, ч. „Звісно, навряд чи служителі американської Феміди задовольнять позов повністю, але розкошелитися таблоїду, швидше за все таки доведеться” (Україна молода. – 15.06.2005).
З англ. 
Табуйований, а, е. „Ну ж, глянь хоч раз правді у її страшні табуйовані очі і пересвідчися у марнотності своїх так званих злетів і падінь” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 7).
Табу + /й/ований
Таймбрейк, у, ч. „Макрохім” зміг завдати другої поразки у сезоні „юристам” лише у повторній зустрічі на таймбрейку” (Україна молода. – 03.12.2002).
З англ. „час перерви”

Таксівка, и, ж. „Водій таксівки допоміг їй стати на ноги і дбайливо вивів на тротуар”(М.Бриних . – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 13).
Таксі + івка
Танатос, у, ч. „Поза межами скінченого і нескінченого, слова і мовчання, тиша, що визріває перед вибухом, – це знак пам’яті про світ, ще не поділений на протилежності, а ерос і танатос – лише брами” (Слово і час. – 2005. – №4. – С. 35).
З гр. „смерть”

Тантричний, а, е. „Влаштуйте своє сексуальне життя за допомогою тантричного сексу” (Україна молода. – 27.04.2004).
Тантризм + ичний
Танці-шманці, мн. „Етнічні елементи, загальна мелодія, танці-шманці” (Україна молода. – 26.05.2005).
З просторіччя
Тарапуньківський, а, е. „А від таких культур, як українська чи білоруська, лишалося те, що звалося „національною формою”, зміст у цю форму вливався той самий, та й від форми, насамперед лінгвістичної, мало що заціліло, адже рік у рік навіть у друкованих текстах зростала питома вага тарапуньківського малоросійського сленгу ” (Сучасність. – 2003. – №6. – С. 60).
Тарапунька + івський

Тач-скрин, а, ч. „Холи центрів зайнятості в Конотопі й Сумах обладнані тач-скринами – для самостійного пошуку роботи” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 23).
З англ. 
Твердотільний, а, е. „Зі спеціалістами науково-виробничого об’єднання „Сатурн” вчені університету створили ряд твердотільних пристроїв і мікроелектронних компонентів, практичне застосування яких забезпечило реалізацію нових поколінь цифрових радіорелейних і інтегрованих мікрохвильових телерадіоінформаційних систем” (Дзеркало тижня. – 2004. – №35. – С. 13).
Тверде + о + тіло + ний

Текстосвіт, у, ч. „Але гармонія потребує і формального вираження, яке втілене у канонізованих строфах як засобі об’єктивації текстосвіту” (Слово і час. – 2003. – №8. – С. 79).
Текст + о + світ
Текстотвір, у, ч. „На думку багатьох учених проблеми відтворення специфіки ділового текстотвору безпосередньо пов’язані з вибором способів, прийомів передачі компонента одиниць різних рівнів мови” (Дивослово. – 2001. – №11. – С. 26). 
Текст + о + твір
Телебій, бою, ч. „Вони хочуть спільними зусиллями відстояти право писати і говорити правду та цивілізовано вирішувати конфліктні ситуації в межах професійного цеху, без газетних чи телебоїв „стінка на стінку” (Україна молода. – 16.04.2002).
Теле + бій
Телеверсія, ї, ж. „Смішний мультик-кліп на пісню „Не мала баба клопоту – купила порося” (в телеверсії – „Свиня”) від забавної рівненської ватаги Ot Vinta потрапив у мультпарад популярного російського сайту www.multicov.net, присвяченого анімації в Міжмережжі” (Україна молода. – 20.06.2003).
Теле + версія
Телевізитка, и, ж. „Там уперше показали телевізитки України, які до останнього тримали в секреті” (Україна молода. – 20.05.2005).
Теле + візитка

Теледебати, ів, мн. „Президент Леонід Кучма повернув до парламенту закон про обов’язкові передвиборчі телебебати” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 4).
Теле + дебати

Теледзеркало, а, с. „Цей світ багато втратив, бо не бачитиме тепер себе в теледзеркалі пильним оком Процюка” (Україна молода. – 15.04.2003).
Теле + дзеркало

Телезупинка, и, ж. „Наступна телезупинка – „Арсенальна” (Україна молода. – 2005. – №37. – С. 12).
Теле + зупинка
Телеінтерпретація, ї, ж. „Здається, так звучав анонс телеінтерпретації однойменної книги автора А. Куркова” (Молодь України. – 04.06.2002).

Теле + інтерпретація
Телекоментар, я, ч. „У телекоментарі зазначалося, що Леонов мав намір втекти до Росії за підробними документами” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 2).
Теле + коментар

„Телелунатик”, а, ч. „Вісімнадцять тисяч глядачів „Стелз Центру” і мільйони „телелунатиків” побачили яскраве видовище боротьби за трон, звільнений Ленноксом Льюїсом” (Україна молода. – 27.04.2004).
Теле + лунатик
Телеман, а, ч. „Коли переважна більшість телеманів пакує валізи, на каналі кипить робота” (Молодь України. – 14.06.2002).
Теле + ман

Телемережа, і, ж. „Ізраїль також погрожує позбавити акредитації журналістів американських телемереж Сі-Ен-Ен та Ен-Бі-Сі за ігнорування наказу не вести репортажі з окупованих територій” (Україна молода. – 05.04.2002).
Теле + мережа

Телемовник, а, ч. „І з огляду на те, що вартість активів телекомпанії на той час складала 48 мільйонів, або 83 відсотки від заборгованої кредиторами суми, за ознаками чинного законодавства про банкрутство головний державний телемовник, по суті, був … банкрутом” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 5).
Телемовлення + ник
Теленавіювання, я, с. „Спочатку наші мізки „промивали” теленавіюванням” (Україна молода. – 05.03.2002).
Теле + навіювання 
Телеплач, у, ч. „А тут ще полилися телеплачі одного занадто фотогенічного депутата” (Україна молода. – 26.02.2003).

Теле + плач

Телепортація, ї, ж. „Метод називається телепортацією і досі був відомим лише науковій фантастиці” (Молодь України. – 20.06.2002).
Теле + портація (переміщення завдяки 
сенсорним здібностям)
Телепророк, а, ч. „Ми не брешемо вам, як більшість телепророків з гнилими устами і червивими серцями” (М.Бриних . – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 53).

Теле + пророк
Телепростір, тору, ч. „Найвірогідніше, напружену ситуацію, що виникла в одеському телепросторі внаслідок порушення законності з боку організаторів конкурсного відбору за право користування 7-м метровим каналом, вдасться розрядити на наступному засіданні Нацради, що відбудеться в середу” (Україна молода. – 23.04.2003).
Теле + простір

Телеуніверситет, у, ч. „Це, приміром, Китайський телеуніверситет, національний відкритий університет ім. Індіри Ганді, Корейський національний відкритий університет, Університет Південної Африки, Національний університет дистанційної освіти в Іспанії та ін” (Дзеркало тижня. – 2004. –№16. – С. 16).
Теле + університет

Телепультик, а, ч. „Отож я й далі клацав своїм телепультиком і таки виклацав двоє дуже свіжих, і головне, актуальних кін” (Україна молода. – 2005. – №6. – С. 13).
Теле + пульт + ик
Телесеріалізм, у, ч. „Ностальгійні часи маскультової цноти – печерного телесеріалізму, коли вимирали вулиці і райони на час „Заможних, котрі також плачуть”, – скидаються на міф, так давно це було” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 13).
Телесеріал + ізм
Телефарш, у, ч. „Але якщо раніше примусові дози телефаршу вживалися з міркувань психофізіологічної необхідності, то тепер народна „прикутість” до телебачення – добровільна й емоційно вмотивована” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 13).
Теле + фарш

„Темникописець”, сця, ч. „Коли сюжет про прес-конференцію після довгих перенесень і відкладень із посиланням на „неготовність” таки вийшов у ефір загальнодержавних телеканалів, „з’ясувалося”, що австрійські медики (чи редактори, які готували сюжети?) встигли за цей час ознайомитися зі вказівками „темникописців” і фактично оголосили, що ніхто Ющенка не труїв” (Україна молода. – 2004. – №183. – С. 3).
Темник + о + писати + ець
Тенісбол, у, ч. „Утім очевидці стверджують, що гості практикували тенісбол, гру на утримання м’яча, довгі передачі та звичайну „двосторінку”(Україна молода. – 2004. – №189. – С. 7).
Теніс + бол (англ. „м’яч”)
Тератогенний, а, е. „Тератогенний календар – це не таблиця множення” (Дзеркало тижня. – 2004. – №36. – С. 15).
Тератогенез ( гр. „виродження”) + ний
Тервиборчком, у, ч. „І протоколів, за якими тервиборчком оголошував свої результати, ніхто суду не надавав” (Україна молода. – 07.05.2004).
Територіальний виборчий комітет
Терезувати, ую, уєш. „Грекиня Феміда Юстицівна терезує, не відкладаючи на потім” (Сучасність. – 2004. – №2. – С. 81).
Терези + увати

Тестоподібний, а, е. „І ми розробили й апробували програму соціальної орієнтації першокласників „Дев’ять днів поза школою”, програму психології для малюків, психо-гігієнічні розминки, тестоподібні завдання на час переходу в середню школу” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №1. – С. 32).
Тест + о + подібний
Тестувальний, а, е. „До речі, вітчизняна освіта вже намагалася запровадити тестувальну систему ще у 1993 році” (Україна молода. – 17.04.2003).
Тестувати + льний

Тетчерівський, а, е. „Дівчина зачудована, де і поділася її тетчерівська строгість…” (С.Процюк, „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №149. – С. 13).
Тетчер Маргарет + івський

Техновитвір, твору, ч. „Окрема мистецька дійсність поета побудована на міфологічному диві й одухотворенні природи, яка у збірнику „Зелена Євангелія” має здатність до напівпереходу чи поєднання форм, у „Трьох перстенях” асоціюється з явищами культури, у „Книзі Лева” переживає нескінченні метаморфози, у „Ротаціях” співвідноситься з техновитворами, часто заміщуючись ними” (СЛОВО І ЧАС. – 2004. – №5. – С. 30).
Техно + витвір
Техно-поп, у, ч. „Факт очевидний при всій повазі до стилю техно-поп” (Україна молода. – 16.01.2003).
Техно + поп

Техносоціальний, а, е. „Соціоцентризм є основою масового техносоціального регулювання, проектування” (Педагогіка і психологія. – 2000. – №3. – С. 5).
Техно + соціальний
„Тимошенківець”, вця, ч. „До речі, після опублікування цих результатів дехто звинуватив „Політичну думку” в заангажованості на користь Юлії, оскільки в усіх інших опитуваннях рейтинг „тимошенківців” був значно нижчим” (Україна молода. – 10.04.2002).
Тимошенко + івець
Тинейджерський, а, е. „Заходила мова про несприйняття тинейджерської генерації” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 37).
Тинейджер + ський

Тичинознавство, а, с. „Поряд із видатним дослідженням В.Стуса тичинознавство доповнилося й статтею М.Коцюбинської, що засвідчило наявність орієнтирів для адекватного осмислення” (Літературна Україна. – 23.09.2004.– С. 6).
Тичина + о + знавство

Тінейджерка, и, ж. „Прикметно, що лаялася тінейджерка як і англійською, так і російською” (Україна молода. – 10.01.2002. – С. 14).
Тінейджер + ка

Тінейджерський, а, е. „Ми тут професійно слідкуємо за всією українською пресою – і за газетами, і за тінейджерськими молодіжними, чоловічими і жіночими глянцевими журналами, за радіо- і телепрограмами, і відмічаємо, скільки інформації про російських зірок у нашому інформаційному просторі” (Україна молода. – 04.06.2004).
Тінейджер + ський

Тінізація, ї, ж. „Невдовзі буде створено систему боротьби з тінізацією економіки держави” (Україна молода. – 21.12.2002).
Тіньова економіка + ізація
 Тіньовик, а, ч. „Цистерна – „невидимка”, об гострі кути якої таки „вкололося” подружжя „тіньовиків”(Україна молода. – 30.03.2002).
Тіньова економіка + ик
„Тічерка”, и, ж. „Це була молода „тічерка”, щойно після інституту іноземних мов” (М.Бриних– Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №136. – С. 72).

Тічер (англ. „вчитель”) + ка

ТНК-ВР, незм., ж. „Позавчора російсько-британська нафтова компанія ТНК-ВР призупинила реалізацію нафтопродуктів на 51 АЗС, що належать їй в Україні” (Україна молода. – 2005. – №72. – С. 2).
З рос.
Ток-шоу, незм., с. „Це новини і політичні ток-шоу, політична реклама та суспільні програми, безпосередньо пов’язані з докорінними змінами у державі” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 13).
Ток     (англ. „говорити”) 

+ шоу (англ. „показ”, „вистава”) 
Толкієністика, и, ж. „Друга серія толкієністики – уже на екрані” (Україна молода. – 21.12.2002).
Толкієн (прізвище автора) + істика 
Толочкізм, у, ч. „Отже, це потрібно для порятунку і розвитку української мови, культури, заколисаних у спільній колисці толочкізму під неусипний спів” (Дзеркало тижня. – 2004. – №24. – С. 19).
Толочко + ізм
Топ-команда,  и, ж. „Учора ми повідомляли про поразки „Азота”  та „Локомотива”  у Кубку топ-команд” (Україна молода. – 11.01.2003).
Топ  + команда
Топ-модель, і, ж. „Топ-модель кілька тижнів відпочивала на якомусь тропічному острові” (Україна молода. – 17.06.2005).
Топ  + модель
Топ-модельний, а, е. „Магдалена Врубель нині входить до топ-модельної еліти світу” (Україна молода. – 26.02.2003).
Топ-модель  +  ний
Топ-менеджмент, у, ч. „Імперію держпідприємств проведуть крізь „вушко” топ-менеджменту” (Україна молода. – 2005. – №62. – С. 2).
Топ  + менеджмент
Топ-рівень, вня, ч. Насправді ж мало хто з політиків демонстрував настільки глибоке незнання і настільки часте нерозуміння основного закону, як його гарант” (Дзеркало тижня. – 2004. – №17. – С. 2).
Топ  + рівень
Тоскнява, и, ж. „Страшна безвихідна тоскнява: „Незборимий замучувальний стандарт, що гнітив і давив своєю блювотинною одноманітністю” (Сучасність. – 2004. – №1. – С. 93).
Тоскно + ява
Традиційник, а, ч. „Адже зумів Стефаник уникнути європейського літературного середовища, скільки би не виціловував його в руку чи в ногу і не пророчив долі майбутньої зірки тогочасний вічноп’яний модерний ідол і постраховисько для традиційників” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу. – 2003. – №160. – С. 29).
Традиційний + ик; або: традиція + ник
Трансвіковий, а, е. „А над усім цим полотном – містичне трансвікове чекання, коли ж то зацвіте папороть” (Україна молода. – 07.05.2004).
Транс + віковий

Трансміграція, ї, ж. „І твори її, – часом здається, що це – трансміграція душі – крізь час – до всіх народів” (Дивослово. – 2001. – №2. – С. 6).

Транс + міграція

Трансепохальний, а, е. „Він у В.Базилевського трансепохальний, відбіблійний” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 127).

Транс + епохальний
Транс’єврпопейський, а, е. „За оцінками фахівців, транс’європейський потік через Румунію може повністю витіснити Україну з ринку перевезень по Дунаю” (Дзеркало тижня. – 14.05.2004).
Транс + європейський
Транспектива, и, ж. „Я не молодість, – каже вона; іронічно-твереза самооцінка життєвої транспективи особи засвідчує панування автора над віковим часоплином і забезпечує довіру до його сповідального слова” (Київ. – 2001. – 
№9-10. – С. 118).

Транс + перспектива (ретроспектива)

Трейдер, а, ч. „При цьому трейдери прогнозують, що влітку слід очікувати чергового підвищення ставки ввізного мита на російську нафту, приблизно на 20 відсотків” (Україна молода. – 2005. – №72. – С. 2).
З англ. „торговець”

Трешовий, а, е. „Група, яку він заснував ще у школі, поїхала на локальний трешовий фестиваль до Самари” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №134. – С. 40).
Тренш + овий

Трибалізація, ї, ж. „За твердженням Б.Оліви, кінець XX ст., зокрема 90–ті роки ознаменовані напругою подвійного руху: глобалізації та трибалізації (термін „трибалізація” утворений дослідником від лат. tribu – плем’я)” (Слово і час. – 2005. – №2. – С. 65).

Трикстеріада, и, ж. „Поетична трикстеріада Михайла Семенка” (Слово і час. – 2005. – №8. – С. 17).
Трикстер + іада
Трудоголізм, у, ч. „Тільки сіль, що виступила на носках її високих чорних чобіт, видає трудоголізм власниці” (Україна молода. – 2005. – №32. – С. 10).
Труд + о + (алко)голізм
Трудоголік, а, ч. „Навіть найкращі письменники, найкрутіші талановиті трудоголіки знають, що, як правило, реагують не на їхні художні світи, притягальність імен і містику бренду” (Слово і час. – 2001. – №5).

Труд + о + (алко)голік

Турадміністрація, ї, ж. „Інформацію про українців у регіоні збирали декількома шляхами: по „гарячій лінії”, на яку зверталися родичі й знайомі туристів чи бізнесменів, які саме помандрували в Азію через Державну турадміністрацію України” (Україна молода. – 2005. – №11. – С. 2).
Туристична адміністрація
Турагенство, а, с. „Тільки без неї, звичайно, без неї, – ввімкнув телефон, викрутив Львів, турагенство „Оль”(А.Морговський. – Кур’єр Кривбасу. – 2001. – №139. – С. 46).
Туристичне агентство
„Туроборот”, у, ч. „Скажімо, у Ялті „туроборот” щорічно дає чотири – п’ять відсотків прибавки” (Дзеркало тижня. – 2004. – №23. – С. 30).
Туристичний оборот
Туроператор, а, ч. „Українські туроператори поступово освоюють нові туристичні ринки” (Дзеркало тижня. – 2004. – №27. – С. 23).
Туристичний оператор
Тусівник, а, ч. „Мене оселили в комуні богемних молодиків без царя в голові – таких багато паслося навколо Голівуду: початківці-сценаристи, актори, різні тусівники” (Сучасність. – 2003. – №11. – С. 23).
Тусовка + ник
Тусовочний, а, е. „Рекламіст товару, що називається мрія”, „Гаррі Поттер для дорослих”, „дамський письменник”, „Коельо не пітніє, бо не пише епосів” – такі сентенції виголошували на високому табуреті в тусовочному клубі „44” запрошені гості на презентації нового роману Пауло Коельо „Заїр” (Україна молода. – 2005. – №65. – С. 8).
Тусовка + ний

Тусуватися, юся, єшся. „Толік і згадати не може, як сталося, що компанії загнали його хазяїна в „коцюбник”: якісь люди постійно тусувалися в квартирі, порядкували...” (Україна молода. – 04.04.2002).
З молодіжного жаргону

Тутоген, у, ч. „Вилучені тканини зловмисники вивозили за кордон як давальницьку сировину для виготовлення біоімплантантів типу „тутоген”, що широко використовується у травматології, стоматології і взагалі для усунення дефіциту кісткової тканини” (Україна молода. – 2005. – №72.– С. 3).
З біолог. термінології
Тютюнниківець, вця, ч. „Я опублікував ранню, ленінську ще анкету, що зберігається у груповій справі тютюнниківців Костянтина Ковеля та Георгія Немаловського, ув’язнених у листопаді 1921 року” (Україна молода. – 05.12.2003).
Тютюнник + о + івець 

Тяглість, лості, ж. „Різко протестуючи проти академічної історіографії, побудованої на об’єктивації фактів Ніцше, проте, визнавав історію в її глибокому сенсі – як філософію часу, як внутрішню вісь людського буття, що надає сенсу тяглості цього буття” (Слово і час. – 2002.– №1. – С. 20).
Тягнутися + (тяглий) + ість
Тютюнопаління, я, с. „Починаючи з 1950 року через тютюнопаління померло 60 млн. чоловік” (Україна молода. – 07.03.2003).
Тютюн + о + паління 

У
Уайт-спірит, у, ч. „Вона здійснює повний комплекс з пошуку та розвідки родовищ вуглеводів, виробництва дизельного пального, уайт-спіриту, зрідженого газу” (Молодь України. – 27.12.2002).
З хім. термінології
УАЯ, незм., ж. „Проте Українська асоціація якості (УАЯ) прогнозує банкрутство значної кількості українських підприємств після вступу України до Світової організації торгівлі, який заплановано здійснити в наступному році” (Україна молода. – 20.06.2003).
Українська асоціація якості

Уерпівець, вця, ч. „Найлютішим супротивником для „правовірного рухівця” часто був навіть не „комуняка”, а ідейно близький „уерпівець” (Сучасність. – 2002. –№9. – С. 63).
УРП (Українська республіканська партія) + івець
Узвичаєність, ності, ж. „І Шевченків сарказм переходить у гнів, коли він бачить узвичаєність фарисейства, примиренство з ним суспільності, яка заслуговує зневажливого означення − „братія” (Слово і час. – 2004. – №3. – С. 7).
Узвичаєний + ість
Уклякання, я, с. „Трепетне уклякання перед всемогутнім розумом в інтелігентських окулярах і добряче приношеному костюмчикові, поки не зроблено чергове сенсаційно велике відкриття, що принесе славу й достаток, давно позаду, в минулому” (Київ. – 2001. – №9-10. – С. 110).
Уклякати + ння

Українізаторка, и, ж. „Професійна українізаторка, наче ще по одному органу їм усім нарощуєш, коли-небудь наша незалежна, чи радше ще-невмерла, якщо до того часу не вмре, мала б запровадити якусь спецвідзнаку…” (Слово і час. – 2003. – №7. – С. 78).
Українізація + /тор/ + ка

Українізаторство, а, с. „Проте в Україні оцінка духовного відродження нації є більш ніж песимістичною, осмисленою, як другосортність українізаторства, його брак честі” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 29).
Українізатор + ство
„Українофон”, а, ч. „Цей „цивілізаційний” конфлікт уже віддавна в полі зору наших політологів, які оперують не зовсім вдалими поняттями „українофонів” (Сучасність. – 2002.– №9. – С. 65).
Україна + о + фон (гр. „звук”)
Українськість, кості, ж. „У ваших романах постійно бачили сильного героя, який ніби збиткується з недорікуватих модерністів, котрі сидять і впиваються своєю слабосилою українськістю” (Сучасність. – 2003. – №9 .– С. 122).
Український + ість

„Укрресаврація”, ї, ж. „Проект відтворення розробляв архітектор Юрій Ловецький, а втілила його в життя корпорація „Укрреставрація” на замовлення столичної мерії” (Україна молода. – 2005. – №2. – С. 2).
Українська реставрація

Укррокабільник, а, ч. „Водночас жвавим укррокабільникам вдалося не тільки вийти у простір рос-нету, а й посилити своє становище вдома: днями компанія „Астра” видала дебютник Ot Vinta „Дринг-Тим-Димба” у форматі аудіокасети” (Україна молода. – 20.06.2003).
Український рок + /абі/льник

Укртелеком, у, ч. „Біля селища Димидівка Пирятинського району Полтавщини постраждали внаслідок вибуху двоє працівників Укртелекому” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 2).
Українські телефонні комунікації
„Укрцукор”, у, ч. „В „Укрцукрі” втішають тим, що „вирізають” переважно старі й великі за своєю потужністю заводи” (Україна молода. – 27.04.2004).
Український цукор

Уламкоподібний, а, е. „Можливо, у цім уламкоподібному імені міститься ключ до прочитання Семенкової поезії, в якій слід шукати не усталений зміст і застиглу форму, а неусталеність змістів і динамічних форм” (Слово і час. – 2005. – №8. – С. 47).
Уламок + о + подібний
„Ультрапамаранчевий”, а, е. „Богдан Гордасевич, відомий у Львові громадський діяч, поет, на сайті „України Молодої” пише „Дивишся на все те − і одразу виникає ключове запитання: „А де ж ви, наші „ультрапамаранчеві” були до цього часу зі своєю правдонькою?” (Україна молода. – 14.06.2005).
Ультра + помаранчевий
Ультрарадикал, а, ч. „Особливо небезпечною виявилася діяльність ультрарадикалів від національної ідеї” (Сучасність. – 2003. – №9.– С. 102).
Ультра + радикал
Ультравченість, ності, ж. „Враження таке, що укладачі програми прагнуть ошелешити й учителя, й учня ультравченістю” (Слово і час. – 2003. – №8. – С. 47).
Ультра + вченість

Ультраромантичний, а, е. „Персонаж також романтичний, навіть ультраромантичний, бо ж володіє незвичайними здібностями” (Слово і час. – 2005. – №3. – С. 11).
Ультра + романтичний
Ультраускладнений, а, е. „Адже постмодерністська новела − дуже популярний жанр, в якому відбиваються основні постулати самого феномену, а працювати з ним легше, ніж із ультраускладненими конструкціями, як „Ім’я троянди” У. Еко” (Слово і час. – 2003. – №8. – С. 47).
Ультра + ускладнений

Умертвлювач, а, ч. „Ольга медитує над своїм, перепрошую, мистецтвознавством, викурюючи незлічену кількість білофільтрованих умертвлювачів…” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу.  − 2003. − №161. − С. 25). 

Умертвлювати + ач 

Уна-унсовець, вця, ч. „В нашій ситуації уна-унсовці вирішили „виступити на захист міської громади” (Україна молода. – 28.04.2004).
УНА – УНСО + (і)вець
Універс, у, ч. „У мовчанню, коли воно накинуте, людина стає такою скринькою Пандори, у якій складаються всі людські лиха, це незалежний, сам в собі універс, де кружляють туманності думки, з яких формується ясність” (Слово і час. – 2005. – №7. – С. 14жляють туманності думки, з яких формується ясність. якій складаються всі людські лиха, це незалежний, сам в с).
Універсальний (усічення)
Універсалія, ї, ж. „Але у французькому символізмі й більшості символістських шкіл „невідчутне” не трансцендентальне, „потойбічне”, воно − номенальне, існує як ідея, абстракція, універсалія, конденсація духовно-душевних процесів і станів” (Слово і час. – 2003. – №6. – С. 15).
Універсальний + ія
Університетоманія, ї, ж. „Просто якась університетоманія” (Молодь України. – 04.06.2002).

Університет + о + манія
Унсовець, вця, ч. „Унсовці обурювалися тим, що молдавські прикордонники конвоюють співробітників станції до їхніх робочих місць під дулами автоматів, і вишиковували перед дверима посольства: „Молдово, геть з України” (Україна молода. − 08.08.2003. − С. 3).
УНСО + (і)вець 

Упівець, вця, ч. „Втікаючи з Німеччини, Альберт несподівано потрапив до упівців; його привели до головного штабу УПА, де він дізнався правду про Україну” (Шлях перемоги. − 2004.– №42. − С. 9).
УПА + івець

Упс, вигук. „Упс! А перехреститися, якщо здається?” (Дзеркало тижня. – 2004. – №45. – С. 3).
Англ. вигук
Урбанофлора, и, ж. „Показники небезпечних викидів у атмосферу і захворювань триває; відбуваються зміни урбанофлори та фауни Києва” (Дзеркало тижня. – 2004. – №17. – С. 19).
Урбаністична + о + флора
Уреальнення, я, с. „Світовідчуття ліричного суб’єкта, який містить у собі феномен миттєвого уреальнення майбутніх дій письменника” (Київ. – 2001. – 
№7-8. – С. 23).
У + реальний + ення 

Урезонанснювати, юю, юєш. „Ці подвоєння урезонанснюють головну думку: зло мусить зазнати дзеркального зла від себе самого” (Сучасність. − 2004. − №2. − С. 81).
У + резонансний + ювати
Урельєфити, флю, иш. „Саме тому існує нагальна потреба: вияскравити, урельєфити щорічні здобутки українського книжництва” (Сучасність. – 2003. – №5. – С. 146).
У + рельєф + ити

„Уречевленість”, ності, ж. „М.Доутендай, яскраві й живі барви якого, „уречевленість” образів та їх компонування, виказують професіонала” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 55).
Уречевлений + ість

Усамостійнення, я, с. „Якщо підтвердилася інформація про усамостійнення Кірпи, може, є правдою й те, що його побив кандидат” (Україна молода. – 01.12.2004.– С. 3).
У + самостійний + ення

Універ, а, ч. „Після перемовин Скопенко вийшов до студентів, які стояли в коридорі універа, і обіцяв не чинити ніяких репресій проти тих, хто прогулює пари, аби взяти участь в мітингу” (Україна молода. – 24.11.2004. – С. 8).
Університет (усічення) 
Уфундований, а, е. „Сюжет пов’язаний із закидом Марти Тарнавської українсько-американському професорові „уфундованої українськими грішми кафедри із найкращою в світі науковою адресою” щодо того, як він просуває українську літературу в англомовний світ” (Слово і час. – №4. – 2002. – С. 18).
У + фундувати  + ний
Уік-енд, а, ч. „Уік-енд футбольної Європи” (Україна молода. – 12.05.2004).
З англ. „вихідний”

Ф
Фактажний, а, е. „Фактажним матеріалом Г.Гусейнов регулює мотиви й аспекти дослідження, виокремлює постаті й долі, проводить зв’язки й паралелі, здійснює екскурси й ретророзвідки” (Слово і час. – 2004. – №2. – С. 48).
Фактаж + ний

Фан, а, ч. „Суд відбувався за умов масової істерії, яку влаштували біля його приміщення сотні фанів „короля музики поп” (Україна молода. – 15.06.2005).
З англ. „прихильник, любитель”
Фанатський, а, е. „І не бачити нам цікавеньких призів з автографами та іншими фанатськими заморочками” (Україна молода. – 07.03.2003).
Фанат + ський
Фан-клуб, у, ч. „Або поповніть колекцію у фотоальбомі із зустрічей якогось фан-клубу” (Україна молода. – 12.04.2002).
Фан + клуб

Фанклубівський, а, е. „Отак би вона і згинула у небуття або заїздилась фанклубівськими вухами, якби не приятель „Тартаку”, учасник гурту „Новий світ” Ігор Волков” (Україна молода. – 12.04.2002).
Фан-клуб + івський

Фантомотворчий, а, е. „Фантомотворча діяльність соляристського океану глибоко символічна та досить драматична для героїв роману” (СіЧ, 2005. – №4. – С. 82).
Фантом + о + творити + чий
Фан-сектор, а, ч. „Після фінальної сирени глядачі аплодували характеру наших хлопців, а фан-сектор, підтриманий у перерві навіть співробітниками нашого посольства в Чехії, скандував: „Молодці!” (Україна молода. – 28.04.04).
Фан + сектор
Фантазм, у, ч. „Ось так і зроджуються фантазми на кшталт „недорозвинутості” Франка” (Сучасність. – 2002. – №12. – С. 107).
З гр. „привид”

Фантомність, ності, ж. „Постійне перебування в ній прирікає на фантомність” (Кур’єр Кривбасу. − 2002. − №157. − С. 121).
Фантомний + ість
Фан-тусовка, и, ж. „У вересні 2002-го він разом із іншими активістами фан-тусовки запустив сайт уболівальників − www.fearsenal.kiev.ua” (Україна молода. – 2005. – №62. – С. 11).
Фан + тусовка

Форватер, а, ч. „Вона робитиме це тільки в обмін на угоду рухатися у форватері російської політики без заперечень” (Дзеркало тижня. – №46. – 2004. – С. 5).
Фармзавод, у, ч. „За кадром залишилося те, що зміїна отрута, яку добувають з ризиком для життя і вартість якої сягає багатьох тисяч „убитих єнотів”, у сучасній Україні нікому не потрібна − жоден фармзавод не здійснює її переробки” (Україна молода. – 26.06.2003).
Фармацевтичний завод

Фармнагляд, у, ч. „Законодавчо регламентується система фарманагляду” (Молодь України. – 11.06.2002).
Фармацевтичний нагляд
Фармпідприємство, а, с. „А продати завод чи передати в управління якомусь успішному вітчизняному фармпідприємству?” (Дзеркало тижня. – 2004. – №26. – С. 16).
Фармацевтичне підприємство

„Фатфівець”, вця, ч. „Українським підприємствам навряд чи варто розраховувати на появу нових партнерів із середовища держав-„фатфівців”. (Україна молода. – 21.12.2002).

FATF + івець

Фейс, а, ч. „Суворий, піднесений стиль, глибокодумний фейс, академічна стриманість” (А.Морговський. – Кур’єр Кривбасу.  − 2001. − №139. – С. 60).
З англ. „обличчя”
Фейс-контроль, ю, ч. „Люди мають пройти фейс-контроль, надати свої особисті дані” (Україна молода. – 24.11.2004.– С. 5).

Фейс + контроль
Фентезі-компанія, ї, ж. „Дві вежі” − довгоочікуване продовження епопеї Рональда Толкієна про пригоди хоботів, ельфів, орків та іншої фентезі-копманії” (Україна молода. – 21.12.2002).
Фентезі (жанр) + компанія

Фестини, ин, мн. „Бойки замахнулися на всесвітні фестини” (Молодь України. – 21.06.2002).

Фест (свято) + ини
Фешн-консультант, а, ч. „А тому що в обох фешн-консультант один і той самий − редактор відділу моди Лондонського „Вога” (Україна молода. – 11.04.2002).

Фешн (англ. „мода”)+ консультант

Фешн-кафе, незм., с. „Хтось із колег сказав: він призначить тобі зустріч у фешн-кафе” (Україна молода. – 11.04.2002).
Фешн + кафе
Фешн-видання, я, с. „Її обличчя прикрашало обкладинки майже всіх провідних „фешн-видань” (Україна молода. – 25.04.2002).
Фешн + видання

Фешн-журнал, у, ч. „Для нас позитивна ознака, що цією групою цікавляться журналісти масових немузичних видань: від газети „Вечірній Київ” до фешн-журналів”, − зізнається Прикордонний” (Україна молода. – 2005. – №6. – С. 14).
Фешн + журнал

Фізіогномічний, а, е. „Портрети піддають фізіогномічному тлумаченню” (Слово і час. – 2003. – №8. – С. 52).
Фізіономія + гнома (гр. „судження, висновок”) 
+ ічний

Філологиня, і, ж. „І школярик зненавидить твої поезії, так само як не розуміє їх і не любить їх його навчителька-філологиня” (С.Процюк „Жертвопринесення”. – Кур’єр Кривбасу.  − 2003. − №160. − С. 7).

Філолог + иня

Філософиня, і, ж. „Так-так, не лише від них, а навіть від однокурсниць-філософинь” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу.  − 2002. − №149. − С. 24).
Філософ + иня

Фітнес-клуб, у, ч. „Як розповів на прес-конференції продюсер карнавалу Олександр Павловський, глядачі зможуть насолодитися виступами команд фітнес-клубів, спортсменів з боді-білдингу та конкурсом краси „Міс та Містер нудизм − 2003” (Україна молода. – 22.04.2003).
Фітнес (англ. „форма. фігура”) + клуб 

Фолити, ю, иш. „Фолили наші небагато (8 хвилин штрафу проти 6 у норвежців)” (Україна молода. – 23.04.2002).

Фол + ити
Фольк-епос, у, ч. „Серійний гомоцид виявився у центрі й таїландського фольк-епосу „Ангулімала” (Дзеркало тижня. – 2004. – №25. – С. 18).
Фольк + епос
Фольк-метаморфоза, и, ж. „У другому відділенні концерту виконувалися фольк-метаморфози „Ті, що походять від сонця” (Україна молода. – 10.01.2003).
Фольк + метаморфоза

Фольковий, а, е. „От наше радіо цілий день крутить фолькову музику” (Україна молода. – 2005. – №74. – С. 14).
Фольк („народ”) + овий
Фольк-рок-група, и, ж. „Два компакт-диски шотландської фольк-рок-групи Runrig, які взяла з собою у космос астронавтка Лорел Кларк, повністю вціліла під час катастрофи космічного корабля „Колумбія”, яка сталася 1 лютого” (Україна молода. – 08.08.03.− С. 14).
Фольк + рок-група 

Фольксдойч, а, ч. „Сто два роки тому громада фольксдойчів була найбільшою за чисельністю після українців” (Україна молода. – 09.01.2003).
З нім. „німецький народ”
„Фондівський”, а, е. „Чи може пригадати хтось із нас, коли востаннє користувався своїм правом отримати „фондівську” путівку” (Україна молода. – 2005. – №67. – С. 7).
Фонд + івський

Фондюшниця, і, ж. „Замикають почесну п’ятірку непотребу електричний ніж та фондюшниця (прилад для приготування страв із розплавленим сиром)” (Україна молода. – 2004. – №182).
Фондю (швейцарська страва) + (ш)ниця
Фотка, и, ж. „Ріта не розуміла Сашкового подиву − занадто емоційного подиву, як на цю фотку” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу.  − 2001. − №134. − С. 22).
Фото + ка
Фотоагентство, а, с. „Відтак нині їхнє власне фотоагенство і цукрова фотобібліотека процвітають” (Дзеркало тижня. – 2004. – №45. – С. 11). 
Фото + агентство

Фотобібліотека, и, ж. Див. фотоагенство.

Фото + бібліотека

Фотокор, а, ч. „А ось такі гірлянди з помаранчевих стрічок, взамін новорічних, нашому фотокору вдалося зазнімкувати зовсім поряд із редакцією УМ” (Україна молода. – 30.11.2004.– С. 9).
Фотокореспондент (усічення)
Фотопромоушен, у, ч. „Таким пан Такенака постав на фотопромоушені” (Україна молода. – 04.04.2002).

Фото + промоушен

Фотосесія, ї, ж. „Ексклюзивне право оприлюднити знімки з нової фотосесії Джорджі належить німецькому варіанту „Вог”, який забронював таку можливість на вересневий номер” (Україна молода. − 23.08.2003.− С. 8).
Фото + сесія
Фотоспогад, у, ж. „Його обличчя − це єдине місце мого „фотоспогаду” (М.Бриних. – Кур’єр Кривбасу.  − 2001. − №134. − С. 32).
Фото + спогад 

Фотофестиваль, ю, ч. „Організатори ж фотофестивалю „Природа у фокусі” хотіли показати красу трагічну, бо невідомо, що ми передамо у спадок нашим нащадкам” (Літературна Україна.  – 03.06.2004.– С. 1).
Фото + фестиваль
Фотошедевр, а, ч. „Хто вшанує своєю присутністю цю експозицію, може з чистим серцем … поцупити будь-який фотошедевр” (Україна молода. – 20.02.2003).

Фото + шедевр

Фрейдомарксизм, у, ч. „Він зробив спробу об’єднати фрейдизм із марксизмом (фрейдомарксизм), виступив із ідеями сексуальної революції, як складової будь-яких соціальних реформ (тепер зрозуміло, чому в Україні поряд із „демократичними реформами, яким немає альтернатив”, відбувається сексуальна революція)” (Дніпро. − 2005. − №1-2. − С. 99).
Фрейдизм + о + марксизм
Фристайл, у, ч. „Любителі екстріму змагаються у трьох основних видах: кільцевих гонках, слаломі і фристайлі” (Україна молода. – 22.06.05).
З англ. „швидкісний спуск на гірських лижах 

з виконанням різних фігур”

Фройдизм, у, ч. „Фройдизм у своїй глибинній езотеричній сутності не має нічого спільного з духом маргінального” (Слово і час. – 2004. – №6. – С. 80).
Фонет. варіант слова фрейдизм 
Фронтвумен, незм., ж. „Теж саме стосувалося і гурту „Далеко”, зі співу якого я взагалі не зрозуміла жодного слова; фронтвумен дівочого бенду кілька разів красномовно показувала жестами людям за пультом навпроти сцени, що треба поправити” (Україна молода. – 20.05.2005).
Фронтмен, незм., ч. „Укр. музиканти плюс фронтмен-іноземець дорівнює міжнародний успіх” (Дзеркало тижня. – №36. – 2004. – С. 16).
Футзаліст, а, ч. „Третю сходинку в турнірі футзалістів дніпропетровської дирекції приніс удар С.Машкова” (Молодь України. – 27.06.02).
Футзал + іст

Футзальний, а, е. „Арбітр фінальної зустрічі футзального турніру, суддя національної категорії В.Михальський” (Молодь України. – 27.06.02).
Футзал + ний

Фруструючий, а, е. „Тест складається з 12 незакінчених фруструючих ситуацій, які має завершити досліджуваний” (Педагогіка і психологія. – 2001. – №3-4. – С. 134).
Фрустрація + (увати) + ючий

Футзал, у, ч. Назва рубрики (Україна молода. – 27.04.04).
Фотофакт, у, ч. Назва рубрики (Україна молода. – 20.04.2002).
Фото + факт
Фестивалити, ю, иш. „Реалісти фестивалять” (Дзеркало тижня. – 2004. – №23. – С. 17).
Фестиваль + ити

Х 

Хайвей, ю, ч. „Звернути із 15-го хайвея він побоявся: „Бог усе бачить” (Дзеркало тижня. – 2004. – №42. – С. 7).
З англ. „дорога, шлях, шосе”

Халявщик, а, ч. „Квитків ми не дали, але знайомі халявщики провели-таки багатенько, час від часу вони зустрічалися і обговорювали, хто біля кого сидить” (Україна молода. – 24.05.05).
З жаргону
Характеротворення, я, с. „У першому романі „Позичений чоловік, або Хома невірний і лукавий”, де перед нами й з’являється цей „Майстер магічного реалізму Хома Прищепа, відкривається талант Євгена Гуцала висміяти „звичайне”, традиційне побутописання, збити „оскому реалістичної оповіді, сюжетного характеротворення та орієнтації на творення образу позитивного героя” (Слово і час. – 2005. – №8). 
Характер + о + творення

Хедлайнер, а, ч. „Його цьогорічними хедлайнерами, провідними зірками стала легендарна група „Кому вниз”, яка „мазепила ” у Полтаві вже вдруге, а також Катя Чілі й Тарас Петриненко з Тетяною Горобець” (Україна молода. – 16.06.05).
З англ. „популярний артист”

Хеппенінг, у, ч. „Літо також було позначене низкою, як кажуть фахівці, „хеппенінгів”, тобто штучних приводів” (Дзеркало тижня. – 2004.– №46. – С. 5).
З англ.
Хіпі-колонія, ї, ж. „Дехто з жителів цієї хіпі-колонії по-українськи справляє прямо-таки гнітюче враження: хлопці не можуть зв’язати і декількох слів” (Україна молода. – №227. – 2004. – С. 6).
Хіпі + колонія

Хостінг, у, ч. „Він купив адресу і сплачує за хостінг (підтримка в Інтернеті), шукав того, хто візьметься за сайт” (Україна молода. – 2005. – №62. – С. 11).
З англ. „застава”

Хабаріада, и, ч. „Хабаріада з трьома невідомими” (Україна молода. – 2005. – №59. – С. 1).
Хабар + іада

„Хрущовка”, и, ж. „Проблема „хрущовок” (Україна молода. – 2005. – №60. – С. 2).
Хрущов + ка
Ц
Цевеківець, вця, ч. „З огляду на завантаженість дуже важливою роботою, цевеківці не відають про те, що було повідомлено з трибуни парламенту” (Дзеркало тижня. – 2004. – №43. – С. 3).
ЦВК + івець
Цитостатик, а, ч. „Бо нам під силу подовжити людині життя ще місяців на два за допомогою цитостатиків” (Україна молода. – 24.05.2005).
З мед. термінології
Цьогоріч, присл. „Кабінет Міністрів України затвердив перелік автомобільних доріг, які будуть збудовані або ж реконструйовані цьогоріч” (Україна молода. – 2005. – №63. – С. 2).
Цього року

Ч
Чамур, а, ч. „Вище щиколоток вгрузаючи добрими армійськими чоботами в розсипчасту виснажливу мішанину ще не злежалого снігу, він невпинно місив його, немов глину в чамурі” (Дніпро. − 2004. − №5-6. − С. 30).
З діал.

Часоплин, у, ч.  „Я не молодість, – каже вона; іронічно-твереза самооцінка життєвої транспективи особи засвідчує панування автора над віковим часоплином і забезпечує довіру до його сповідального слова” (Київ. – 2001. – 
№9-10. – С. 118).
Час + о + плин
Чужинецький, а, е. „Під цим поглядом образ „сліпоти” в поемі вочевидь корелює з мотивом „гріхів” кожної з „трьох душ”, які в минулому своєму житті так чи інакше або прислужилися чужинецькій силі, або примирилися з нею” (Дивослово. − 2001. − №5).
Чужинець + ський

Ш
Шиз, а, ч. „Попри всі Олександрові тлумаченні внутрішньої загадковості та геніальності цієї персони, вважала його звичайнісіньким шизом” (М.Бриних.– Кур’єр Кривбасу.  − 2001. − №134. − С. 36).
Шизофренік (усічення) – жаргонізм 
Шизуха, и, ж. „Іванка не хоче вчитися, неупереджений психіатр назвав би це душевною кризою, набуттям досвіду, а упереджений − наростаючими симптомами шизухи у дочки буржуазного націоналіста” (С.Процюк „Інфекція”. – Кур’єр Кривбасу.  − 2002. − №149. − С. 14).

Шизофренія + уха 
Широкодушевний, а, е. „Тут справді свобода, але символ її − стара Діва, тому й стільки болі на долю широкодушевних, що любити таку свободу не кожному до снаги” (Кур’єр Кривбасу. – 2002. – №151. – С. 83).
Широка + о + душа + евний

Ширужиток, тку, ч. „Не міг не помітити й іншого: в моїй кімнаті − жодної старої, отже, цікавої речі, та меблі із сучасного найпримітивнішого ширужитку” (В.Шевчук „Кросворд”. – Кур’єр Кривбасу.  − 2001. − №141. – С. 27).
Широкий ужиток

Школоцентризм, у, ч. „Це означає, що треба переходити: від діалектики відбору до діалектики розвитку, від адаптивно-дисциплінарної моделі засвоєння суми знань і навичок до народження образу світу у спільній діяльності, від педагогіки інформування до смислової ціннісної педагогіки, від уроку як авторитарного монологу до уроку як співдіяльності й співтворчості, від школоцентризму до дитиноцентризму − ну й, насамперед, від культури корисності до культури гідності” (Дзеркало тижня. – 2004. – №2. – С. 20).
Школа + о + центризм
Шокотерапія, ї, ж. „У загальній сатиричній концепції твору письменник використовує щось на кшталт шокотерапії” (Кур’єр Кривбасу. − 2002. − №157. − С. 147).
Шок + о + терапія
Шоу-вуменша, і, ж. „Оригінальності новому творінню надав ще й той факт, що пісні чергуються із записами телефонних розмов між шоу-вуменшами” (Україна молода. – 19.04.2002).
Шоу-вумен (англ. „ведуча шоу”) + ша
Шоумен, а, ч. „І знову наш милий шоумен згадував мою Оксану” (Кур’єр Кривбасу. − 2002. − №153. − С. 116).
З англ. „ведучий шоу”
Шоуменство, а, с. „Я розумію, що такі речі передбачають і певне шоуменство” (Україна молода. – 31.05.2005).
Шоумен + ство

Шоу-рум, у, ч. „У першому українському шоу-румі, крім колекцій на наступний сезон, висітимуть і фрагменти колекцій на даний сезон − такі реалії культури споживання моди в Україні” (Україна молода. – 2005. – №34. – С. 8).
Шоу + рум (англ. „приміщення”)
Шоу-серіальний, а, е. „Але за останні півроку в шоу-серіального наркотику з’явилася неймовірно потужна альтернатива − політика” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 13).
Шоу + серіал + ний

Шпигуноманія, ї, ж. „Як зазначили дослідники вже в наш час, роман цей − суспільна шпигуноманія” (Слово і час. – 2004. – №5. – С. 21).
Шпигун + о + манія
Штилевий, а, е. „Отже, заморозки найнебезпечніші в тиху (штилеву) і безхмарну погоду” (Україна молода. – 04.04.2002).
Штиль + евий

Шпацір, у, ч. „Кожна моя книга, − стоїть у нотатнику 1945 року, − це півтисячі за столом і сто тисяч метрів шпаціру з кутка в куток свого кабінету” (Літературна Україна.  – 20.05.2004. – С. 7).
З діал. „прогулянка, ходіння” (нім.)
Шопінг, у, ч. „Я не шаленію оцим шопінгом” (Україна молода. – 05.04.2002).
З англ. „відвідання магазинів”

Ю
Ю-штаб, у, ч. „Ю-штаб створює народні дружини, які перешкоджатимуть фальсифікаціям і порушенням закону з боку влади” (Україна молода. – 2004. – №216. – С. 3).
Ющенко + штаб
„Ющенківець”, вця, ч. „Зустріч „ющенківців” запланована на 12.00, а за дві години до того представники усіх політичних сил, що перемогли на виборах, матимуть розмову зі „старим” спікером ВР Іваном Плющем” (Україна молода. – 17.04.2002. – С. 2).
Ющенко + івець
Ющенківський, а, е. „У цьому контексті значної ваги набуває позиція новопризначеного глави облдержадміністрації – Василя Цушка, людини вже „ющенківського” призову, але при цьому представника Соцпартії” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 5).
Ющенко + івський

Я
Яйцеметальник, а, ч. „А тут така прекрасна нагода випала − Янукович, котрий потерпів від рук яйцеметальників, перевершив у своїй чуйності навіть Кучму зразка 1994-го” (Дзеркало тижня. – 2004. – №39. – С. 3).
Яйце + е + метати + льник
Яйцефобія, ї, ж. „Проте екс-прем’єр може не відгукнутися на запрошення прикарпатської міліції, посилаючись на набуту ним яйцефобію та відсутність симпатій галичан до його персони” (Україна молода. – 31.05.2005).
Яйце + е + фобія
Я-концепція, ї, ж. „Ці риси притаманні людям, які мають позитивне самосприйняття, самоставлення, „я-концепцію” (Педагогіка і психологія. – 2002. – №2. – С. 64).
Я + концепція
„Януковичград”, а, ч. „Проте мешканці так званого „Януковичграда” повідомили, що своє рішення приймали без огляду на сторонні вказівки” (Україна молода. – 2005. – №26. – С. 4).
Янукович + град
„Януковичівець”, вця, ч. „Учора „Януковичівці” провели мітинг біля вокзалу” (Україна молода. – 27.11.2004. – С. 2).
Янукович + івець
Янучар, а, ч. „А щоб ніхто не сумнівався в серйозності намірів янучар, М.Гапич запевнив, що він, приміром, власними руками задушив би керівника районного виборчого штабу Віктора Ющенка” (Шлях Перемоги. – 08.12.2004. − С. 6).
Янукович + яничар
Яхтинг, у, ч. „Журналісти поринули у світ захоплюючого яхтингу” (Молодь України. – 04.06.2002).
Яхта + инг
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